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Introduction 

The traditional view is that the Book of Daniel was written 

by Daniel himself, or else at his dictation, in the fifth 

century B.C. This is challenged by modern critics, 

however, who do not believe in predictive prophecy, for 

much of the second half of the book and a part of the first 

half consists of such. So, they suggest that it was written 

some time in the first half of the second century B.C. by 

some unknown author ascribing it to a character called 

Daniel, and that most of what was represented as predictive 

was already history-- but was not expected to be widely 

read soon enough to be challenged as prediction. By the 

same token, they question the credibility of any places 

where there may be problems of corroborating it with 

known secular history, and claim them to be only 

legendary. But, of course, they also seek to discredit much 

of the rest of the Bible on such and similar grounds. 

 

The author of these notes believes that the traditional view 

has been proved much more probable than that of the 

skeptics, and accepts it as such. The critics render a service, 

however, in that they force us to investigate the grounds for 

our faith rather than accept it in merely credulous fashion, 

and to recognize any problem areas that may exist. These 

pertain mostly to gaps in information (characteristic of 

secular as well as biblical history that far back), which 

neither the believer nor the skeptic is in position to supply 

as yet. But again and again skeptics have pounced upon 

such as invalidating the traditional view of believers, only 

to have secular information discovered later to authenticate 

it. Some of this has been true with reference to the Book of 

Daniel itself. Time so far has been highly in its favor. And 

Daniel personally is attested by our Lord as being its author 

and a prophet (Matthew 24:15) So we need not hesitate to 

accept it as being of the earlier date, and as authentic history 

and predictive prophecy, whether or not we can fill in all 

the gaps of the former or understand all of the latter. 

Specific problem areas with which we might be concerned 

will, however, for the most part be noticed in connection 

with a summary outline of the book itself rather than here. 

The book consists of 12 chapters, the first of which is an 

introduction to the entire document. The first six chapters 

are of historical incidents relating to Daniel and three 

friends who were taken into Babylonian captivity from 

Judah, and are written in the third person. The last six 

chapters, written mostly in the first person, record various 

dreams of Daniel (and sometimes their interpretation) 

pertaining (1) to different nations and empires affecting the 

history of Israel, and likewise (2) to a kingdom God was to 

ড্যানিয়েযের বই 
নিনিে এি রাইট দ্বারা 

ভূনিকা 

ঐতিহ্যগি দৃষ্টিভতি হ্ল যে ড্যাতিয়েযলর বইষ্টি ড্যাতিয়েল 

তিযেই তলযেতিযলি, অিযথা়ে তিস্টপূব ব পঞ্চম শিাব্দীযি 

িাাঁর তিযদবযশ এষ্টি আধুতিক সমাযলাচকযদর দ্বারা চযাযলঞ্জ 

করা হ্য়েযি, িযব, োরা ভতবষ্যদ্বাণীমূলক ভতবষ্যদ্বাণীযি 

তবশ্বাস কযরি িা, তদ্বিী়োযধ বর যবতশরভাগ সম়ে ধযর। বই 

এবং প্রথমাযধ বর একষ্টি অংশ এই ধরযির তিয়ে গষ্টিি। 

সুিরাং, িারা পরামশ ব যদ়ে যে এষ্টি তিস্টপবূ ব তদ্বিী়ে শিাব্দীর 

প্রথমাযধ ব তকিু সম়ে তকিু অোিা যলেক ড্যাতিয়েল িামক 

একষ্টি চতরযের েিয এষ্টি রচিা কযরতিযলি এবং যেষ্টি 

ভতবষ্যদ্বাণী তহ্সাযব উপস্থাপি করা হ্য়েতিল িার 

যবতশরভাগই ইতিমযধযই ইতিহ্াস তিল-- িযব আশা করা 

হ়্েতি ভতবষ্যদ্বাণী তহ্সাযব চযাযলঞ্জ করার েিয েযথি শীঘ্রই 

বযাপকভাযব পডা হ্যব। একই যিাযকি দ্বারা, িারা এমি 

যকািও স্থাযির তবশ্বাসযোগযিা তিয়ে প্রশ্ন যিাযল যেোযি 

পতরতচি ধম বতিরযপক্ষ ইতিহ্াযসর সাযথ এষ্টিযক সমথ বি 

করার সমসযা থাকযি পাযর এবং িাযদর যকবল তকংবদতি 

বযল দাতব কযর। তকন্তু অবশযই, 

 

এই যিািগুতলর যলেক তবশ্বাস কযরি যে ঐতিহ্যগি 

দৃষ্টিভতি সংশ়েবাদীযদর িুলিা়ে অযিক যবতশ সম্ভাবয 

প্রমাতণি হ্য়েযি এবং তিতি এষ্টিযক গ্রহ্ণ কযরি। 

সমাযলাচকরা একষ্টি পতরযষ্বা প্রদাি কযর, েতদও, িারা 

আমাযদর তবশ্বাযসর েিয তভতি অিুসন্ধাি করযি বাধয কযর 

এবং এষ্টিযক তিিক তবশ্বাসযোগয উপায়ে গ্রহ্ণ করার 

পতরবযিব এবং তবদযমাি যে যকািও সমসযােুক্ত 

যক্ষেগুতলযক তচিযি পাযর। এগুতল যবতশরভাগই িযথযর 

ফাাঁযকর সাযথ সম্পতকবি (যসকুযলার এবং যসইসাযথ 

বাইযবযলর ইতিহ্াযসর ববতশিয ো অযিক আযগ যথযকই), ো 

তবশ্বাসী বা সযেহ্বাদী যকউই এেিও সরবরাহ্ করার 

অবস্থাযি যিই। তকন্তু বারবার সংশ়েবাদীরা তবশ্বাসীযদর 

ঐতিহ্যগি দৃষ্টিভতিযক বাতিল করার মযিা, শুধুমাে 

ধম বতিরযপক্ষ িথযযক প্রমাণ করার েিয পযর আতবষৃ্কি 

হ্য়েযি। এর মযধয তকিু ড্যাতিয়েযলর বইয়ের যরফাযরযে 

সিয হ্য়েযি। এেি পে বি সম়ে িার অিুকূযল তিল। এবং 

ড্যাতিয়েল বযক্তক্তগিভাযব আমাযদর প্রভুর দ্বারা এষ্টির 

যলেক এবং একেি িবী তহ্সাযব প্রমাতণি হ্য়েযি (মযাথ ু

24:15) িাই আমাযদর এষ্টিযক আযগর িাতরে তহ্সাযব গ্রহ্ণ 

করযি তদ্বধা করার দরকার যিই, এবং প্রামাতণক ইতিহ্াস 

এবং ভতবষ্যদ্বাণীমূলক ভতবষ্যদ্বাণী তহ্সাযব, আমরা পূরণ 

করযি পাতর তক িা। প্রাক্তি সব ফাাঁক বা পযরর সব বুঝযি. 

তিতদবি সমসযা যক্ষে োর সাযথ আমরা উতদ্বগ্ন হ্যি পাতর, 



establish that would stand forever, whereas the others 

would be destroyed. The first six are essential to making 

the latter six intelligible. For some reason, however, not 

explained in the test, totally unrelated to any structural 

distinction, and for which no completely satisfactory 

explanation has been offered, Chapter 2:4b through 

Chapter 7 is written in Aramaic (or, Syrian or Chaldee), the 

language of the land of their captivity, and the remainder in 

Hebrew, their native language. The Book of Ezra, 

addressed to exiles returned to Judea, is likewise so written 

-- Chapter 4:8 through 6:18 and 7:12-26, in Aramaic.) 

Adam Clarke, however, fairly plausibly says of Daniel: "As 

the Chaldeans had a particular interest both in the history 

and prophecies from chap. ii. 4 to the end of chap. vii., the 

whole is written in Chaldee; but as the prophecies which 

remain concern times posterior to the Chaldean monarchy, 

and principally relate to the Church and people of God 

generally, they are written in the Hebrew language, this 

being the tongue in which God chose to reveal all his 

counsels given under the Old Testament relative to the 

New." 

In regard to the purpose of the Book of Daniel, Ellicott’s 

Commentary on the Whole Bible seems very appropriately 

to state in part as follows: "In the first place it is essential 

to complete the continuity of revelation. At the time of the 

Exile the Israelite had before him the Law, the Prophets, 

and the Sacred Books so far as they had been received into 

the canon. These were sufficient to teach him the will of 

God, the certainty of return from Exile, and the coming of 

the Messiah. But, as stated above [but not included in this 

quotation], it might have been supposed that the Messianic 

days were to appear immediately after the return from the 

Exile. The book of Daniel corrects this impression, and 

prepares Israel for the period that is to intervene between 

the close of the Captivity and the advent of the Messiah. 

Those glorious days cannot come till a period has been 

passed far darker than any that has been yet known. In fact, 

just as the writings of Isaiah and Jeremiah led the Israelite 

to expect a captivity, so those of Daniel prompted him to 

look for a period of persecution after the return from Exile; 

but at the same time they comforted him with the assurance 

that the duration of the persecution would be no greater than 

the mercy of God would enable its servants to bear." And 

after discussing two more reasons, he summarizes with a 

single sentence, as follows: "It may therefore be said that 

the object of the Book of Daniel is (1) to supply a missing 

link in the chain of the continuity of revelation [as discussed 

in the foregoing quotation]; (2) to support Israel amidst the 

doubts and fears occasioned by the Exile; (3) to reveal to a 

polytheistic nation [the Babylonians] the eternal power of 

the One true God" -- hence, exhibiting a "missionary 

character," as Ellicott had previously expressed it.  

To some extent, Daniel was to the Old Testament what 

Revelation is to the New Testament. In fact, some of the 

োইযহ্াক, যবতশরভাগ অংযশর েিয এোযি ি়ে বরং বইষ্টির 

একষ্টি সারসংযক্ষযপর রূপযরোর সাযথ লক্ষয করা হ্যব। 

বইষ্টি 12ষ্টি অধযা়ে তিয়ে গষ্টিি, োর মযধয প্রথমষ্টি সমগ্র 

িতথর একষ্টি ভূতমকা। প্রথম ি়েষ্টি অধযা়ে ড্যাতিয়েল এবং 

তিি বনু্ধর সাযথ সম্পতকবি ঐতিহ্াতসক ঘিিা োরা েডু্া 

যথযক বযাতবলিী়ে বেীদশা়ে তিয়ে োও়ো হ্য়েতিল এবং 

িৃিী়ে বযক্তক্তযি যলো হ্য়েযি। যশষ্ ি়েষ্টি অধযা়ে, 

যবতশরভাগই প্রথম বযক্তক্তযি যলো, ড্যাতিয়েযলর তবতভন্ন স্বপ্ন 

(এবং কেিও কেিও িাযদর বযােযা) তলতপবদ্ধ কযর (1) 

ইস্রায়েযলর ইতিহ্াসযক প্রভাতবি কযর এমি তবতভন্ন োতি ও 

সাম্রাযেযর সাযথ সম্পতকবি, এবং একইভাযব (2) একষ্টি 

রাযেয ঈশ্বর প্রতিষ্ঠা কযরতিযলি। ো তচরকাল দা াঁডাযব, 

অিযরা ধ্বংস হ্য়ে োযব। প্রথম ি়েষ্টি পযরর ি়েষ্টিযক 

যবাধগময করার েিয অপতরহ্াে ব। তকিু কারযণ, িযব, 

পরীক্ষা়ে বযােযা করা হ়্েতি, সম্পূণ বরূযপ যকাযিা 

কািাযমাগি পাথ বযকযর সাযথ সম্পকবহ্ীি, এবং োর েিয 

যকাি সম্পূণ ব সযিাষ্েিক বযােযা যদও়ো হ়্েতি, অধযা়ে 2: 

অধযা়ে 7 যথযক 4b যলো হ্য়েযি আরামাইক (অথবা, 

তসতর়োি বা চালতড্), িাযদর বক্তেযের যদযশর ভাষ্া, এবং 

অবতশিাংশ তহ্ব্রুযি, িাযদর স্থািী়ে ভাষ্া। ইেরার বই, 

েতুড়্োযি তফযর আসা তিব বাতসিযদর সযবাধি করা হ্য়েযি, 

একইভাযব যলো হ্য়েযি -- অধযা়ে 4:8 যথযক 6:18 এবং 

7:12-26, আরামাইক ভাষ্া়ে।) অযাড্াম ক্লাকব অবশয 

ড্যাতিয়েল সম্পযকব যমািামষু্টি প্রশংসিী়েভাযব বযলযিি: " 

চযাড্ী়েযদর ইতিহ্াস এবং ভতবষ্যদ্বাণী উভ়ে যক্ষযেই তবযশষ্ 

আগ্রহ্ তিল অধযা়ে ii. 4 যথযক অধযায়ের যশষ্ পে বি, 

পুযরািাই Chaldee-যি যলো আযি; তকন্তু যে ভতবষ্যদ্বাণীগুতল 

কযালড্ী়ে রােিযের পরবিী সময়ে এবং প্রধািিঃ 

সাধারণি চাচব এবং ঈশ্বযরর যলাযকযদর সাযথ সম্পতকবি, 

এগুতল তহ্ব্রু ভাষ্া়ে যলো হ়্ে, এষ্টি যসই ভাষ্া যেোযি ঈশ্বর 

িিুযির সাযথ সম্পতকবি ওল্ড যিস্টাযমযের অধীযি প্রদি 

িাাঁর সমস্ত পরামশ ব প্রকাশ করযি যবযি তিয়েতিযলি।" 

যসই যগৌরবম়ে তদিগুতল আসযি পাযর িা েিক্ষণ িা এমি 

একষ্টি সম়েকাল অতিক্রাি হ়্ে ো এেিও োিা ো়েতি। 

প্রকৃিপযক্ষ, ইশাই়ো এবং যেযরতম়োর যলোগুতল যেমি 

ইস্রায়েলী়েযক বক্তেযের আশা করযি পতরচাতলি কযরতিল, 

যিমতি ড্যাতিয়েযলর যলোগুতল িাযক তিব বাসি যথযক 

প্রিযাবিবযির পযর তিপীডযির সম়েকাযলর েিয 

অিুপ্রাতণি কযরতিল; তকন্তু একই সাযথ িারা িাযক এই 

আশ্বাস তদয়ে সান্ত্বিা তদয়েতিল যে তিপীডযির সম়েকাল 

ঈশ্বযরর করুণা িার বাোযদর সহ্য করযি সক্ষম করার 

যচয়ে যবতশ হ্যব িা।" এবং আরও দুষ্টি কারণ আযলাচিা 

করার পযর, তিতি একষ্টি একক বাযকয সংতক্ষপ্ত কযরযিি, 

তিম্নরূপ : "িাই বলা যেযি পাযর যে ড্যাতিয়েল বইয়ের 

উযেশয হ্ল (1) উদ্ঘািযির ধারাবাতহ্কিার শৃঙ্খযল একষ্টি 

অিুপতস্থি তলঙ্ক সরবরাহ্ করা [যেমিষ্টি পূযব বাক্ত উদ্ধৃতিযি 



symbolism of the latter is drawn from the former. Also, 

while the greater part of Revelation is apocalyptic in nature, 

a part of Daniel is also. In fact, it appears to have set the 

tone for a rash of uninspired apocalypses in troublesome 

times from the second century B.C. through the second 

century A.D. 

Only a chapter-by-chapter summary or overview will now 

be given, except as explanatory notes may seem necessary 

for clarity, or proper understanding, or special emphasis. 

Chapter 1 

NEBUCHADNEZZAR 

Chapter 1: In the third year of the reign of Jehoiakim king 

of Judah (607 B.C.), Nebuchadnezzar king of Babylon 

came to Jerusalem and besieged it. Among the captives 

taken (606 B.C.) were Daniel and three companions of "the 

seed royal and of the nobles," who were given special 

training for service in Nebuchadnezzar’s court and 

government, and found great favor with the king 

notwithstanding their independence and loyalty to God. 

Daniel continued "even unto the first year of king Cyrus" 

(536 B.C., after the Babylonian kingdom had fallen to the 

Medes and Persians in 538 B.C.). In fact, mention is even 

made of a vision received by Daniel in "the third year of 

Cyrus king of Persia" (10:1), which means he was still alive 

in 534 or 533 B.C. but does not necessarily mean he was 

still a part of the government then. He had continued 

through the reigns of the Babylonian kings 

Nebuchadnezzar (605-562 B.C.), Evil-Merodach (562-560 

B.C.), Negriglissar (560-? B.C.), Nabonidus (55-538 B.C.), 

and Belshazzzar (son of Nabonidus and co-regent, who was 

slain in 538 B.C.); then through the reign of Darius the 

Mede (538-536 B.C.) and into the reign of Cyrus the 

Persian over Babylon (536-530 B.C.) -- more than 70 years. 

(For the latter, see 5:31; 6:28.) 

Nebuchadnezzar was the son of Nabopolassar, the first king 

of the Chaldean Dynasty (625-605 B.C.), and served as 

leader of his father’s armies in the last years of the latter’s 

life. He had also married a daughter of Cyaxares, king of 

the Medes, with whom his father had made an alliance that 

was very important politically. Evil-Merodach, mentioned 

above as his successor, was his son. Belshazzar, also 

mentioned above as his last successor, was not his son, 

though he was referred to as Belshazzar’s father (5:2, 11, 

18). That may have been only in the sense of his being his 

most distinguished predecessor, not an ancestor. However, 

his father, Nabonidus, seems to have married a daughter of 

Nebuchadnezzar, but after Nabonidus had become king and 

Belshazzar was already an adult. So, he would have been a 

step-grandson of Nebuchadnezzar, and in that sense 

Nebuchadnezzar may have been called his farther. 

আযলাচিা করা হ্য়েযি]; (2) তিব বাসি দ্বারা উদ্ভূি সযেহ্ 

এবং ভয়ের মযধয ইস্রায়েলযক সমথ বি করা; 

তকিু পতরমাযণ, ড্যাতিয়েল ওল্ড যিস্টাযমযের কাযি তিল 

িিুি তি়েযম উদ্ঘািি তক। প্রকৃিপযক্ষ, পযররষ্টির তকিু 

প্রিীক পযূব বর যথযক আাঁকা হ্য়েযি। এিাডাও, েেি 

উদ্ঘািযির বৃহ্ির অংশষ্টি প্রকৃতিযি সব বপ্রকার, 

ড্যাতিয়েযলর একষ্টি অংশও। প্রকৃিপযক্ষ, এষ্টি তিস্টপূব ব 

তদ্বিী়ে শিাব্দী যথযক তিস্টী়ে তদ্বিী়ে শিাব্দী পে বি 

ঝাযমলাপূণ ব সময়ে অিুপ্রাতণি অযাযপাকযাতলপযসর 

ফুসকুতডর েিয সুর যসি কযরযি বযল মযি হ়্ে। 

শুধুমাে একষ্টি অধযা়ে-দ্বার-অধযা়ে সারাংশ বা সংতক্ষপ্ত 

তববরণ এেি যদও়ো হ্যব, বযােযামূলক যিািগুতল স্পিিা, বা 

সষ্টিক যবাঝার, বা তবযশষ্ যোর যদও়োর েিয প্রয়োেিী়ে 

বযল মযি হ্যি পাযর। 

অধযা়ে 1 

নিবুচাদযিজার 

অধযা়ে 1: তেহ্দূার রাো তেযহ্া়োতকযমর রােযের িৃিী়ে 

বিযর (607 তিস্টপবূ ব), বযাতবলযির রাো যিবচুাদযিোর 

যেরুোযলযম আযসি এবং এষ্টি অবযরাধ কযরি। বক্তেযদর 

মযধয (606 তিস্টপূব বাব্দ) ড্যাতিয়েল এবং "রােকী়ে এবং 

উচ্চপদস্থযদর" তিিেি সিী তিযলি, োযদরযক 

যিবুচাদযিোযরর দরবাযর এবং সরকাযর চাকতরর েিয 

তবযশষ্ প্রতশক্ষণ যদও়ো হ্য়েতিল এবং িাযদর স্বাধীিিা এবং 

আিুগিয সযেও রাোর প্রতি মহ্াি অিুগ্রহ্ পাও়ো 

তগয়েতিল। সৃষ্টিকিবা. ড্যাতিয়েল "এমিতক রাো সাইরাযসর 

প্রথম বির পে বি" অবযাহ্ি যরযেতিযলি (536 তিস্টপবূ বাব্দ, 

538 তিস্টপূব বাযব্দ বযাতবলিী়ে সাম্রােয যমতড্স এবং 

পারসযযদর হ্াযি পিযির পর)। প্রকৃিপযক্ষ, "পারযসযর 

রাো সাইরাযসর িৃিী়ে বিযর" (10:1) ড্যাতিয়েযলর দ্বারা 

প্রাপ্ত একষ্টি দশ বযির উযেেও করা হ্য়েযি, োর অথ ব তিতি 

এেিও 534 বা 533 তিস্টপূব বাযব্দ যবাঁযচ তিযলি তকন্তু িার 

মাযি এই ি়ে যে তিতি এেিও একেি তিযলি। িেি 

সরকাযরর অংশ। তিতি বযাতবলযির রাো যিবুচাদযিোর 

(605-562 তিস্টপূব ব), ইতভল-যমযরাড্াক (562-560 তিস্টপূব ব), 

যিতগ্রতিসার (560-? তিস্টপূব ব), িাযবাতিড্াস (55-538 

তিস্টপূব ব), এবং যবলশাজ্জার (িাযবাতিড্াযসর পেু) এর 

রােে অবযাহ্ি যরযেতিযলি। এবং সহ্-তরযেে, তেতি 538 

তিস্টপূব বাযব্দ তিহ্ি হ্ি); িারপযর দাতর়োস দয যমযড্র 

রােযের মধয তদয়ে (538-536 তিস্টপূব ব) এবং বযাতবলযির 

উপর পারসয সাইরাযসর রােযের মযধয (536-530 তিস্টপূব ব) 

-- 70 বিযররও যবতশ সম়ে। (পরবিীষ্টির েিয, যদেুি 5:31; 

6:28।) 



The foregoing name Belshazzar is not to be confused with 

Belteshazzar, the Chaldean name given to Daniel. The three 

Jewish companions of Daniel -- Hananiah, Mishael, and 

Azariah -- were also giver the names of Shadrach, 

Meshach, and Abed-nego. 

Chapter 2: In the second year of Nebuchadnezzar’s reign, 

he had a disturbing dream that he could not remember, and 

Daniel both revealed the dream and its interpretation as 

received by him in a vision of the night. It was of a great 

image, with a head of gold, breast and arms of silver, belly 

and thighs of brass, legs of iron and feet part iron and part 

clay; and a stone was cut out of a mountain without hands, 

which smote the image upon its feet and broke all of its 

parts in pieces that became as chaff and were carried away 

by the wind, with the stone becoming a great mountain that 

filled the whole earth. The image represented four 

successive world kingdoms or empires -- Babylonian 

(headed by Nebuchadnezzar), Medo-Persian, Grecian, and 

Roman -- each successor having overcome its predecessor 

and made it a part of itself. And the stone symbolized a 

kingdom which the God of heaven would establish and that 

would never be destroyed but would break in pieces and 

consume all the other kingdoms depicted -- by doing so to 

the last one. 

Chapter 3: Nebuchadnezzar the king made a huge image of 

gold, set it up on the plain of Dura in the province of 

Babylon, invited all the notables of his kingdom to be 

present for its dedication, and commanded all present to fall 

down at the sound of music and to worship the golden 

image or else in the same hour be cast into a burning fiery 

furnace. Daniel’s three friends refused to comply and were 

cast into the fiery furnace heated seven times hotter than 

customary, but were joined by an angel and delivered 

without harm, resulting in their promotion in the kingdom 

and a decree by Nebuchadnezzar against anybody saying 

anything against their God. (Daniel himself is not 

mentioned in this connection. It may be that his duties 

required that he be elsewhere instead of present at this 

occasion.) The date for the foregoing is not stated. 

Chapter 4: Nebuchadnezzar had another disturbing dream 

which no one but Daniel could interpret. It was of a mighty 

tree commanded to be hewn down and destroyed except its 

stump and roots, amidst tender grass and beasts of the field, 

and be wet with the dew of heaven for seven years. The tree 

represented the king himself, who would become insane 

and be driven from men, his dwelling to be with the beasts 

of the field, where he would eat grass as an ox and be wet 

with the dew of heaven, for seven years, till he should know 

"that the Most High ruleth in the kingdom of men, and 

giveth it to whomsoever he will." The command to leave 

the stump and roots of the tree meant that the kingdom 

যিবুচাদযিোর তিযলি কযালড্ী়ে রােবংযশর (625-605 

তিস্টপূব বাব্দ) প্রথম রাো িযবাযপালাসাযরর পুে এবং 

পরবিী েীবযির যশষ্ বিরগুতলযি িাাঁর তপিার 

যসিাবাতহ্িীর যিিা তহ্সাযব দাত়েে পালি কযরতিযলি। 

তিতি যমতড্যসর রাো সাইক্সাযরযসর কিযাযকও তবয়ে 

কযরতিযলি, োর সাযথ িার তপিা একষ্টি যোি কযরতিযলি 

ো রােনিতিকভাযব অিযি গুরুেপূণ ব তিল। উপযর 

উতেতেি ইতভল-যমযরাড্াচ, িাাঁর উিরসূতর তিযলি িাাঁর পুে। 

উপযর উতেতেি যবলশাোর, িার যশষ্ উিরসূতর তহ্যসযবও, 

তিতি িার পুে তিযলি িা, েতদও িাযক যবলশোযরর তপিা 

তহ্যসযব উযেে করা হ্য়েযি (5:2, 11, 18)। এষ্টি শুধুমাে িার 

সবযচয়ে তবতশি পূব বসূতর হ্ও়োর অযথ ব হ্যি পাযর, পূব বপরুুষ্ 

ি়ে। োইযহ্াক, িার বাবা, িাযবাতিড্াস, যিবচুাদযিোযরর 

একষ্টি যময়েযক তবয়ে কযরতিযলি বযল মযি হ়্ে, তকন্তু 

িাযবাতিড্াস রাো হ্ও়োর পযর এবং যবলশাোর ইতিমযধযই 

একেি প্রাপ্তব়েস্ক তিযলি। সিুরাং, তিতি 

যিবুচাদযিোযরর সৎ-িাতি হ্যিি, 

পূযব বাক্ত িামষ্টি যবলশৎসযরর সাযথ তবভ্রাি করা উতচি ি়ে, 

ো ড্যাতিয়েলযক যদও়ো কযালদী়ে িাম। ড্যাতিয়েযলর তিি 

ইহুতদ সিী - হ্ািাতি়ো, তমযশল এবং আেতর়ো - এিাডাও 

শদ্রক, যমশক এবং আযবদ-যিযগার িাম প্রদািকারী 

তিযলি। 

অধযা়ে 2: যিবুচাদযিোযরর রােযের তদ্বিী়ে বিযর, তিতি 

একষ্টি তবরক্তক্তকর স্বপ্ন যদযেতিযলি ো তিতি মযি রােযি 

পাযরিতি, এবং ড্যাতিয়েল উভ়েই রাযির একষ্টি দশ বযি িার 

দ্বারা প্রাপ্ত স্বপ্ন এবং এর বযােযা প্রকাশ কযরতিযলি। এষ্টি 

তিল একষ্টি মহ্াি মূতিব, োর একষ্টি মাথা যসািার, স্তি ও বাহু 

রূযপার, যপি এবং উরু তপিযলর, পা যলাহ্ার এবং পায়ের 

অংশ যলাহ্া এবং তকিু অংশ মাষ্টির; এবং হ্াি িাডাই একষ্টি 

পাহ্াড যথযক একষ্টি পাথর যকযি যিও়ো হ্য়েতিল, ো 

মূতিবষ্টিযক িার পায়ে আঘাি কযরতিল এবং এর সমস্ত 

অংশগুতলযক িুকযরা িুকযরা কযর যভযেতিল ো িুযষ্র 

মযিা হ্য়ে তগয়েতিল এবং বািাযসর দ্বারা ভাতসয়ে তিয়ে 

তগয়েতিল, যসই পাথরষ্টি একষ্টি তবশাল পাহ্াযড পতরণি 

হ্য়েতিল ো পযুরাষ্টি পণূ ব কযরতিল। পৃতথবী িতবষ্টি 

ধারাবাতহ্কভাযব চারষ্টি তবশ্ব সাম্রােয বা সাম্রাযেযর 

প্রতিতিতধে কযর -- বযাতবলিী়ে (যিবচুাদযিোযরর যিিৃযে), 

যমযড্া-পাতস ব়োি, তগ্রতস়োি এবং যরামাি -- প্রতিষ্টি উিরসূতর 

িার পূব বসূতরযক অতিক্রম কযর এষ্টিযক তিযের একষ্টি অংশ 

কযর িুযলযি। 

অধযা়ে 3: রাো যিবচুাদযিোর যসািার একষ্টি তবশাল মূতিব 

বিতর কযরতিযলি, এষ্টি বযাতবলি প্রযদযশর দুরার সমভূতমযি 

স্থাপি কযরতিযলি, িার রাযেযর সমস্ত তবতশি বযক্তক্তযদর 

এষ্টি উি্সগ ব করার েিয উপতস্থি থাকার েিয আমেণ 

োতিয়েতিযলি এবং উপতস্থি সকলযক উপাসিালয়ে পযড 

যেযি আযদশ কযরতিযলি। গাযির আও়োে এবং যসািার 



would be sure to Nebuchadnezzar "after that thou shalt have 

known that the heavens do rule." 

The foregoing is also undated, but within a year it began to 

come to pass. Walking in the royal palace of Babylon, 

Nebuchadnezzar said: "Is not this great Babylon, which I 

have built for my royal dwelling-place, by the might of my 

power and for the glory of my majesty?" While the word 

was yet in his mouth, a voice came from heaven: "O king 

Nebuchadnezzar, to thee it is spoken: The kingdom is 

departed from thee: and thou shalt be driven from men; and 

thy dwelling place shall be with the beasts of the field; thou 

shalt be made to eat grass as oxen; and seven times shall 

pass over thee; until thou know that the Most-High ruleth 

in the kingdom of men, and giveth it to whomsoever he 

will." In that same hour he was driven from men. His hair 

grew like eagles’ feathers, and his nails like birds’ claws. 

At the end of the time designated, his understanding 

returned and he acknowledged and extolled the God of 

heaven -- among other things saying "all his works are 

truth, and his ways justice; and those that walk in pride he 

is able to abase" (v. 37). His kingdom was also restored to 

its former glory, "and excellent greatness was added unto" 

him (v. 36). In all, he reigned 43 years (605-562 B.C.). 

Chapter 5: Belshazzar, step-grandson of Nebuchadnezzar 

and last Chaldean king of Babylon, made a great feast for a 

thousand of his lords -- which we know from other sources 

to have been in the year 538 B.C. While drinking wine 

before his guests, he commanded that the gold and silver 

vessels which his "father" Nebuchadnezzar had taken from 

the temple in Jerusalem be brought; and he and his lords, 

his wives and his concubines, drank from them while 

praising "the gods of gold, and of silver, of brass, of iron, 

of wood, and of stone" -- an obviously deliberate act of 

scorn and defiance against the God of heaven and of the 

Jews. "In the same hour came forth the fingers of a man’s 

hand, and wrote over against the candlestick upon the 

plaster of the wall of the king’s palace." The king saw the 

hand that wrote, though he could not read what was written, 

and he was so frightened that "the joints of his loins were 

loosed, and his knees smote one against the other." 

Speaking to the wise men of Babylon, he promised anyone 

who would read and interpret the handwriting that he would 

be made "the third ruler in the kingdom" -- his father, 

Nabonidus, being first though in retirement the previous 

several years , and himself second as co-regent. But when 

no one could either read or interpret the writing, and not 

only the king was greatly troubled but his lords likewise 

were perplexed, the queen (likely the stepmother of 

Belshazzar), upon hearing about the matter, came into the 

banquet house and bade the king to be no longer troubled 

but to send for Daniel, who had served Nebuchadnezzar in 

such a capacity and would now "show the interpretation" 

for Belshazzar. When Daniel was brought, and though he 

মূতিবযক পূো করা ি়েযিা একই সময়ে জ্বলি অতগ্নকুযে 

তিযক্ষপ করা হ্যব। ড্যাতিয়েযলর তিি বনু্ধ যমযি চলযি 

অস্বীকার কযরতিল এবং প্রথার যচয়ে সািগুণ যবতশ উিপ্ত 

অতগ্নকুযের মযধয যফযল যদও়ো হ্য়েতিল, তকন্তু একেি 

যদবদযূির দ্বারা যোগ যদও়ো হ্য়েতিল এবং ক্ষতি িাডাই 

তবিরণ করা হ্য়েতিল, োর ফযল রাযেয িাযদর পযদান্নতি 

হ্য়েতিল এবং িাযদর ঈশ্বযরর তবরুযদ্ধ তকিু বলার তবরুযদ্ধ 

যিবুচাদযিোযরর একষ্টি তড্ক্তক্র। . (ড্যাতিয়েল তিযেই এই 

সংযোযগ উযেে করা হ়্েতি। এিা হ্যি পাযর যে িার 

দাত়েযের প্রয়োেি তিল যে তিতি এই অিুষ্ঠাযি উপতস্থি িা 

হ্য়ে অিয যকাথাও থাকযবি।) পূযব বাক্ত িাতরেষ্টি উযেে করা 

হ়্েতি। 

অধযা়ে 4: যিবচুাদযিোর আযরকষ্টি তবরক্তক্তকর স্বপ্ন 

যদযেতিযলি ো ড্যাতিয়েল িাডা যকউ বযােযা করযি 

পাযরতি। এষ্টি একষ্টি শক্তক্তশালী বৃযক্ষর তিল োর যো াঁপা এবং 

তশকড িাডা, মাযির যকামল ঘাস এবং পশুযদর মযধয যকযি 

যফলা এবং ধ্বংস করার আযদশ যদও়ো হ্য়েতিল এবং সাি 

বির ধযর স্বযগ বর তশতশযর যভো থাকযি হ্যব। গািষ্টি রাোর 

প্রতিতিতধে কযরতিল, তেতি পাগল হ্য়ে োযবি এবং মািুযষ্র 

কাি যথযক তবিাতডি হ্যবি, মাযির পশুযদর সাযথ িার 

বাসস্থাি হ্যব, যেোযি তিতি বলযদর মযিা ঘাস োযবি এবং 

স্বযগ বর তশতশযর যভো থাকযব, সাি বির পে বি িার োিা 

উতচি "যে পরযমশ্বর মািুযষ্র রাযেয শাসি কযরি এবং 

োযক ইচ্ছা িাযক যদি।" গাযির সূ্তপ এবং তশকড যিযড 

যদও়োর আযদযশর অথ ব হ্ল রােয যিবুচাদযিোযরর কাযি 

তিক্তিি হ্যব "িারপর আপতি োিযি পারযবি যে স্বগ ব 

শাসি কযর।" 

পূযব বাক্তষ্টিও অপ্রচতলি, তকন্তু এক বিযরর মযধয এষ্টি পাস 

হ্যি শুরু কযর। বযাতবলযির রােপ্রাসাযদ হ্া াঁিযি হ্া াঁিযি, 

যিবুচাদযিোর বযলতিযলি: "এই মহ্াি বযাতবলি ি়ে, ো 

আতম আমার রােকী়ে বাসস্থাযির েিয, আমার শক্তক্তর 

শক্তক্ত এবং আমার মতহ্মার েিয বিতর কযরতি?" শব্দষ্টি েেি 

িাাঁর মযুে তিল, িেি স্বগ ব যথযক একষ্টি কণ্ঠস্বর এযলা: "যহ্ 

রাো যিবচুাদযিোর, আপিাযক বলা হ্য়েযি: রােয 

আপিার কাি যথযক চযল যগযি: এবং আপিাযক মািুযষ্র 

কাি যথযক িাতডয়ে যদও়ো হ্যব; এবং আপিার বাসস্থাি 

পশুযদর সাযথ হ্যব। মাযির; যিামাযক ষ্া াঁযডর মি ঘাস 

োও়োযিা হ্যব; এবং সাি বার যিামার উপর তদয়ে োযব; 

েিক্ষণ িা িুতম োিযব যে পরযমশ্বর মািুযষ্র রাযেয শাসি 

কযরি এবং োযক ইচ্ছা িাযক যদি।" যসই একই সময়ে তিতি 

পুরুষ্যদর কাি যথযক তবিাতডি হ্ি। িার চুল ঈগযলর 

পালযকর মি এবং িেগুযলা পাতের িের মি যবযড উিল। 

তিধ বাতরি সময়ের যশযষ্, িার যবাধগমযিা তফযর আযস এবং 

তিতি স্বযগ বর ঈশ্বরযক স্বীকার কযরি এবং প্রশংসা কযরি -- 

অিযািয ক্তেতিসগুতলর মযধয এই বযল যে "িার সমস্ত কাে 

সিয, এবং িার পথ িযা়েতবচার; এবং োরা অহ্ংকাযর চযল 



interpreted the dream unfavorably as meaning, "God has 

numbered thy kingdom, and brought it to an end; thou art 

weighed in the balances, and found wanting; thy kingdom 

is divided, and given to the Medes and Persians," 

Belllshazzar nevertheless commanded that Daniel be 

clothed in purple, an chain of gold put about his neck, and 

proclamation made that he should be third ruler in the 

kingdom. That night, however, was fateful. For in it 

Belshazzar was slain, and "Darius the Mede received the 

kingdom" (vs. 30-31). 

The identity of "Darius the Mede" has posed a problem for 

scriptorians and historians. Darius was a quite common 

Persian name. But in this instance he is called "the Mede" 

as if to distinguish him from other rulers by the name of 

Darius. It occurs again in 11:1, and in 9:1, where he is 

called "Darius the son of Ahasuerus, of the seed of the 

Medes, who was made king over the Chaldeans." And the 

apochryphal book Tobit speaks of "Ahasuerus king of 

Media," who had a part in the destruction of Ninevah 

(14:15). The Ahasuerus of these references, however, is 

thought not to be the Ahasuerus of the Book of Esther, who 

reigned over Persia and Media (1:1-3), and is believed to 

have been the Persian king Xerxes I of history (486-465 

B.C.). The latter was a son of Darius I, the Great (522-486 

B.C.), mentioned in Ezra 4:5; 5:6-7; 6:1; Haggai 1:1; 

Zechariah 1:1, and of Atossa, daughter of Cyrus II, the 

Great (559-530 B.C.), mentioned in 2 Chronicles 36:22-23; 

Ezra 1:1-4, 7-8; 5:13-17; 6:3; Isaiah 44:28; 45:1; Daniel 

1:21; 6:28; 10:1 -- both of whom were Persian kings. For a 

time after the alliance of the Medes and Persians, the Medes 

were the stronger and their name mentioned first, but in the 

days of Cyrus the Great the Persians came to be stronger 

and their name mentioned first, as in the Book of Esther. 

Since we have only bits and pieces of information in both 

scripture and secular history, and not enough in some 

instances to piece them together satisfactorily, human 

speculation has been both rife and contradictory. A quite 

widely accepted view is that Darius the Mede and Cyrus the 

Great were one and the same, sometimes called by one 

name and sometimes by the other. It is based mainly upon 

the fact that Mandane, daughter of Astyages, king of the 

Medes (585-550 B.C.), married Cambyses I, king of the 

Persians (600-559 B.C.), and that Cyrus II, king of Persia 

(559-530 B.C.), was their son, half Persian and half Mede. 

This is believed, therefore, to mean that when he was called 

Darius he was also designated as the Mede in order to 

distinguish him from other kings of Persia who were named 

Darius but were not of Median as well as Persian extraction. 

This view likewise considers Ahasuerus in Daniel 9:1, 

father of Darius, to be another name of Astyages, the 

Median grandfather of Cyrus the Great, which seems to be 

correct. In fact, it all seems quite plausible, except for one 

thing: it does not take care of the distinction made by Daniel 

between the reign of Darius (the Mede) and the reign of 

িাযদর তিতি যহ়্ে করযি সক্ষম" (v. 37)। িার রােযও িার 

পূযব বর যগৌরযব পুিরুদ্ধার করা হ্য়েতিল, "এবং চমৎকার 

মহ্ে যোগ করা হ্য়েতিল" (v. 36)। সব তমতলয়ে তিতি 43 

বির (605-562 তিস্টপূব বাব্দ) রােে কযরতিযলি। 

অধযা়ে 5: যবলশোর, যিবুচাদযিোযরর সৎ-িাতি এবং 

বযাতবলযির যশষ্ কযালড্ী়ে রাো, িার এক হ্াোর প্রভুর 

েিয একষ্টি দুদবাি যভাযের আয়োেি কযরতিযলি - ো 

আমরা অিযািয উি্স যথযক োতি যে 538 তিস্টপূব বাযব্দ িার 

অতিতথযদর সামযি মদ পাি করার সম়ে, তিতি আযদশ 

তদয়েতিযলি যে যসািা ও রূপার পােগুতল ো িার "তপিা" 

যিবুচাদযিোর যেরুোযলযমর মক্তের যথযক তিয়ে 

তগয়েতিযলি; এবং তিতি এবং িার প্রভু, িার স্ত্রী এবং িার 

উপপত্নীরা "যসািা, রূপা, তপিল, যলাহ্া, কাি এবং পাথযরর 

যদবিাযদর" প্রশংসা করার সম়ে িাযদর কাি যথযক পাি 

কযরতিযলি -- স্পিিই অবজ্ঞা এবং অবজ্ঞার একষ্টি 

ইচ্ছাকৃি কাে স্বযগ বর ঈশ্বর এবং ইহুদীযদর তবরুযদ্ধ। "একই 

ঘো়ে একেি বযক্তক্তর হ্াযির আিুলগুতল যবতরয়ে এযসতিল 

এবং রাোর প্রাসাযদর প্রাচীযরর প্লাস্টাযরর উপযর 

যমামবাতিষ্টির তবরুযদ্ধ তলযেতিল।" বাদশাহ্ যসই হ্াি 

যদেযলি যে যলোিা, েতদও তিতি ো যলো তিল িা পডযি 

পাযরিতি, এবং তিতি এিিাই ভ়ে যপয়েতিযলি যে "িার 

কষ্টিযদযশর েয়েেগুতল আলগা হ্য়ে তগয়েতিল এবং িার 

হ্া াঁিুগুতল একষ্টির সাযথ অিযষ্টির সাযথ আঘাি কযরতিল।" 

বযাতবলযির জ্ঞািী বযক্তক্তযদর সাযথ কথা বলার সম়ে, তিতি 

প্রতিশ্রুতি তদয়েতিযলি যে যে যকউ হ্স্তাক্ষরষ্টি পডযবি এবং 

বযােযা করযবি যে িাযক "রাযেযর িৃিী়ে শাসক" করা হ্যব 

-- িার বাবা, িাযবাতিড্াস, েতদও যবশ কয়েক বির অবসযর 

থাকা অবস্থা়ে প্রথম তিযলি এবং তিযেও সহ্-তরযেে 

তহ্সাযব তদ্বিী়ে। তকন্তু েেি যকউ যলোষ্টি পডযি বা বযােযা 

করযি পারল িা, এবং যকবল রাোই েুব তবরক্ত হ্যলি িা 

তকন্তু িাাঁর প্রভুরাও একইভাযব তবভ্রাি হ্যলি, িেি রাণী 

(সম্ভবি যবলশোযরর সৎমা), তবষ়্েষ্টি শুযি যভােসভা়ে 

এযস বলযলি। রাোযক আর কি িা তদয়ে ড্যাতিয়েলযক 

পািাযি হ্যব, তেতি যিবচুাদ্্‌যিোরযক এমি ক্ষমিা়ে যসবা 

কযরতিযলি এবং এেি করযবি" যবলশোযরর েিয বযােযা 

যদোি। িুতম ভারসাযমযর মযধয ওেি করা, এবং অভাবী 

পাও়ো; যিামার রােয তবভক্ত করা হ্য়েযি, এবং যমতড্স 

এবং পারসযযদর যদও়ো হ্য়েযি," িবুও যবলশোর আযদশ 

তদয়েতিযলি যে ড্যাতিয়েলযক যবগুতি রযের যপাশাক পরযি 

হ্যব, িার গলা়ে যসািার একষ্টি তশকল পতরয়ে তদযি হ্যব 

এবং যঘাষ্ণা কযরতিল যে িাযক রাযেযর িৃিী়ে শাসক হ্যি 

হ্যব। িযব যসই রাযি কারণ এযি যবলশোরযক হ্িযা করা 

হ্য়েতিল এবং "দাতর়োস দয যমদ রােয লাভ কযরতিযলি" 

(বিাম 30-31)। 

"ড্যাতর়োস দয যমড্"-এর পতরচ়ে শাস্ত্রতবদ এবং 

ইতিহ্াসতবদযদর েিয সমসযা বিতর কযরযি। দাতর়েসু একষ্টি 

সাধারণ ফাতস ব িাম তিল। তকন্তু এই দৃিাযি িাযক "যমতড্" 



Cyrus the Persian (6:28), with the former seeming to 

precede the latter. 

Some would like to dismiss Daniel’s information as being 

inaccurate, and that there just was not any Darius the Mede 

-- since none is mentioned by that name in secular history. 

However, Daniel’s position was such that he should have 

known better than his critics can know at the present time 

with only the bits of information that have come down to 

us to piece together. And there is yet another possibility 

highly worthy of consideration. 

First, the ancient historians Xenophon, Herodotus, and 

Berosus are said to have related the fall of Babylon thus: 

"Cyrus diverted the Euphrates into a new channel, and, 

guided by two deserters, marched by the dry bed into the 

city, while the Babylonians were carousing at a feast of 

their gods." Second, inscriptions found in comparatively 

recent times are said to state that the Persian army under 

Gobryas took Babylon without a battle, that he killed the 

son of the king (who was Belshazzar, and co-regent), and 

that Cyrus entered later. Third, Darius is thought by many 

to have been Gobryas, who was named in Babylonian 

tablets as conqueror of Babylon; for Josephus says this 

Darius was the son of Astyages (who was a Mede), and had 

another name among the Greeks (Antiquities, X, 11:4). 

Also in the same connection he calls him a kinsman of 

Cyrus, which was true if he was the son of Astyages, for 

Cyrus was the grandson of Astyages, as noted in the above 

paragraph on the authority of the ancient historian 

Herodotus. Therefore, Darius may have been both an uncle 

of Cyrus and one of the generals in his army, and as such to 

have led for Cyrus the army that conquered Babylon -- also 

to have received the kingdom and reigned for Cyrus while 

the latter was busy with his northern and western wars. 

Though not free of a measure of conjecture, the foregoing 

is not only a possibility but also highly plausible, and may 

even account for the mention of the age of Darius which, 

presumably, was greater than that of Cyrus. Of all the 

solutions that have been proposed, it is the simplest 

explanation known to this writer that explains the most, if 

true. It is therefore offered as the most likely hypothesis 

until and unless disproved by evidence not as yet come to 

the attention to the author of these notes. 

Chapter 6: Darius was pleased to set over the kingdom (of 

the Medes and Persians, which now included Babylon). 120 

"satraps" (or provincial governors), and over them three 

presidents, of whom Daniel was one. Daniel became 

"distinguished above the presidents and the satraps, . . . and 

the king thought to set him over the whole realm." This led 

to jealousy and intrigue against him, and to tricking the king 

into casting him into a den of lions. But he was divinely 

protected, and the king then cast his accusers and their 

families into the den of lions, where they suffered the fate, 

বলা হ়্ে যেি িাযক অিযািয শাসকযদর যথযক দাতর়েযুসর 

িাম তদয়ে আলাদা করা ো়ে। এষ্টি আবার ঘযি 11:1 এবং 9:1 

এ, যেোযি িাযক বলা হ়্ে "আহ্াসুয়েরাযসর পুে দাতর়েুস, 

যমতড্যসর বংযশর, োযক কযালদী়েযদর রাো করা 

হ্য়েতিল।" এবং অযাযপাক্তক্রফাল বই যিাতবি "তমতড়্োর রাো 

আহ্াসুয়েরাস" সম্পযকব কথা বযল, তেতি তিযিভা ধ্বংযস 

অংশ তিয়েতিযলি (14:15)। এই যরফাযরেগুতলর 

আহ্াসুয়েরাসযক, িযব, ইস্টাযরর বইয়ের আহ্াসুয়েরাস বযল 

মযি করা হ়্ে িা, তেতি পারসয এবং তমতড়্োর উপর রােে 

কযরতিযলি (1:1-3), এবং তবশ্বাস করা হ়্ে যে তিতি তিযলি 

ইতিহ্াযসর পারসয রাো োরযক্সস প্রথম (486) -465 BC)। 

পযররষ্টি তিল দাতর়েসু I, দয যগ্রযির (522-486 তিস্টপূব বাব্দ) 

পুে, এেরা 4:5 এ উযেে করা হ্য়েযি; ৫:৬-৭; 6:1; হ্াগ়ে 

1:1; Zechariah 1:1, এবং Atossa, সাইরাস II এর কিযা, যগ্রি 

(559-530 BC), 2 Chronicles 36:22-23 এ উতেতেি; ইেরা 

1:1-4, 7-8; 5:13-17; 6:3; ইশাই়ো 44:28; 45:1; ড্যাতিয়েল 

1:21; 6:28; 10:1 -- দুেযিই তিযলি পারযসযর রাো। যমতড্স 

এবং পাতস ব়োিযদর যোযির পযর তকিু সময়ের েিয, 

যমতড্সরা শক্তক্তশালী তিল এবং িাযদর িাম প্রথযম উযেে 

করা হ্য়েতিল, তকন্তু সাইরাস দয যগ্রযির সময়ে পারতস়োিরা 

আরও শক্তক্তশালী হ্য়ে ওযি এবং িাযদর িাম প্রথম উযেে 

করা হ়্ে, যেমি এস্টাযরর বইযি। 

যেযহ্িু আমাযদর কাযি ধম বগ্রন্থ এবং ধম বতিরযপক্ষ ইতিহ্াস 

উভ়ে যক্ষযেই যকবল তবি এবং িযথযর িুকযরা রয়েযি এবং 

তকিু যক্ষযে িাযদর সযিাষ্েিকভাযব একক্তেি করার েিয 

েযথি ি়ে, িাই মািুযষ্র েল্পিা-কল্পিা উভ়েই প্রবল এবং 

পরস্পরতবযরাধী হ্য়েযি। একষ্টি বযাপকভাযব গৃহ্ীি 

দৃষ্টিভতি হ্ল যে যমতড্ এবং সাইরাস দয যগ্রি এক এবং একই 

তিযলি, কেিও কেিও এক িাযম ড্াকা হ়্ে আবার কেিও 

অিয িাযম ড্াকা হ়্ে। এষ্টি মূলি এই সযিযর উপর তভতি 

কযর বিতর করা হ্য়েযি যে মযাযেি, যমতড্যসর রাো (585-

550 তিস্টপূব বাব্দ), পারযসযর রাো কযাতবযসস I (600-559 

তিস্টপূব ব) এবং পারযসযর রাো তদ্বিী়ে সাইরাস (559) যক 

তবয়ে কযরতিযলি। -530 BC), তিল িাযদর যিযল, অযধ বক 

পারসয এবং অযধ বক যমড্। এষ্টি তবশ্বাস করা হ়্ে, অিএব, 

এর অথ ব এই যে েেি িাযক দাতর়েুস বলা হ্য়েতিল িেি 

িাযক পারযসযর অিযািয রাোযদর যথযক আলাদা করার 

েিয যমড্ তহ্সাযবও মযিািীি করা হ্য়েতিল োরা দাতর়েুস 

িাযম পতরতচি তিল তকন্তু িারা মধযী়ে এবং পাশাপাতশ পারসয 

আহ্রযণর তিল িা। এই দৃষ্টিভতি একইভাযব ড্যাতিয়েল 9:1-

এ আহ্াসুরাসযক তবযবচিা কযর, দাতর়েুযসর তপিা, 

অযাতস্ট়োযেযসর আযরকষ্টি িাম, সাইরাস দয যগ্রযির মধযম 

দাদা, ো সষ্টিক বযল মযি হ়্ে। প্রকৃিপযক্ষ, একষ্টি ক্তেতিস 

বাযদ এষ্টি সবই যবশ েুক্তক্তসিি বযল মযি হ়্ে: এষ্টি 

ড্যাতিয়েযলর দ্বারা দাতর়োযসর রােে (যমতড্) এবং সাইরাস 

দয পারযসযর (6:28) রােযের মযধয পাথ বযকযর েত্ন যি়ে িা। 

মযি হ্যচ্ছ পযররষ্টির আযগ। 



they had intended for Daniel. Going further, Darius wrote 

a decree to all the peoples of his kingdom that "in all the 

dominion of my kingdom men tremble and fear before the 

God of Daniel." And "Daniel prospered in the reign of 

Darius, and in the reign of Cyrus the Persian."  

Chapter 2 

BELSHAZZAR 

  Chapter 7: In the first year of the reign of 

Belshazzar, co-regent over Babylon (possibly 556-55 

B.C.), Daniel had a special dream and visions which he put 

in writing. They pertained to the four kingdoms about 

which Nebuchadnezzar had dreamed (Chapter 2) -- namely, 

the Babylonian, Medo-Persian, Grecian, and Roman 

empires. In Daniel’s dream they were represented as four 

great beasts -- a lion with eagles’ wings; a bear; a leopard 

which had upon its back four wings of a bird; and the fourth 

unnamed but described as "terrible and powerful, and 

strong exceedingly, with great iron teeth; . . . and it had ten 

horns." They are also described as having come "up from 

the sea" (v. 3) -- evidently "the great sea," or Mediterranean 

(v. 2). 

  Daniel beheld till thrones were placed (or, cast 

down [KJV]) "and one that was ancient of days did sit," 

whose "throne was fiery flames, and the wheels thereof 

burning fire" -- as a chariot of fire -- "and a fiery stream 

issued and came forth from before him." He was ministered 

unto by "thousands of thousands," and before him stood 

"ten thousand times ten thousand". "Judgment was set, and 

the books were opened." Daniel continued beholding "till 

the beast [apparently the fourth] was slain, and its body 

destroyed, and it was given up to be burned with fire." The 

dominion of the other beasts "was taken away: yet their 

lives were prolonged for a season and a time." (That is, each 

of the first three successive kingdoms was taken over by its 

successor and continued as a part of such, even in the 

Roman Empire.) 

  In his night visions, Daniel also beheld one like 

unto a son of man coming with the clouds of heaven, being 

brought before the ancient of days, and given "dominion, 

and glory, and a kingdom, that all the peoples, nations, and 

languages should serve him: his dominion is an everlasting 

dominion, which shall not pass away, and his kingdom that 

which shall not be destroyed." This corresponds to the 

kingdom to be set up by the God of heaven and represented 

in Nebuchadnezzar’s dream by a stone cut out of a 

mountain without hands, smiting and destroying the image 

symbolizing the four kingdoms mentioned above, 

becoming a great mountain filling the whole earth, and 

never itself to be destroyed (Chapter 2). 

যকউ যকউ ড্যাতিয়েযলর িথযযক ভুল বযল োতরে করযি 

চাি, এবং যসোযি যকাযিা দাতর়োস দয যমড্ই তিযলি িা -- 

যেযহ্িু ধম বতিরযপক্ষ ইতিহ্াযস এই িাযম যকউই উযেে 

যিই। োইযহ্াক, ড্যাতিয়েযলর অবস্থািষ্টি এমি তিল যে িার 

সমাযলাচকরা বিবমাি সময়ে শুধুমাে িযথযর তবিগুতল ো 

আমাযদর কাযি একক্তেি করার েিয যিযম এযসযি িার 

যচয়ে ভালভাযব োিা উতচি তিল। এবং আরও একষ্টি 

সম্ভাবিা রয়েযি ো অিযি তবযবচিার যোগয। 

প্রথম, প্রাচীি ঐতিহ্াতসক যেযিাযফাি, যহ্যরাযড্ািাস এবং 

যবযরাসাস এইভাযব বযাতবলযির পিযির কথা বযলযিি: 

"সাইরাস ইউযেষ্টিসযক একষ্টি িিুি চযাযিযল পতরণি 

কযরতিযলি, এবং, দুই মরুভূতমর দ্বারা পতরচাতলি, শুকযিা 

তবিািা তদয়ে শহ্যরর তদযক োো কযরতিযলি, েেি 

বযাতবলিবাসীরা িাযদর যদবিাযদর একষ্টি যভাযে গালাগাতল 

করতিল।" তদ্বিী়েি, িুলিামূলকভাযব সাম্প্রতিক সময়ে 

পাও়ো তশলাতলতপযি বলা হ়্ে যে যগাবতর়োযসর অধীযি 

পারসয বাতহ্িী যকাযিা েুদ্ধ িাডাই বযাতবলি দেল কযরতিল, 

তিতি রাোর পুেযক (তেতি তিযলি যবলশোর এবং সহ্-

শাসক) হ্িযা কযরতিযলি এবং সাইরাস পযর প্রযবশ 

কযরতিযলি। িৃিী়েি, দাতর়োসযক অযিযক যগাতি়োস বযল 

মযি কযরি, োযক বযাতবলযির তবে়েী তহ্সাযব বযাতবলিী়ে 

িযাবযলযি িাম যদও়ো হ্য়েতিল; কারণ যোযসফাস 

বযলযিি এই দাতর়েসু তিযলি আক্তস্ত়োযের পুে (তেতি 

একেি যমড্ তিযলি), এবং গ্রীকযদর মযধয িার আযরকষ্টি 

িাম তিল (Antiquities, X, 11:4)। একই সাযথ যস িাযক 

সাইরাযসর আত্মী়ে বযলও ড্াযক, ো সিয তিল েতদ তিতি 

আক্তস্ত়োযের পুে হ্ি, কারণ সাইরাস তিযলি আক্তস্ত়োযের 

িাতি, যেমিষ্টি প্রাচীি ঐতিহ্াতসক যহ্যরাযড্ািাযসর কিৃবযে 

উপযরর অিুযচ্ছযদ উযেে করা হ্য়েযি। িাই, দাতর়োস 

সাইরাযসর চাচা এবং িার যসিাবাতহ্িীর একেি যেিাযরল 

হ্যি পাযর এবং সাইরাযসর যিিৃযে বযাতবলি ে়েকারী 

যসিাবাতহ্িীযক যিিৃে তদয়েতিযলি - এিাডাও রােযষ্টি 

যপয়েতিযলি এবং সাইরাযসর েিয রােে কযরতিযলি েেি 

তদ্বিী়েষ্টি বযস্ত তিল িার উির এবং পক্তিম েুযদ্ধর সাযথ। 

েতদও অিুমাযির একষ্টি পতরমাপ যথযক মুক্ত ি়ে, িযব 

পূযব বাক্তষ্টি শুধুমাে একষ্টি সম্ভাবিাই ি়ে বরং অিযি 

প্রশংসিী়ে এবং এমিতক দাতর়োযসর ব়েযসর উযেযের 

েিযও দা়েী হ্যি পাযর ো সম্ভবি সাইরাযসর যচয়েও যবতশ 

তিল। প্রস্তাতবি সমস্ত সমাধািগুতলর মযধয, এষ্টি এই 

যলেযকর কাযি পতরতচি সবযচয়ে সহ্ে বযােযা ো সিয হ্যল 

সবযচয়ে যবতশ বযােযা কযর। সুিরাং এই যিািগুতলর 

যলেযকর িেযর িা আসা পে বি প্রমাণ দ্বারা অপ্রমাতণি িা 

হ্ও়ো পে বি এষ্টিযক সম্ভবি অিুমাি তহ্সাযব যদও়ো হ়্ে। 

অধযা়ে 6: দাতর়েসু রাযেযর (যমতড্স এবং পাতস ব়োিযদর, ো 

এেি বযাতবলযির অিভুবক্ত) শাসি করযি যপযর েুতশ 

হ্য়েতিল। 120 "সযাট্রাপস" (বা প্রাযদতশক গভি বর), এবং 



  In one of Daniel’s visions "the judgment was set" 

(v. 10), and in another it was said that "the judgment shall 

be set" (v. 26); but the contexts indicate that the final 

judgment at the end of the world was not intended. In both 

instances it appears that it was judgment against the fourth 

beast, to "take away his dominion, to consume and to 

destroy it unto the end" and to give "the kingdom and the 

dominion, and the greatness of the kingdoms under the 

whole heaven . . . to the people of the saints of the Most 

High: [whose] kingdom is an everlasting kingdom, and all 

dominions shall serve and obey him." (vs. 26-27). 

  (According to the Nabonidus Chronicle, he 

"entrusted the army and the kingship" of Babylon to 

Belshazzar about 556 B.C., while he himself campaigned 

in central Arabia -- where he also remained many years and 

was seldom, if ever, in Babylon itself. It would seem, 

therefore, that Daniel dates Belshazzar’s reign from the 

time just mentioned.) 

  Chapter 8: In the third year of Belshazzar’s reign 

(about 554-53 B.C.), Daniel had another vision -- of a ram 

and a he-goat -- explained by Gabriel. The ram, which 

represented the kingdom of the Medes and Persians, had 

two horns, one representing the Medes, and the other, 

which came up last and was higher, representing the 

Persians. And the he-goat, which represented the Grecian 

kingdom, rage against the ram with invincible fury, 

breaking both of his horns, casting him down and trampling 

upon him. Then the he-goat, which seems to have had only 

one horn to begin with -- a great one (between his eyes) -- 

magnified himself exceedingly; and when he was strong, 

the great horn was broken and four other notable horns 

came up instead toward the four winds of heaven. The great 

horn (the first king of the Grecian empire [v. 21] obviously 

was Alexander the Great, who conquered Medo-Persia. 

And the four horns represented four kingdoms into which 

his dominion would be divided among four of his generals 

after his death (323 B.C.) -- Macedonia and Greece going 

to Cassander (after the death of his father, Antipater, 319 

B.C.); Thrace, and later Asia Minor, to Lysimachus (323 

and 301, respectively; Syria and all the East, to Seleucus 

(312 B.C.); and Egypt and Libya, to Ptolemy (323 B.C.). 

  The mid-section of the chapter (vs. 9-14) is devoted 

to a little horn that came out of one of the divisions of 

Alexander’s kingdom, that waxed exceedingly great in all 

directions, including the "glorious land" (Palestine), 

referred to as such again in 11:16,41 (cf. Jeremiah 3:19; 

Ezekiel 20:6,15). Apparently, this horn was Antiochus 

Epiphanes, king of Syria (175-163 B.C.), and great-great-

great-grandson of Seleucus I, mentioned in the above 

paragraph simply as Seleucus). This Antiochus attempted 

to Hellenize Judea and exterminate Judaism. So, the 

scripture text says this horn magnified itself even against 

"the prince of the host" (evidently Jehovah), and "took 

িাযদর উপযর তিিেি রাষ্ট্রপতি, োযদর মযধয ড্যাতিয়েল 

তিযলি একেি। ড্যাতিয়েল "যপ্রতসযড্ে এবং সযাট্রাপযদর 

উপযর তবতশি হ্য়ে ওযিি, ... এবং রাো িাযক সমগ্র রাযেযর 

উপযর বসাযিার তচিা কযরতিযলি।" এষ্টি িার তবরুযদ্ধ ঈষ্ বা 

ও ষ্ডেযের তদযক পতরচাতলি কযর এবং রাোযক প্রিারণা 

কযর িাযক তসংযহ্র োযদ যফযল যদ়ে। তকন্তু তিতি 

ঐশ্বতরকভাযব সরুতক্ষি তিযলি, এবং রাো িেি িার 

অতভেুক্তযদর এবং িাযদর পতরবারযক তসংযহ্র োযদ যফযল 

তদয়েতিযলি, যেোযি িারা ভাগয সহ্য কযরতিল, িারা 

ড্যাতিয়েযলর েিয উযেশয কযরতিল। আরও এতগয়ে তগয়ে, 

দাতর়েুস িার রাযেযর সমস্ত যলাকযদর কাযি একষ্টি আযদশ 

তলযেতিযলি যে "আমার রাযেযর সমস্ত রাযেয মািুষ্ 

ড্যাতিয়েযলর ঈশ্বযরর সামযি কাাঁপযি এবং ভ়ে পা়ে।" এবং 

"ড্যাতিয়েল দাতর়েুযসর রােযে সমৃদ্ধ হ্য়েতিল, 

অধযা়ে 2 

নবেশাজার 

 

নবেশাজার 

 অধযা়ে 7: যবলশোযরর রােযের প্রথম বিযর, 

বযাতবলযির সহ্-শাসক (সম্ভবি 556-55 তিস্টপূব ব), 

ড্যাতিয়েযলর একষ্টি তবযশষ্ স্বপ্ন এবং দশ বি তিল ো তিতি 

তলযেতিযলি। িারা চারষ্টি রাযেযর সাযথ সম্পতকবি তিল োর 

সম্পযকব যিবচুাদযিোর স্বপ্ন যদযেতিযলি (অধযা়ে 2) -- 

েথা, বযাতবলিী়ে,যমযড্া-পাতস ব়োি, তগ্রতস়োি এবং যরামাি 

সাম্রােয। ড্যাতিয়েযলর স্বযপ্ন িাযদর চারষ্টি মহ্াি েন্তু 

তহ্সাযব প্রতিতিতধে করা হ্য়েতিল -- ঈগযলর ড্ািাও়োলা 

একষ্টি তসংহ্; একষ্টি ভােকু; একষ্টি তচিাবাঘ োর তপযি 

একষ্টি পাতের চারষ্টি ড্ািা তিল; এবং চিুথ ব িামহ্ীি তকন্তু 

বণ বিা করা হ্য়েযি "ভ়োিক এবং শক্তক্তশালী, এবং অিযি 

শক্তক্তশালী, মহ্াি যলাহ্ার দা াঁি সহ্; ... এবং এর দশষ্টি তশং 

তিল।" এগুতলযক "সমদু্র যথযক উযি এযসযি" বযলও বণ বিা 

করা হ্য়েযি (v. 3) -- স্পিিই "মহ্া সমদু্র" বা ভূমধযসাগর 

(v. 2)। 

 ড্যাতিয়েল তসংহ্াসি স্থাপি করা পে বি (অথবা, 

[যকযেতভ] তিযক্ষপ করা) "এবং প্রাচীিকাযলর একেি 

বযসতিযলি," োর "তসংহ্াসি তিল অতগ্নতশো, এবং িার 

চাকাগুতল জ্বলি আগুি" -- আগুযির রথ তহ্সাযব -- "এবং 

একষ্টি অতগ্নযস্রাি প্রবাতহ্ি হ্য়েতিল এবং িার সামযি যথযক 

যবতরয়ে এযসতিল।" তিতি "হ্াোর হ্াোর" দ্বারা পতরচে বা 

কযরতিযলি এবং িাাঁর সামযি "দশ হ্াোর গুণ দশ হ্াোর" 

দা াঁতডয়েতিযলি। "তবচার যসি করা হ্য়েতিল, এবং বইগুতল 

যোলা হ্য়েতিল।" ড্যাতিয়েল যদেযি থাযকি "েিক্ষণ িা 

েন্তুষ্টিযক [স্পিিই চিুথ বষ্টি] হ্িযা করা হ্য়েতিল, এবং এর 

যদহ্ ধ্বংস করা হ্য়েতিল, এবং আগুযি যপাডাযিার েিয 



away from him the continual burnt-offering, and the place 

of his sanctuary was cast down." And the host [Heb. people 

of the saints] was given over to it [the horn] together with 

the continual burnt offering through transgression [because 

of apostasy on the part of some of the Jews after return from 

Babylonian exile (see Maccabees 1:11-15)] and it cast 

down truth to the ground, and did its pleasure and 

prospered." This was to be for "two thousand and three 

hundred evenings and mornings" (either 2300 or else 1150 

days, a little short of either seven or else 3 1/2 years -- 

possibly to the time that the patriot Judas Maccabeus was 

able to retake Jerusalem, cleanse the sanctuary (temple), 

and rededicate it for customary worship about the year 164 

B.C. 

  NOTE: The latter concept seems to be favored by 

the account of the Book of 1 Maccabees, in which 

chronology is recorded in terms of the Greek kingdom -- 

that is, from its re-organization some years after the death 

of Alexander the Great and the beginning of the Seleucid 

dynasty, with Seleucus I (312 B.C.). It states that Antiochus 

Epiphanes became king in the 137th year of the Greek 

kingdom (Chapter 1:10), or 175 B.C.; that he entered 

Jerusalem and plundered the sanctuary in the 143rd year 

(1:20-28), or 169 B.C.; that he entered again in the 145th 

year (167 B.C.), this time polluting the sanctuary and 

putting an end to burnt offerings, etc., some time before the 

month of Chislev, when on the 15th day an abominable 

heathen altar was erected upon the Jewish altar and on the 

25th day heathen sacrifices were offered upon it (1:29-64); 

and that by the 25th of Chislev in the 148th year (164 B.C.), 

Judas Maccabeus and his brothers were able to enter 

Jerusalem, cleanse the sanctuary, rededicate it, and restore 

lawful Jewish worship (4:36-61) -- something more than 

three years after the sanctuary was first polluted. 

  Chapter 9: In the first year of Darius the son of 

Ahasuerus, of the seed of the Medes (see 5:31), which 

would have started in 538 B.C., 68 years after Daniel and 

others had been deported to Babylon, he understood from 

the "the books" (evidently 2 Chronicles 26:21; Jeremiah 

25:11-12; 29:10) that the exile would be for 70 years, or for 

only two more years if it should be counted from Daniel’s 

own deportation which, so far as the record states, was not 

of great numbers but only of youth "of the royal seed and 

of the nobles" (1:3-4) -- not mentioned either by Jeremiah 

or in 2 Kings in their record of the mass deportations. 

  Jeremiah’s account reads as follows: "This is the 

people whom Nebuchadnezzar carried away captive: in the 

seventh year [957 B.C.] three thousand Jews and three and 

twenty; in the eighteenth year of Nebuchadnezzar [586 

B.C.] he carried away captive from Jerusalem eight 

hundred thirty and two persons; in the three and twentieth 

year of Nebuchadnezzar [581 B.C.] Nebuzaradan the 

captain of the guard carried away captive of the Jews seven 

যদও়ো হ্য়েতিল।" অিযািয প্রাণীযদর আতধপিয "যকযড 

যিও়ো হ্য়েতিল: িবওু িাযদর েীবি একষ্টি ঋিু এবং 

সময়ের েিয দীঘ বাত়েি হ্য়েতিল।" (এিাই, 

 িার রাযির দশ বযি, ড্যাতিয়েলও একেি 

মািবপুযের মযিা একেিযক স্বযগ বর যমযঘর সাযথ আসযি 

যদযেতিযলি, প্রাচীিকাযলর সামযি আিা হ্যচ্ছ এবং িাযক 

"প্রভুে, যগৌরব এবং একষ্টি রােয যদও়ো হ্য়েযি, ো সমস্ত 

োতি,োতি এবং ভাষ্াগুতল িাাঁর যসবা করা উতচি: িাাঁর 

আতধপিয একষ্টি তচরস্থা়েী আতধপিয, ো যশষ্ হ্যব িা, এবং 

িাাঁর রােয ো ধ্বংস হ্যব িা।" এষ্টি স্বযগ বর ঈশ্বযরর দ্বারা 

প্রতিষ্টষ্ঠি এবং যিবুচাদযিোযরর প্রতিতিতধযের রাযেযর 

সাযথ তমযল ো়ে। হ্াি িাডাই একষ্টি পাহ্াড যথযক কািা 

একষ্টি পাথর দ্বারা স্বপ্ন, উপযর উতেতেি চারষ্টি রাযেযর 

প্রিীক মূতিবষ্টি আঘাি কযর এবং ধ্বংস কযর, পুযরা 

পৃতথবীযক ভরাি কযর একষ্টি তবশাল পব বি হ্য়ে ওযি এবং 

তিযেও ধ্বংস হ্যব িা (অধযা়ে 2)। 

 ড্যাতিয়েযলর একষ্টি দশ বযি "তবচার যসি করা 

হ্য়েতিল" (v. 10), এবং অিযষ্টিযি বলা হ্য়েতিল যে "তবচার 

যসি করা হ্যব" (v. 26); তকন্তু প্রসিগুতল ইতিি যদ়ে যে 

তবযশ্বর যশযষ্র চূডাি রা়ে উযেশয তিল িা। উভ়ে যক্ষযেই 

যদো োযচ্ছ যে এষ্টি চিুথ ব েন্তুর তবরুযদ্ধ রা়ে তিল, "িাাঁর 

আতধপিয যকযড যিও়ো, গ্রাস করা এবং যশষ্ পে বি ধ্বংস 

করা" এবং "রােয ও আতধপিয এবং সমগ্র রাযেযর মতহ্মা 

প্রদাি করা। স্বগ ব... সাধযুদর যলাকযদর কাযিপরযমশ্বর: 

[োর] রােয একষ্টি তচরস্থা়েী রােয, এবং সমস্ত আতধপিয 

িার যসবা করযব এবং িার আিুগিয করযব।" (বিাম 26-

27)। 

 (িাযবাতিড্াস ক্রতিকল অিুসাযর, তিতি 556 

তিস্টপূব বাযব্দ যবলশোযরর কাযি বযাতবলযির "যসিাবাতহ্িী 

এবং রােে অপ বণ কযরতিযলি", েেি তিতি তিযেই মধয 

আরযব প্রচারণা চালাি - যেোযি তিতি বহু বির তিযলি এবং 

েুব কমই, েতদ কেিও, বযাতবলযিই তিযলি। িাই মযি হ্যচ্ছ, 

ড্যাতিয়েল যবলশৎসযরর রােযের িাতরেষ্টি উযেে করা 

সম়ে যথযকই।) 

 অধযা়ে 8: যবলশোযরর রােযের িৃিী়ে বিযর 

(প্রা়ে 554-53 তিস্টপূব ব), ড্যাতিয়েযলর আযরকষ্টি দশ বি তিল -

- একষ্টি যমষ্ এবং একষ্টিতিতি-িাগল -- বযােযা কযরযিি 

গযাতিয়েল। যমড্স এবং পাতস ব়োিযদর রাযেযর 

প্রতিতিতধেকারী যমষ্ষ্টির দষু্টি তশং তিল, একষ্টি যমতড্সযদর 

প্রতিতিতধে কযর এবং অিযষ্টি, ো যশষ্ পে বি উযিতিল এবং 

পারসযযদর প্রতিতিতধে কযর উচ্চির তিল। এবং যস-িাগল, 

ো তগ্রতস়োি রাযেযর প্রতিতিতধে কযরতিল, অদময যক্রাযধর 

সাযথ যমষ্ষ্টির তবরুযদ্ধ যক্ষাভ প্রকাশ কযর, িার দুষ্টি তশং 

যভযে যফযল, িাযক িীযচ যফযল যদ়ে এবং িাযক পদদতলি 

কযর। িারপর যস-িাগল, োর সাযথ শুরু করার েিয একষ্টি 



hundred forty and five persons: all the persons were four 

thousand and six hundred" (Jeremiah 52:28-30). 

 In 2 Kings the record is similar but with variations 

that need to be noted. Instead of seventh year of 

Nebuchadnezzar’s reign as in Jeremiah’s account, 2 Kings 

has eighth year (24:12). One may count from the beginning 

of the expedition, the other from its close. Also, instead of 

Jeremiah’s 3,023 captives taken, 2 Kings gives "ten 

thousand" (24:14-16) -- Jeremiah’s account "probably 

including only the more important." Again, instead of the 

eighteenth year of Nebuchadnezzar’s reign as in Jeremiah, 

2 Kings has nineteenth year (25:8-12) -- with the same 

explanation applicable. And the raid which Jeremiah places 

in the twenty-third year of Nebuchadnezzar, 2 Kings does 

not date nor does it mention by number the 745 persons 

Jeremiah says were taken captive by Nebuzaradan. Also, of 

the additional number taken by Nebuzaradan to 

Nebuchadnezzar at Riblah, his western headquarters in 

Syria, who killed them there, 2 Kings lists 72 (25:18-21), 

whereas Jeremiah lists 74 (52:24-27).  

 When Daniel realized that the period of Jewish 

exile and of the "desolations of Jerusalem" was drawing to 

a close, he set his face "unto the Lord God, to seek by prayer 

and supplications, with fasting and sackcloth and ashes," 

confessing the sins of his people that had been responsible 

for their captivity, imploring God to turn away from his 

anger and forgive, and for the Lord’s own sake to cause his 

face to shine upon his sanctuary that then was desolate (vs. 

3-19).  

 And while he was yet speaking in prayer, Gabriel, 

whom Daniel had earlier seen in a vision (8:16), came to 

instruct him to the effect that the seventy years then coming 

to an end did not conclude all the experiences decreed for 

his people. Instead, seventy weeks (generally believed to 

mean seventy weeks of years, or 490 years) were yet 

decreed upon Israel and the holy city, (1) to finish 

transgression, and (2) to make reconciliation for sins, (3) to 

bring in everlasting righteousness, (4) to seal up the vision 

and prophecy, and (5) to anoint the Most Holy (evidently 

the Messiah). From the going forth of the commandment to 

restore and to build Jerusalem unto the Anointed One, the 

Prince (evidently Christ), there would be seven weeks and 

62 weeks (a total of 69 weeks, or 483 years) -- and the city 

would indeed be rebuilt, though in troublous times (because 

of prolonged opposition of enemies, described in Ezra and 

Nehemiah). And after the 69 weeks, in the middle of the 

last week (or seven years), the Anointed One would be cut 

off, and cause the sacrifice and oblation to cease (not being 

necessary after the sacrifice of himself). In that week in 

which he would be cut off, the Anointed One would make 

a firm covenant with many -- likely referring to the New 

Covenant through his own blood, to be offered to the 

Jewish nation for approximately 3 1/2 years before soon 

মাে তশং তিল বযল মযি হ়্ে -- একষ্টি মহ্াি (িার যচাযের 

মাযঝ) -- তিযেযক অিযি বড কযর িুযলতিল; এবং েেি 

তিতি শক্তক্তশালী তিযলি, িেি বড তশংষ্টি যভযি যগল এবং 

িার পতরবযিব চারষ্টি উযেেযোগয তশং স্বযগ বর চার বা়েুর 

তদযক উযি এল৷ যগ্রি হ্ি ব (গ্রীতস়োি সাম্রাযেযর প্রথম রাো 

[v. 21] স্পিিই আযলকোোর দয যগ্রি, তেতি যমযড্া-

পারসয ে়ে কযরতিযলি। এবং চারষ্টি তশং চারষ্টি রাযেযর 

প্রতিতিতধে করি যেোযি িার মৃিুযর পযর (৩২৩ তিস্টপূব ব) 

িার চারেি যেিাযরযলর মযধয িার আতধপিয ভাগ করা 

হ্যব -- মযাযসযড্াতি়ো এবং গ্রীস কযাসাোযর োযচ্ছ (িার 

তপিা অযাতেযপিাযরর মৃিুযর পযর, 319 তিস্টপূব ব); যেস, 

এবং পযর এতশ়ো মাইির, তলতসমাকাস (েথাক্রযম 323 এবং 

301; তসতর়ো এবং সমস্ত পূব ব, যসলুকাস (312 BC); এবং 

তমশর এবং তলতব়ো, িযলতম (323 BC) যথযক। 

 অধযায়ের মাঝামাক্তঝ অংশষ্টি (বিাম 9-14) 

আযলকোোযরর রাযেযর একষ্টি তবভাগ যথযক যবতরয়ে 

আসা একষ্টি যিাি তশংযক উি্সগীকৃি, যেষ্টি "যগৌরবম়ে 

ভূতম" (তফতলক্তস্তি) সহ্ সমস্ত তদক যথযক অিযি দুদবাি 

যমাম। 11:16,41 এ আবার যেমি উযেে করা হ্য়েযি (cf. 

Jeremiah 3:19; Ezekiel 20:6,15)। দৃশযি, এই তশং তিল 

অযাতেওকাস এতপযফযিস, তসতর়োর রাো (175-163 

তিস্টপূব ব), এবং যসলুকাস I-এর মহ্াি-প্রযপৌে, উপযরর 

অিুযচ্ছযদ যকবল যসলুকাস তহ্সাযব উযেে করা হ্য়েযি)। 

এই অযাতেওকাস েতুড়্োযক যহ্যলিাইে করার এবং ইহুতদ 

ধম বযক তিমূ বল করার যচিা কযরতিযলি। সুিরাং, শাযস্ত্রর পািয 

বযল যে এই শৃিষ্টি এমিতক "েযজ্ঞর রােপেু" (স্পিিই 

তেযহ্াবা) এর তবরুযদ্ধও তিযেযক বড কযর িুযলতিল এবং 

"িার কাি যথযক ক্রমাগি যহ্ামবতল যকযড তিয়েতিল, এবং 

িার অভ়োরযণযর স্থািষ্টি যফযল যদও়ো হ্য়েতিল।" এবং 

যহ্াস্ট [Heb. সাধযুদর যলাকযদর] সীমালঙ্ঘযির মাধযযম 

ক্রমাগি যপাডাযিা বিযবদয সহ্ এষ্টিযক [তশং] যদও়ো 

হ্য়েতিল [বযাতবলিী়ে তিব বাসি যথযক তফযর আসার পযর তকিু 

ইহুতদযদর ধম বিযাযগর কারযণ (মযাকাতবস 1:11-15 যদেুি)] 

এবং এষ্টি সিযযক মাষ্টিযি যফযল তদয়েতিল এবং িার আিে 

ও সমকৃ্তদ্ধ কযরতিল৷ "এর েিয এষ্টি তিল " 

 দ্রিবয: পরবিী ধারণাষ্টি 1 মযাকাতবযসর বইয়ের 

তববরণ দ্বারা অিুকূল বযল মযি হ়্ে, যেোযি গ্রীক রাযেযর 

পতরযপ্রতক্ষযি কালািুক্রম তলতপবদ্ধ করা হ্য়েযি -- অথ বাৎ, 

আযলকোোর দয যগ্রযির মৃিুযর কয়েক বির পযর এর 

পুিগ বিি যথযক এবং Seleucid রােবংযশর শুরু, 

সযিযসলুকাস I (312 BC)। এষ্টি বযল যে অযাতেওকাস 

এতপযফযিস গ্রীক রাযেযর 137িম বিযর (অধযা়ে 1:10), বা 

175 তিস্টপূব বাযব্দ রাো হ্ি; যে তিতি যেরুোযলযম প্রযবশ 

কযরতিযলি এবং 143িম বিযর (1:20-28), বা 169 

তিস্টপূব বাযব্দ অভ়োরণয লুণ্ঠি কযরতিযলি; যে তিতি 145 িম 

বিযর (167 তিস্টপূব বাযব্দ) আবার প্রযবশ কযরতিযলি, এই 

সম়ে অভ়োরণযযক কলুতষ্ি কযর এবং যহ্াম বিযবদয 



being proclaimed to the Gentile world as well. And after all 

of that, the people of the prince (likely the Romans under 

Titus as prince, who would later become emperor of the 

Roman empire) would come and destroy the city 

(Jerusalem), upon the wing of abominations making it 

desolate, even unto the full end determined for it -- likely 

referring to the destruction of Jerusalem in A.D. 70 under 

Titus -- Christ himself, in connection with his prediction of 

Jerusalem’s destruction, speaking of "the abomination of 

desolation spoken of through Daniel the prophet" (Matthew 

24:15). 

 It is to be noted the 70 weeks were to (1) begin with 

the going forth of the commandment to restore and rebuild 

Jerusalem and (2) be divided into periods of seven, 62, and 

on -- or 49 years, 434 years, and seven years. 

 There were four decrees by three Persian kings 

with reference to the return of Jewish exiles and the 

rebuilding of the temple and Jerusalem: (1) By Cyrus the 

Great, 536 B.C. (Ezra 1:2-4; 2 Chronicles 36: 22-23); (2) 

By Darius the Great, (Hystaspes), 519 B.C. (Ezra 6:1-12); 

(3) By Artaxerxes Longimanus (458 or 457 B.C.), (Ezra 

7:7, 11-26); By Artaxerxes again, 445 B.C. (Nehemiah 1:1; 

2:1-8). 

 If we begin at A.D. 26, the year of Christ’s baptism, 

anointing by the Holy Spirit, and introduction to Israel as 

the Son of God, John 1:31-34 (when he was 30 years of age, 

Luke 3:21-23, his birth having been no later than 4 B.C. 

according to our Gregorian calendar), and count back 483 

years (seven plus 62 weeks of years), we arrive at 457 B.C., 

the first decree of Artaxerxes (stepson of Queen Esther, of 

the Book of Esther). It is also fairly certain that Christ was 

crucified after about 3 1/2; years of personal ministry, or in 

the middle of the 70th week of Daniel, when he would 

"make a firm covenant with many." As a result of his death 

he became "the mediator of the new covenant" (Hebrews 

9:15), and it was widely proclaimed to the Jews the 

remaining 3 1/2 years of the 70th "week," soon after which 

it was offered to Gentiles as well as Jews -- "to the Jew first, 

and also to the Greek" (Roman 1::16). 

 As for the first "seven weeks" of the seventy (the 

first 49 years), it was during that period that the rebuilding 

of the temple and of Jerusalem, including its walls, was 

accomplished (though begun earlier) -- and it was indeed 

amidst troublous times, with one delay after another from 

opposition of neighbors. The temple itself was finished in 

the "sixth year of the reign of Darius the king" (Ezra 6:15), 

in 516 B.C., but the city and its walls not until 72 years 

later, after the "twentieth year of Artaxerxes the king" 

(Nehemiah 2:1-8) -- in 444 B.C. on the 25th of the month 

Elul (6:15), the sixth month of the year, equivalent to a part 

of our August-September. 

ইিযাতদ বন্ধ কযর যদ়ে, তচসযলভ মাযসর তকিু সম়ে আযগ, 

েেি 15 িম তদযি একষ্টি েঘিয তবধমী যবতদ বিতর করা 

হ্য়েতিল। ইহুতদ যবতদ এবং 25 িম তদযি তবধমী বতল যদও়ো 

হ্ি িার উপর (1:29-64); এবং যে 148 িম বিযর (164 

তিস্টপূব বাব্দ) তচসযলযভর 25 িাতরযে, েডু্াস মযাকাতবউস 

এবং িার ভাইরা যেরুোযলযম প্রযবশ করযি, 

অভ়োরণযযক পতরষ্কার করযি, এষ্টিযক পুিরা়ে উৎসগ ব 

করযি এবং ববধ ইহুতদ উপাসিা পুিরুদ্ধার করযি সক্ষম 

হ্য়েতিল (4:36-61) -- আরও তকিু অভ়োরণযষ্টি প্রথম দতূষ্ি 

হ্ও়োর তিি বিযররও যবতশ সম়ে পযর। 

 অধযা়ে 9: আহ্াসুয়েরাযসর পুে দাতর়েুযসর প্রথম 

বিযর, যমতড্স বংযশর (5:31 যদেুি), ো শুরু হ্য়েতিল 538 

তিস্টপূব বাযব্দ, ড্যাতিয়েল এবং অিযযদর বযাতবলযি তিব বাতসি 

হ্ও়োর 68 বির পযর, তিতি বুঝযি যপযরতিযলি "বইগুতল" 

(স্পিিই 2 ক্রতিকলস 26:21; Jeremiah 25:11-12; 29:10) যে 

তিব বাসি 70 বিযরর েিয হ্যব, অথবা েতদ এষ্টি যথযক গণিা 

করা হ়্ে িযব আরও দুই বিযরর েিয।ড্যাতিয়েযলর তিযের 

তিব বাসি, ো এেিও পে বি যরকড্ব বযল, প্রচুর সংেযা়ে তিল 

িা িযব শুধুমাে েুবকযদর "রােকী়ে বংশ এবং 

উচ্চপদস্থযদর" (1:3-4) - যেযরতম়ো বা 2 রাোযদর দ্বারা 

উযেে করা হ়্েতি িাযদর গণ তিব বাসযির যরকড্ব। 

 Jeremiah এর তববরণ তিম্নরূপ পযড: "এষ্টি যসই 

যলাক োযদরযক যিবুচাদযিোর বেী কযর তিয়ে 

তগয়েতিযলি: সপ্তম বিযর [957 তিস্টপূব ব] তিি হ্াোর ইহুতদ 

এবং যিইশেি; যিবচুাদযিোযরর আিাযরা বিযর [586 

তিস্টপূব ব] তিতি যেরুোযলম যথযক বেী কযর তিয়ে 

তগয়েতিযলি আি একশি বক্তেশ েি; যিবচুাদযিোযরর 

ক্তেশিম বিযর [৫৮১ তিস্টপূব বাব্দ]রক্ষীবাতহ্িীর অতধিা়েক 

যিবুোরদাি ইহুতদযদর বেী কযর সািশ পাঁ়েিাতেশ েিযক 

তিয়ে তগয়েতিযলি: সমস্ত যলাক তিল চার হ্াোর ি়ে শি" 

(যেতরতম়ো 52:28-30)। 

 2 তকংস-এ যরকড্বষ্টি একই রকম িযব ববতচযেযর 

সাযথ ো উযেে করা দরকার। Jeremiah এর তববরণ তহ্সাযব 

যিবুচাদযিোযরর রােযের সপ্তম বিযরর পতরবযিব, 2 

রাোযদর অিম বির (24:12)। একষ্টি অতভোযির শুরু 

যথযক গণিা করযি পাযর, অিযষ্টি িার কািাকাতি যথযক। 

এিাডাও, Jeremiah এর 3,023 বেী যিও়োর পতরবযিব, 2 

রাোরা "দশ হ্াোর" (24:14-16) যদ়ে -- Jeremiah এর 

তববরণ "সম্ভবি শুধুমাে আরও গুরুেপূণ ব অিভুবক্ত।" 

আবার, যেযরতম়োর মযিা যিবচুাদযিোযরর রােযের 

অিাদশ বিযরর পতরবযিব, 2 রাোযদর ঊতিশিম বির 

(25:8-12) - একই বযােযা প্রযোেয। আর যিবুচাদযিোযরর 

যিইশ বিযরর মযধয তেরতম়ে যে অতভোি চালা়ে, 2 রাোরা 

যে 745 েি যলাকযক বেী কযর তিয়ে তগয়েতিযলি িার 

িাতরেও উযেে কযর িা বা সংেযা়ে উযেে কযর 

িা।যিবুোরাদাি। এিাডাও, তসতর়ো়ে িার পক্তিম সদর 



 Chapter 10: "In the third year of Cyrus king of 

Persia a thing was revealed unto Daniel," pertaining to "a 

great warfare" (vs. 1-2). And Chapters 10, 11, and 12 are 

occupied with it. The date would have been 534 B.C., two 

years after the first contingent of Jews returned to their 

homeland under Ezra, and were beginning to experience the 

troublesome times spoken of in 9:25. This section is 

partially supplemental to Chapters 8 and 9, and introduces 

details with regard to the fourth Empire, developing certain 

features of Chapter 7. An angel is sent to Daniel "to make 

thee understand what shall befall thy people in the latter 

days; for the visions yet for many days" (10:14). 

 Halley’s Bible Handbook remarks that in this last 

vision "God lifted the veil and showed Daniel some realities 

of the unseen world -- conflicts going on between 

superhuman intelligences, good and bad, in an effort to 

control the movements of nations, some of them seeking to 

protect God’s people. Michael was the guardian angel of 

Israel (13-21). An unnamed angel talked with Daniel. 

Greece had her angel (20), and so did Persia (13, 20). It 

seems that God was showing Daniel some of the secret 

agencies in operation to bring about the return of Israel. 

One of them helped Darius (11:1)." 

 Chapter 11: The unnamed angel who talked with 

Daniel stated further: "And now I will show thee the truth. 

Behold, there shall stand up yet three kings in Persia; and 

the fourth shall be far richer than they all: and when he is 

waxed strong through his riches, he shall stir up all against 

the realm of Greece" (v.2). This was said in the third year 

of Cyrus king of Persia (10:1). Or 534 B.C., when he had 

yet four years to reign, and must have been the first of the 

three. The two following him would be Cambyses II (530-

522 B.C.) and Darius Hystaspes (522-486 B.C.). The fourth 

would be Xerxes I (486-465 B.C.), the richest and most 

powerful of the Persian kings -- likely the Ahasuerus of the 

Book of Esther. He invaded Greece, but was defeated at 

Salamis (480 B.C.). This was by no means the end of the 

Persian Empire, but put it in decline and Greece in the 

ascendancy, until finally Persia fell to the Grecian king 

Alexander the Great in 330 B.C. 

 Verses 3 and 4 have reference to Alexander the 

Great and his Grecian kingdom, saying: "And a mighty 

king shall stand up, that shall rule with great dominion, and 

do according to his will. And when he shall stand up, his 

kingdom shall be broken, and shall be divided toward the 

four winds of heaven, but not to his posterity, nor according 

to his dominion wherewith he ruled; for his kingdom shall 

be plucked up, even for others besides these." As learned in 

connection with Chapter 8 (see also p. 8 of these notes), 

when Alexander the Great Died in 323 B.C., his kingdom 

was not inherited by posterity but divided among his ablest 

generals. One of these was Seleucas I Nicator, who 

received Syria and all the East, who established the 

দফির তরব্লাযি যিবুোরাদাি যিবুচাদযিোযরর কাযি 

তিয়ে োও়ো অতিতরক্ত সংেযার মযধয, োরা যসোযি িাযদর 

হ্িযা কযরতিল, 2 রাোযদর িাতলকা 72 (25:18-21), যেোযি 

যেযরতম়ো িাতলকা কযরযি 74 (52:24-27)। 

 ড্যাতিয়েল েেি বুঝযি পারযলি যে ইহুতদযদর 

তিব বাসযির সম়েকাল এবং "যেরুোযলযমর েিশূিযিার" 

সম়ে ঘতিয়ে আসযি, িেি তিতি "প্রভু ঈশ্বযরর কাযি, 

উপবাস ও চি পতরধাি ও িাই সহ্ প্রাথ বিা ও প্রাথ বিার মাধযযম 

অযেষ্ণ করার েিয," স্বীকার করযলি। িার যলাযকযদর 

পাপ ো িাযদর বক্তেযের েিয দা়েী তিল, ঈশ্বরযক িার 

যক্রাধ যথযক দযূর সযর যেযি এবং ক্ষমা করার েিয 

অিুযরাধ কযর এবং প্রভুর তিযের েিয িার অভ়োরযণয 

িার মুে উজ্জ্বল করার েিয ো িেি েিশূিয তিল (বিাম 

3-19)। 

 এবং েেি তিতি প্রাথ বিা়ে কথা বলতিযলি, িেি 

গযাতিয়েল, োযক ড্যাতিয়েল পূযব ব একষ্টি দশ বযি যদযেতিযলি 

(8:16), িাযক তিযদবশ তদযি এযসতিযলি যে সির বির যশষ্ 

হ্য়ে োও়ো িার েিয তিধ বাতরি সমস্ত অতভজ্ঞিা যশষ্ 

কযরতি। মািুষ্ পতরবযিব,সির সপ্তাহ্(সাধারণি তবশ্বাস করা 

হ়্ে সির সপ্তাযহ্র বির বা 490 বির) িেিও ইস্রায়েল এবং 

পতবে িগরীর উপর আযদশ করা হ্য়েতিল, (1) সীমালঙ্ঘি 

যশষ্ করার েিয, এবং (2) পাযপর েিয পুিতম বলি করার 

েিয, (3) তচরস্থা়েী ধাতম বকিা আিযি, (4) দশ বি এবং 

ভতবষ্যদ্বাণী সীলযমাহ্র করা, এবং (5) পরম পতবে (স্পিিই 

মশীহ্) অতভযষ্ক করা। যেরুোযলমযক পুিরুদ্ধার এবং 

তিম বাযণর আযদযশর আগমি যথযক অতভতষ্ক্ত বযক্তক্ত, 

েুবরাে (স্পিি তিস্ট) পে বি সাি সপ্তাহ্ এবং 62 সপ্তাহ্ 

(যমাি 69 সপ্তাহ্ বা 483 বির) থাকযব -- এবং শহ্রষ্টি হ্যব 

প্রকৃিপযক্ষ পুিতি বম বাণ করা হ্যব, েতদও কিকর সময়ে 

(শত্রুযদর দীঘ বস্থা়েী তবযরাতধিার কারযণ, ইেরা এবং 

যিযহ্তম়ো়ে বতণ বি)। এবং 69 সপ্তাযহ্র পযর, গি সপ্তাযহ্র 

মাঝামাক্তঝ (বা সাি বির), অতভতষ্ক্ত বযক্তক্তযক যকযি যফলা 

হ্যব, এবং যকারবাতি ও উৎসগ ব বন্ধ কযর যদ়ে (তিযের 

যকারবাতির পযর প্রয়োেিী়ে ি়ে)। যে সপ্তাযহ্ িাযক যকযি 

যফলা হ্যব, অতভতষ্ক্ত বযক্তক্ত অযিযকর সাযথ একষ্টি দৃঢ় চুক্তক্ত 

করযবি -- সম্ভবি িার তিযের রযক্তর মাধযযম িিুি চুক্তক্তর 

কথা উযেে কযর, শীঘ্রই প্রা়ে 3 1/2 বির আযগ ইহুতদ 

োতিযক যদও়ো হ্যব অইহুদী েগযির কাযিও যঘাষ্ণা করা 

হ্যচ্ছ। এবং এই সমস্ত তকিুর পযর, রােপযুের যলাযকরা 

(সম্ভবি রােপুে তহ্সাযব িাইিাযসর অধীযি যরামািরা, োরা 

পযর যরামাি সাম্রাযেযর সম্রাি হ্য়েতিযলি) এযস শহ্রষ্টিযক 

(যেরুোযলম) ধ্বংস কযর যফলযব, েঘিয কােগুতলর 

ড্ািা়ে এষ্টিযক েিশূিয কযর িুলযব, এমিতক এষ্টির েিয 

তিধ বাতরি সম্পূণ ব যশষ্ পে বি -- সম্ভবি িাইিাযসর অধীযি 70 

তিস্টাযব্দ যেরুোযলযমর ধ্বংযসর কথা উযেে কযর -- তিস্ট 



Seleucid Dynasty, which lasted till 63 B.C., when the 

Romans brought it to an end. The next ablest was Ptolemy, 

who received Egypt and Libya and established the 

Ptolemaic Dynasty, the last member of which was the 

famous Cleopatra VII, who committed suicide rather than 

bear the humiliation of appearing in the triumphal 

procession of Rome after it conquered Egypt in 30 B.C. 

These respective generals and their dynasties were great 

rivals most of the time, each attempting to take over the 

dominion of the other -- without ever completely 

succeeding -- and only rarely being allies. Little Judea was 

caught in the middle, part of the time being ruled by Egypt 

and part of the time by Syria -- though geographically more 

logically a part of Syria. To her, the rulers of Syria were 

kings of the north and those of Egypt were kings of the 

south, as the remainder of the chapter makes manifest. 

 In verse 5, reference is made to "the king of the 

south," saying "he shall be strong," and to "one of the 

princes" (that is, another of the generals of Alexander the 

Great, namely, Seleucus), who became "the king of the 

north," and "shall be strong above him" (above Ptolemy, 

"king of the south"). Also, in Verse 6, it is said that "at the 

end of years they shall join themselves together" (that is, 

their dynasties shall), but not really to the mutual advantage 

of both. And from Verse 7 through at least Verse 36, their 

struggles are forecast with such remarkable accuracy that 

skeptics refuse to believe they were written before the fact. 

Halley’s Bible Handbook condenses so remarkably well the 

historical significance of key words and phrases that they 

are being reproduced here, as follows (beginning with 

Verse 6): 

 "Daughter" (6): Berenice, daughter of Ptolemy II, 

was given in marriage to Antiochus II [of the north], and 

was murdered. 

 "A shoot of her roots" (7): Ptolemy III, brother of 

Berenice, in retaliation, invaded Syria, and won a great 

victory (8). 

 "Two sons" ["his sons", in the biblical text] (10): 

Seleucas III and Antiochus III. (11-12): Ptolemy IV 

defeated Antiochus III with great loss in the battle of 

Raphia, near Egypt (217 B.C.). (13): Antiochus III, after 14 

years, returned with a great army against Egypt. (16): 

Antiochus conquered Palestine. (17): Antiochus gave his 

daughter Cleopatra in treacherous marriage alliance to 

Ptolemy V, hoping through her to get control of Egypt. But 

she stood with her husband, (18-19): Antiochus then 

invaded Asia Minor and Greece, and was defeated by the 

Roman army at Magnesia (190 B.C.). Returned to his own 

land and was slain. 

 "A contemptible person" (21-35): Antiochus 

Epiphanes. (21): Not the rightful heir, he got the throne by 

তিযেই, যেরুোযলযমর ধ্বংযসর ভতবষ্যদ্বাণীর সাযথ 

সম্পতকবি, " 

 উযেেয যে 70 সপ্তাহ্ তিল (1) যেরুোযলমযক 

পুিরুদ্ধার ও পুিতি বম বাযণর আযদশ তদয়ে শুরু করা এবং (2) 

সাি, 62, এবং - বা 49 বির, 434 বির যম়োযদ তবভক্ত। এবং 

সাি বির। 

 ইহুতদ তিব বাতসিযদর প্রিযাবিবি এবং মক্তের ও 

যেরুোযলম পুিতি বম বাযণর প্রসযি তিি পারযসযর রাোর 

চারষ্টি আযদশ তিল: (1) দ্বারাসাইরাসমহ্াি, 536 BC (Ezra 

1:2-4; 2 Chronicles 36: 22-23); (২) দাতর়োস দয যগ্রি, 

(হ্াইস্টাযস্পস), 519 তিস্টপূব বাব্দ (এেরা 6:1-12); (3) 

Artaxerxes Longimanus (458 বা 457 BC), (Ezra 7:7, 11-

26); Artaxerxes দ্বারা আবার, 445 BC (Nehemiah 1:1; 2:1-

8)। 

 েতদ আমরা 26 তিস্টাযব্দ শুরু কতর, তিযস্টর 

বাতপ্তযের বির, পতবে আত্মার দ্বারা অতভতষ্ক্ত হ্ও়ো এবং 

ঈশ্বযরর পুে তহ্সাযব ইস্রায়েযলর পতরচ়ে, েি 1:31-34 

(েেি তিতি 30 বির ব়েসী তিযলি, লুক 3:21-23) , িার েন্ম 

আমাযদর যগ্রগতর়োি কযাযলোর অিুসাযর 4 তিস্টপূব বাযব্দর 

পযর ি়ে), এবং 483 বির (বিযরর সাি যোগ 62 সপ্তাহ্) 

গণিা করযল, আমরা 457 তিস্টপূব বাযব্দ যপৌৌঁযিতি, 

আিবাক্সাযক্স বযসর (রাণী এযস্তযরর সৎপেু,) প্রথম আযদশ। 

ইযিযরর বই)। এিাও যমািামুষ্টি তিক্তিি যে িীিযক 

ক্রুশতবদ্ধ করা হ্য়েতিল প্রা়ে 3 1/2 পযর;বযক্তক্তগি 

মেণালয়ের বির, অথবা ড্যাতিয়েযলর 70 িম সপ্তাযহ্র 

মাঝামাক্তঝ সময়ে, েেি তিতি "অযিযকর সাযথ একষ্টি দৃঢ় 

চুক্তক্ত করযবি।" িার মৃিুযর ফযল তিতি "িিুি চুক্তক্তর 

মধযস্থিাকারী" হ্য়েতিযলি (তহ্ব্রু 9:15), এবং এষ্টি 70িম 

"সপ্তাহ্" এর বাতক 3 1/2 বির ইহুতদযদর কাযি বযাপকভাযব 

যঘাষ্ণা করা হ্য়েতিল, োর পযরই এষ্টি তিল অইহুদীযদর 

সাযথ সাযথ ইহুদীযদরও অফার করা হ্য়েতিল -- "প্রথযম 

ইহুদীযদর কাযি এবং গ্রীকযদরও" (যরামাি 1::16)। 

 সিযরর প্রথম "সাি সপ্তাহ্" তহ্সাযব (প্রথম 49 

বির), এষ্টি যসই সময়ের মযধয তিল যে মক্তের এবং 

যেরুোযলযমর প্রাচীর সহ্ পুিতি বম বাণ সম্পন্ন হ্য়েতিল 

(েতদও আযগ শুরু হ্য়েতিল) -- এবং এষ্টি সতিযই তিল 

প্রতিযবশীযদর তবযরাতধিার কারযণ এযকর পর এক তবলযবর 

সাযথ দুঃসময়ের মযধয। মক্তেরষ্টি তিযেই "দাতর়োস রাোর 

রােযের ষ্ষ্ঠ বিযর" (এেরা 6:15), 516 তিস্টপবূ বাযব্দ যশষ্ 

হ্য়েতিল, তকন্তু শহ্র এবং এর প্রাচীরগুতল 72 বির পযর িা, 

"রাো আিবাক্সাযক্স বযসর তবংশ বির" (যিযহ্তম়ো 2:1-8) - 444 

তিস্টপূব বাযব্দ এলুল মাযসর 25 িাতরযে (6:15), বিযরর ষ্ষ্ঠ 

মাস, আমাযদর আগস্ট-যসযেবযরর একষ্টি অংযশর সমাি। 



treachery. (22-25): He made himself master of Egypt, 

partly by force and partly by cunning deceit. (26): Ptolemy 

VI, son of Cleopatra, nephew of Antiochus, was defeated 

by treachery of his subject. (27): Under guise of friendship 

Antiochus and Ptolemy vied with each other in treachery. 

(28): Returning from Egypt Antiochus attacked Jerusalem, 

slew 80,000, took 40,000 and sold 40,000 Jews into 

slavery. (29): Antiochus again invaded Egypt. But the 

Roman fleet ["ships of Kittim"] compelled him to retire. 

(30,31): He vented his anger on Jerusalem and desecrated 

the Temple. (32): He was helped by apostate Jews. (32-35): 

Exploits of the heroic Maccabee brothers.  

 Verses 36-45 have been a greater puzzle for 

analysts. Reflecting various views, Halley asks: "Antiochus 

Epiphanes? Or Mohammedan Possession of the Holy 

Land? Or Antichrist? Or all three?" But it does not have to 

be either of those. The context is still that of conflict 

between the "King of the south" and "the king of the north", 

begun early in the chapter. So, the "time of the end" of 

Verse 35 and 40 most likely refers to the end of Grecian 

supremacy as it passed to the Romans -- in 63 B.C. from 

Syria and in 30 B.C. from Egypt -- if not to the end of 

Antiochus Epiphanes himself in 163 B.C. So, likely the 

above-mentioned verses are a recapitulation and more 

minute description of some of the conflicts in which 

Antiochus Epiphanes of Syria participated, and which 

ended in futility for him. 

 Chapter 12: But the end of any tyrant does not 

mean another may not arise. And Chapter 12 seems to look 

now, not to the end of Antiochus Epiphanes or of the 

Grecian kingdom, or even to the end of the fourth kingdom 

(the Roman empire) of Chapters 2 and 7, but to the end of 

time itself -- possible to the resurgence of mighty and even 

universal opposition against the people of God, when it 

shall be summarily ended by divine intervention, followed 

by the general resurrection and final judgment, as depicted 

in Revelation 20:7-15. In the 12th chapter of Daniel, we 

have "the time of the end" (v.4), "the end of these wonders" 

(V.6), the time "when all things shall be finished" (v.7), the 

"time of the end" again (v.9), and "the end" (v.13). It is also 

of interest to note in v. 4 that in connection with the time of 

the end "many shall run to and fro, and knowledge shall be 

increased" -- descriptive of a highly mobile society and an 

explosion of knowledge -- characteristic of our time more 

than of any other so far. 

 Verses 11-12 present us with insurmountable 

difficulty if we try to develop an eschatological timetable 

from them. They read: "From the time that the continual 

burnt-offering shall be taken away, and the abomination 

that maketh desolate set up, there shall be a thousand two 

hundred and ninety days. Blessed is he that waiteth, and 

cometh to the thousand three hundred and five and thirty 

days." One figure is three years plus 10 days, the other three 

 অধযা়ে 10: "পারযসযর রাো সাইরাযসর িৃিী়ে 

বিযর ড্যাতিয়েযলর কাযি একষ্টি ক্তেতিস প্রকাতশি 

হ্য়েতিল," ো "একষ্টি মহ্াি েুদ্ধ" (বিাম 1-2) সম্পতকবি। 

এবং অধযা়ে 10, 11, এবং 12 এর সাযথ দেল করা হ্য়েযি। 

িাতরেষ্টি হ্যব 534 তিস্টপবূ বাব্দ, ইেরার অধীযি ইহুতদযদর 

প্রথম দল িাযদর স্বযদযশ তফযর আসার দইু বির পর, এবং 

9:25 সাযল বলা কিকর সময়ের অতভজ্ঞিা শুরু কযরতিল। 

এই তবভাগষ্টি আংতশকভাযব 8 এবং 9 অধযায়ের পতরপরূক, 

এবং চিুথ ব সাম্রাযেযর তবষ্য়ে তবশদ তববরযণর সাযথ পতরচ়ে 

কতরয়ে যদ়ে, অধযায়ের 7 এর তকিু ববতশিয তবকাশ কযর। 

একেি যদবদিূ ড্যাতিয়েযলর কাযি পািাযিা হ়্ে 

"আপিাযক যবাঝাযিার েিয যে আপিার যলাযকযদর যশষ্ 

তদিগুতলযি কী ঘিযব; কারণ এেিও অযিক তদযির দশ বি" 

(10:14)। 

 হ্যাতলর বাইযবল হ্যােবুকমিবয কযরযিি যে এই 

যশষ্ দশ বযি "ঈশ্বর পদবা িুযলতিযলি এবং ড্যাতিয়েলযক 

অযদো েগযির তকিু বাস্তবিা যদতেয়েতিযলি -- 

অতিমািবী়ে বুক্তদ্ধমিার মযধয দ্বন্দ্ব চলযি, ভাল এবং োরাপ, 

োতিগুতলর গতিতবতধ তি়েেণ করার প্র়োযস, িাযদর মযধয 

যকউ যকউ ঈশ্বযরর সরুক্ষার যচিা করযি৷ মািুষ্। মাইযকল 

তিযলি ইস্রায়েযলর অতভভাবক যদবদিূ (13-21)। একেি 

িামহ্ীি যদবদিূ ড্যাতিয়েযলর সাযথ কথা বযলতিযলি। গ্রীযস 

িার যদবদিূ (20), এবং পারযসযও (13, 20) তিযলি। মযি হ়্ে 

ঈশ্বর ড্যাতিয়েলযক তকিু যদতেয়েতিযলি। ইসরায়েযলর 

প্রিযাবিবযির েিয যগাপি সংস্থাগুতল কাে করযি। িাযদর 

মযধয একেি দাতর়োসযক সাহ্ােয কযরতিল (11:1)।" 

 অধযা়ে 11: িামহ্ীি যফযরশিা তেতি ড্যাতিয়েযলর 

সাযথ কথা বযলতিযলি তিতি আরও বযলতিযলি: "এবং এেি 

আতম যিামাযক সিয যদোব। যদে, পারযসয এেিও তিিেি 

রাো দা াঁডাযবি; এবং চিুথ বেি িাযদর সকযলর যচয়ে 

অযিক যবতশ ধিী হ্যবি: এবং েেি তিতি িার ধি-সম্পযদর 

মাধযযম শক্তক্তশালী হ্য়ে, তিতি গ্রীযসর রাযেযর তবরুযদ্ধ 

সবাইযক উযিক্তেি করযবি" (v.2)। এ কথা বলা হ়্ে ১৯৯৬ 

সাযলর িৃিী়ে বযষ্ বসাইরাসপারযসযর রাো (10:1)। অথবা 

534 তিস্টপূব বাব্দ, েেি িার রােে করার এেিও চার বির 

বাতক তিল, এবং তিতি অবশযই তিিেযির মযধয প্রথম 

তিযলি। িাাঁর অিুসরণকারী দুেি হ্যবি কযাতবযসস II (530-

522 তিস্টপূব বাব্দ) এবং ড্যাতর়োস তহ্স্টাযস্পস (522-486 

তিস্টপূব বাব্দ)। চিুথ ব হ্যবি Xerxes I (486-465 BC), পারযসযর 

রাোযদর মযধয সবযচয়ে ধিী এবং সবযচয়ে শক্তক্তশালী -- 

সম্ভবি বইয়ের এথাযরর আহ্াসুরাস। তিতি গ্রীস আক্রমণ 

কযরি, তকন্তু সালাতমযস (480 তিস্টপূব বাব্দ) পরাক্তেি হ্ি। 

এষ্টি যকািওভাযবই পারসয সাম্রাযেযর যশষ্ তিল িা, িযব 

এষ্টিযক পিযির তদযক তিয়ে ো়ে এবং গ্রীসযক ঊধ্ব বগতিযি 

যরযেতিল, েিক্ষণ িা যশষ্ পে বি পারসয 330 তিস্টপূব বাযব্দ 

তগ্রসী়ে রাো আযলকোোর দয যগ্রযির হ্াযি পযড। 



years plus 8 1/2 months, with one shorter and the other 

longer than the "time, times, and a half" of V. 7, if the latter 

is 3 1/2 years as generally understood. The latter is used 

here and likewise in Revelation seemingly as a symbolic 

description of the time of great persecution of the people of 

God, without necessarily being intended to designate a 

precise period of duration. But, should a day be counted as 

a year as in some prophetic instances, as in Ezekiel 4:6, in 

one verse (11) we would have 1,290 years and in the other 

(12) 1,335 years. Counting backward from our time (1986 

A.D.) as the earliest possible end, that would take us back 

to 696 A.D. as the starting point in one instance, and to 651 

A.D. in the other instance. That seems a most unlikely and 

even an impossible interpretation, however. But why the 

two figures, 45 days (or possibly years) apart? Does the 

former mark the beginning of the "time of the end" and the 

other its termination? This is indeed possible if not 

probable, but we are still left with no certain time for 

beginning our calculation. If we date it from the time 

Antiochus Epiphanes profaned the temple in Jerusalem 

(168 B.C.), that would only bring us down to 1122 A.D. 

and 1167 A.D. respectively. Or, if we date it from the 

"abomination of desolation" in connection with the 

destruction of Jerusalem (Matthew 24:15), that still would 

only bring us down to 1360 A.D. and 1405 A.D., 

respectively. Neither of these is late enough for the end 

seemingly meant in Daniel 12. The expression, 

"abomination that maketh desolate" (v.11), is believed by 

Adam Clarke and some other commentators to be 

applicable "to anything substituted in the place of, or set up 

in opposition to, the ordinances of God, his worship, his 

truth, &c." Granting that as a possibility, we still are left 

without any presently indentifiable chronological starting 

point -- which may be precisely what is intended!  

 যলাক 3 এবং 4 এ আযলকোোর দয যগ্রি এবং িার 

তগ্রসী়ে রাযেযর উযেে রয়েযি, এই বযল: "এবং একেি 

শক্তক্তশালী রাো উযি দা াঁডাযব, যে মহ্াি আতধপযিযর সাযথ 

শাসি করযব এবং িার ইচ্ছািুো়েী করযব। এবং েেি যস 

উযি দা াঁডাযব, িেি িার রােয হ্যব। যভযি োযব, এবং 

স্বযগ বর চার বা়েুর তদযক তবভক্ত হ্যব, তকন্তু িার বংশধরযদর 

েিয ি়ে, বা িার রােে অিুসাযর ি়ে যেষ্টি তদয়ে যস শাসি 

কযরযি; কারণ িার রােে যকযড যিও়ো হ্যব, এমিতক 

এগুতল িাডাও অিযযদর েিয।" অধযা়ে 8 (এই যিািগুতলর 

পৃষ্ঠা 8ও যদেুি), 323 তিস্টপূব বাযব্দ েেি আযলকোোর দয 

যগ্রি মারা তগয়েতিযলি, িেি িার রােয উিরাতধকার সূযে 

প্রাপ্ত হ়্েতি বরং িার সক্ষম যসিাপতিযদর মযধয তবভক্ত 

হ্য়েতিল। এর মযধয একষ্টি তিলযসতলউকাস আই তিযকির, 

তেতি তসতর়ো এবং সমস্ত প্রাচয যপয়েতিযলি, তেতি 

যসতলউতসড্ রােবংশ প্রতিষ্ঠা কযরতিযলি, ো 63 তিস্টপূব বাব্দ 

পে বি স্থা়েী হ্য়েতিল, েেি যরামািরা এষ্টির অবসাি 

ঘষ্টিয়েতিল। পরবিী সক্ষম হ্যলি িযলতম, তেতি তমশর ও 

তলতব়ো যপয়েতিযলি এবং িযলমাইক রােবংশ প্রতিষ্ঠা 

কযরতিযলি, োর যশষ্ সদসয তিযলি তবেযাি তক্লওযপট্রা 

সপ্তম, তেতি 30 সাযল তমশর ে়ে করার পযর যরাযমর তবে়েী 

তমতিযল উপতস্থি হ্ও়োর অপমাি সহ্য করার পতরবযিব 

আত্মহ্িযা কযরতিযলি। BC এই তিে তিে যেিাযরল এবং 

িাযদর রােবংশগুতল যবতশরভাগ সম়েই মহ্াি প্রতিদ্বন্দ্বী 

তিল, প্রযিযযকই অযিযর আতধপিয দেল করার যচিা 

কযরতিল -- সম্পূণ বরূযপ সফল িা হ্য়েই -- এবং েুব কমই 

তমে তিল। তলিল েতুড়্ো মাঝোযি ধরা পযডতিল, সময়ের 

তকিু অংশ তমশর দ্বারা শাতসি হ্য়েতিল এবং তকিু সম়ে 

তসতর়ো দ্বারা শাতসি হ্য়েতিল -- েতদও যভৌগতলকভাযব আরও 

েুক্তক্তেুক্তভাযব তসতর়োর একষ্টি অংশ। িাযক, 

 5 িং যলাযক, "দতক্ষযণর রাোযক" উযেে করা 

হ্য়েযি, "তিতি বলবাি হ্যবি" এবং "একেি রােকুমার" 

(অথ বাৎ, আযলকোোর দয যগ্রযির আযরকেি যসিাপতি, 

েথা,যসলুকাস), তেতি "উিযরর রাো" হ্য়েতিযলি এবং "িার 

উপযর শক্তক্তশালী হ্যবি" (িযলতমর উপযর, "দতক্ষযণর 

রাো")। এিাডাও, যলাক 6-এ বলা হ্য়েযি যে "বিযরর যশযষ্ 

িারা তিযেযদরযক একযে যোগ যদযব" (অথ বাৎ, িাযদর 

রােবংশগুতল করযব), তকন্তু আসযল উভয়ের পারস্পতরক 

সুতবধার েিয ি়ে। এবং যলাক 7 যথযক কমপযক্ষ 36 যলাক 

যথযক, িাযদর সংগ্রামগুতল এমি অসাধারণ তিভুবলিার 

সাযথ পূব বাভাস যদও়ো হ্য়েযি যে সযেহ্বাদীরা তবশ্বাস 

করযি অস্বীকার কযর যে িারা সযিযর আযগ যলো 

হ্য়েতিল। হ্যাতলর বাইযবল হ্যােবুক মূল শব্দ এবং 

শব্দগুযচ্ছর ঐতিহ্াতসক িাি্পে বযক এি সুেরভাযব 

সংতক্ষপ্ত কযর যে যসগুতল এোযি পুিরুি্পাদি করা হ্যচ্ছ, 

তিম্নরূপ (যলাক 6 তদয়ে শুরু): 



 

 

 "কিযা" (6): িযলতম II এর কিযা যবযরতিসযক 

[উিযরর] অযাতেওকাস II এর সাযথ তববাহ্ যদও়ো হ্য়েতিল 

এবং িাযক হ্িযা করা হ্য়েতিল। 

 "িার তশকযডর অে্কুর" (7): িযলতম িৃিী়ে, 

যবযরতিযসর ভাই, প্রতিযশাধ তহ্যসযব, তসতর়ো আক্রমণ কযর 

এবং একষ্টি মহ্াি তবে়ে লাভ কযর (8)। 

 "দুই পুে" ["িার পুে", বাইযবযলর পাযি] 

(10):যসলুকাস III এবং অযাতেওকাস III। (11-12): িযলতম 

চিুথ ব অযাতেওকাস িৃিী়েযক তমশযরর তিকিবিী রাতফ়োর 

েুযদ্ধ (217 তিস্টপূব বাব্দ) পরাক্তেি কযরি। (13): 

অযাতেওকাস III, 14 বির পর, তমশযরর তবরুযদ্ধ একষ্টি 

মহ্াি যসিাবাতহ্িী তিয়ে তফযর আযসি। (16): অযাতেওকাস 

তফতলক্তস্তি ে়ে কযরি। (17): অযাতেওকাস িার যময়ে 

তক্লওযপট্রাযক তবশ্বাসঘািক তববাযহ্র যোযি িযলতম 

পঞ্চমযক তদয়েতিযলি, িার মাধযযম তমশযরর তি়েেণ 

পাও়োর আশা়ে। তকন্তু তিতি িার স্বামীর সাযথ 

দা াঁতডয়েতিযলি, (18-19): অযাতেওকাস িেি এতশ়ো মাইির 

এবং গ্রীস আক্রমণ কযরতিল এবং মযাগযিতস়োযি যরামাি 

যসিাবাতহ্িীর কাযি পরাক্তেি হ্য়েতিল (190 তিস্টপবূ বাব্দ)। 

তিে ভূতমযি তফযর তগয়ে তিহ্ি হ্ি। 

 "একেি অবজ্ঞার বযক্তক্ত" (21-35): অযাতেওকাস 

এতপযফযিস। (21): িযােয উিরাতধকারী ি়ে, তিতি 

তবশ্বাসঘািকিা কযর তসংহ্াসি যপয়েযিি। (22-25): তিতি 

আংতশকভাযব বলপ্রয়োযগর মাধযযম এবং আংতশক ধূিব 

প্রিারণার মাধযযম তিযেযক তমশযরর প্রভু বাতিয়েতিযলি। 

(26): িযলতম VI, তক্লওযপট্রার পুে, অযাতেওকাযসর ভাতিো, 

িার প্রোযদর তবশ্বাসঘািকিার দ্বারা পরাক্তেি হ্ি। (27): 

বনু্ধযের িদ্মযবযশ অযাতেওকাস এবং িযলতম 

তবশ্বাসঘািকিা়ে এযক অপযরর সাযথ লডাই কযরতিযলি। 

(28): তমশর যথযক তফযর অযাতেওকাস যেরুোযলম 

আক্রমণ কযর, 80,000যক হ্িযা কযর, 40,000 যকযড যি়ে 

এবং 40,000 ইহুতদযক দাসযে তবক্তক্র কযর। (29): 

অযাতেওকাস আবার তমশর আক্রমণ কযর। তকন্তু যরামাি 

যিৌবহ্র ["োহ্ােতকতিম"] িাযক অবসর তিযি বাধয 

কযরতিল। (30,31): তিতি যেরুোযলযমর উপর িার যক্রাধ 

প্রকাশ কযরতিযলি এবং মক্তেরযক অপতবে কযরতিযলি। 

(32): ধম বিযাগী ইহুতদরা িাযক সাহ্ােয কযরতিল। (32-35): 

বীর মযাকাতব ভাইযদর যশাষ্ণ। 

 আ়োি 36-45 তবযলষ্কযদর েিয একষ্টি বড ধা াঁধা 

হ্য়েযি. তবতভন্ন দৃষ্টিভতির প্রতিফলি ঘষ্টিয়ে হ্যাতল ক্তেযজ্ঞস 

কযরি: "অযাতেওকাস এতপযফযিস? িাতক পতবে ভূতমর 

যমাহ্াযমড্াি পযেশি? িাতক অযাতেক্তক্রস্ট? িাতক 

তিিষ্টিই?" তকন্তু এিা িাযদর যকািিাই হ্যি হ্যব িা। 

প্রসিষ্টি এেিও "দতক্ষযণর রাো" এবং "উিযরর রাো" এর 

মযধয দ্বযন্দ্বর, অধযায়ের শুরুযি শুরু হ্য়েতিল। সিুরাং, 



 After all, in Verses 8 and 9, Daniel states: "And I 

heard, but I understood not: then I said I, O my lord, what 

shall be the issue of these things? And he said, Go thy way, 

Daniel; for the words are shut up and sealed till the time of 

the end" -- which sounds as if even he would not know 

before then. And so, he was told: "But go thy way till the 

end be; for thou shalt stand in thy lot, at the end of the days" 

(v.13). And, if Daniel could not know till then, we need not 

expect to do so either! Jesus himself, while on earth, did not 

himself know (Matthew 24:36). And he has not revealed it 

since. 

 
Chapter 3 

DARIUS, THE MEDE 

 The above chart is from THE ILLUSTRATED BIBLE 

DICTIONARY (1980) on which I had made various 

annotations. One, in the right hand column, begins: "one 

tradition reverses Cyaxares and Astyages, making the latter 

the father of both Cyaxares and Mandane, and Cyaxares the 

uncle instead of the grandfather of Cyrus." That was based 

upon what I have since discovered to be a faults 

remembrance of one of Whelsey’s Lectures published in 

the Millennial Harbinger of September 1830, on a history 

of the Medo-Persian Empire. I had not remembered that 

Whelsey gave the name of Cyaxares to two persons instead 

of one -- one the father and the other the son of Astyages. I 

had remembered what he said about the son, but applied it 

to the father. That made it needlessly and erroneously to 

conflict with the chart and the other annotations I had made 

on it. Whelsey had indeed made Astyages the father of both 

Mandane and Caxares II, but also the son of Cyaxares I. 

 Had I remembered accurately, I would not only have made 

the annotation that "Mandane was married to Cambyses I, 

and became the mother of Cyrus the Great," but I would 

have added another that "Cyaxares = Darius the Mede = 

uncle of Cyrus II, the Great" -- in accord with Whelsey’s 

Lectures, and with the evidences and cautiously presented 

conclusion in my above mentioned notes, pages 5 b through 

7a. 

 Now that I realize my error and the enhanced credibility of 

Whelsey’s lecture, I am presenting parts of it, in order to set 

forth its account of a close relationship between Cyrus the 

Great and Darius the Mede, even after Cyrus of Persia 

threw off the Median yoke of Darius’ father, King 

Astyages. In order to make it easier to follow, introductory 

sub-heads will be supplied in capital letters. Also, 

occasional explanatory word or phrase may be inserted in 

brackets. Emphasis will also sometimes be supplied by use 

of capitals or underscoring, none of which occur in the 

original. 

যলাক 35 এবং 40 এর "যশযষ্র সম়ে" সম্ভবি তগ্রতস়োি 

আতধপযিযর সমাতপ্ত যবাঝা়ে কারণ এষ্টি যরামািযদর কাযি 

চযল তগয়েতিল -- তসতর়ো যথযক 63 তিস্টপূযব ব এবং তমশর 

যথযক 30 তিস্টপূযব ব -- েতদ যশষ্ িা হ়্ে 163 তিস্টপবূ বাযব্দ 

অযাতেওকাস এতপযফযিস তিযেই িাই, সম্ভবি উপযরর 

উতেতেি যলাকগুতল তসতর়োর অযাতেওকাস এতপযফযিস যে 

দ্বযন্দ্ব অংশ তিয়েতিল িার একষ্টি সংতক্ষপ্ত তববরণ এবং 

আরও তমতিযির বণ বিা, এবং ো িার েিয তিরথ বকিা়ে যশষ্ 

হ্য়েতিল। 

 অধযা়ে 12: তকন্তু যকাযিা অিযাচারীর অবসাযির 

অথ ব এই ি়ে যে অযিযর উদ্ভব হ্যি পাযর িা। এবং অধযা়ে 

12 এেি যদযে মযি হ্যচ্ছ, অযাতেওকাস এতপযফযিস বা 

তগ্রতস়োি রাযেযর যশযষ্র তদযক ি়ে, বা এমিতক অধযা়ে 2 

এবং 7-এর চিুথ ব রাযেযর (যরামাি সাম্রােয) যশষ্ পে বি ি়ে, 

বরং সময়ের যশষ্ পে বি -- ঈশ্বযরর যলাযকযদর তবরুযদ্ধ 

শক্তক্তশালী এবং এমিতক সব বেিীি তবযরাতধিার পুিরুত্থাি 

সম্ভব, েেি এষ্টি সংযক্ষযপ ঐশ্বতরক দ্বারা যশষ্ 

হ্যবহ্স্তযক্ষপ, সাধারণ পিুরুত্থাি এবং চূডাি রা়ে দ্বারা 

অিুসরণ করা, যেমি প্রকাশ 20:7-15 এ তচক্তেি হ্য়েযি। 

ড্যাতিয়েযলর 12 িম অধযায়ে, আমরা "যশযষ্র সম়ে" (v.4), 

"এই আিযে বর যশষ্" (V.6), সম়ে "েেি সবতকিু যশষ্ হ্যব" 

(v.7) , "যশযষ্র সম়ে" আবার (v.9), এবং "যশষ্" (v.13)। এষ্টি 

v. 4-এ লক্ষয করাও আগ্রযহ্র তবষ়্ে যে যশযষ্র সময়ের সাযথ 

সম্পতকবি "অযিযক এতদক ওতদক যদৌডাযব, এবং জ্ঞাি বৃক্তদ্ধ 

পাযব" -- একষ্টি অিযি ভ্রামযমাণ সমাযের বণ বিামূলক 

এবং জ্ঞাযির তবযফারণ -- ববতশিয এেি পে বি অিয 

যেযকাযিা সময়ের যচয়ে আমাযদর সময়ের যবতশ। 

 11-12 যলাকগুতল আমাযদরযক অপ্রতিযরাধয 

অসুতবধার সাযথ উপস্থাপি কযর েতদ আমরা যসগুতল যথযক 

একষ্টি eschatological সম়েসূচী বিতর করার যচিা কতর। িারা 

পযড: "েেি যথযক তিিয যপাডাযিা-উৎসগ ব দরূ করা হ্যব, 

এবং যসই ঘৃণয ক্তেতিসএক হ্াোর দুইশি িব্বই তদি 

থাকযব। ধিয যসই বযক্তক্ত যে অযপক্ষা কযর, এবং হ্াোর 

তিিশি পাাঁচ ক্তেশ তদযি আযস।" একষ্টি সংেযা তিি বির 

এবং 10 তদি, অিযষ্টি তিি বির এবং 8 1/2 মাস, একষ্টি যিাি 

এবং অিযষ্টি "এর যচয়ে দীঘ ব" V. 7-এর সম়ে, সম়ে এবং 

যদড", েতদ পযররষ্টি 3 1/2 বির হ়্ে যেমিষ্টি সাধারণি যবাঝা 

ো়ে। পযররষ্টি এোযি বযবহৃি হ্য়েযি এবং একইভাযব 

উদ্ঘািযি আপািদৃষ্টিযি েিগযণর উপর চরম তিপীডযির 

সময়ের প্রিীকী বণ বিা তহ্সাযব বযবহৃি হ্য়েযি। ঈশ্বর, 

অগিযা একষ্টি তিতদবি সম়েকাল তিতদবি করার উযেশয 

িাডাই৷ তকন্তু, একষ্টি তদিযক একষ্টি বির তহ্সাযব গণিা করা 

উতচি যেমি তকিু ভতবষ্যদ্বাণীমূলক উদাহ্রযণ, যেমি 

ইযেতকয়েল 4:6, একষ্টি আ়োযি (11) আমাযদর হ্যব 1,290 

বির এবং অিযািয (12) 1,335 বির। আমাযদর সম়ে যথযক 

তপতিয়ে গণিা (1986 তিস্টাব্দ) ) েি িাডািাতড সম্ভব সমাতপ্ত 

তহ্সাযব, এষ্টি একষ্টি উদাহ্রযণ সচূিা তবে ু তহ্সাযব 696 



EXCERPTS FROM ONE OF WHELSEY’S LECTURES 

1. MEDIA is not found on the map of modern Asia. 

Anciently it was an extensive empire, stretching round the 

southern and western shores of the Caspian Sea [with 

Ecbatana, modern Hamadan, as its capital]. Eastward lay 

what is called Tartary, or Central Asia. Persia bounded it 

South [with Susa, or Shusan, as its capital], and Assyria 

West [with Nineveh as its capital]. [Babylonia also 

bounded its southern neighbor Persia on the west, with 

Babylon as its capital]. . . .  

From the best light that can be thrown upon the subject, it 

appears that Media was peopled by Madai, the son of 

Japheth, son of Noah, soon after the dispersion [from 

Babel]. It gradually grew into a considerable empire, and 

was finally subjugated by its more powerful neighbor, 

Assyria, and remained a territorial government for a long 

time. When the Assyrian Empire was dismembered under 

Sardanapalus (B.C. 710), Media became again 

independent. From this time to the commencement of the 

reign of Cyrus [the Persian], elapsed a period of 176 years, 

including a succession of five monarchs. Dijoces was the 

first king. He was succeeded by Phraortes, who reigned 22 

years, and fell before Nineveh, in attempting to avenge his 

father’s death. 

His son, Cyaxares [founder of the Median Empire], 

resumed the hereditary contest, and after a series of various 

fortune, in concert with Nebuchadnezzar, king of Babylon, 

besieged Nineveh, took it, and leveled with the earth that 

towering monument of human perseverance and glory. 

Afterwards he carried his victorious arms South as far as 

Egypt, conquered Persia, and returned to Ecbactania [sic] 

laden with immense spoils, and attended by captive 

monarchs. 

Under this monarch Media became settled in its permanent 

and powerful empire. Cyaxares, after a reign of 40 years, 

left his throne to his son Astyages, who is called in scripture 

Ahasuerus. Astyages gave his daughter Mandane in 

marriage to Cambyses, a king . . . of Persia. The fruit of this 

marriage was the illustrious Cyrus, the most faultless prince 

that ancient history can boast. 

PERSIA: Directly south of Media lay an extensive range of 

territory known in ancient and modern geographies by the 

name of Persia [now called Iran, which also embraces what 

once was Media]. It was bounded East by India, south by 

the Assyrian Empires [more appropriately described as 

bounded on the South by the Persian Gulf and on the West 

by the Assyrian empires], extending upwards of 1,800 

miles in length, and 1,000 in breadth [which is descriptive 

of its extent as an empire after its overthrow of Babylon 

তিস্টাযব্দ এবং অিয উদাহ্রযণ 651 তিস্টাযব্দ তিয়ে োযব। 

েতদও এষ্টি একষ্টি সবযচয়ে অসম্ভাবয এবং এমিতক একষ্টি 

অসম্ভব বযােযা বযল মযি হ়্ে। তকন্তু যকি দুষ্টি পতরসংেযাি, 

45 তদি (বা সম্ভবি বির) আলাদা? প্রাক্তিষ্টি তক "যশযষ্র 

সম়ে" এর শুরু এবং অিযষ্টি িার সমাতপ্ত তচতিি কযর? 

সম্ভাবয িা হ্যল এষ্টি সতিযই সম্ভব, িযব আমাযদর গণিা শুরু 

করার েিয এেিও আমাযদর কাযি যকািও তিতদবি সম়ে 

বাতক যিই। আমরা েতদ অযাতেওকাস এতপযফযিস 

যেরুোযলযমর মক্তেরযক অপতবে করার সম়ে যথযক 

িাতরে তদই (168 তিস্টপূব ব), িযব এষ্টি আমাযদরযক েথাক্রযম 

1122 তিস্টাব্দ এবং 1167 তিস্টাযব্দ িাতময়ে আিযব। অথবা, 

েতদ আমরা এষ্টিযক যেরুোযলযমর ধ্বংযসর (মযাতথউ 

24:15) সাযথ সম্পতকবি "তবধ্বংসীর ঘৃণযিা" যথযক যড্ি কতর, 

িযব এষ্টি এেিও আমাযদর যকবল 1360 তিস্টাব্দ এবং 1405 

তিস্টাযব্দ িাতময়ে আিযব, েথাক্রযম ড্যাতিয়েল 12-এ 

আপািদৃষ্টিযি যশযষ্র েিয এগুযলার যকাযিাষ্টিই েযথি 

যদরী ি়ে। অতভবযক্তক্ত, "ঘণৃযিা ো েিশূিয কযর যদ়ে" 

(v.11), অযাড্াম ক্লাকব এবং অিযািয ভাষ্যকারযদর দ্বারা 

তবশ্বাস করা হ়্ে যে "এর ো়েগা়ে প্রতিস্থাতপি যেযকাযিা 

তকিুর েিয প্রযোেয হ্যব। , বা ঈশ্বযরর অধযাযদশ, িাাঁর 

উপাসিা, িাাঁর সিয, এবং এর তবযরাতধিা়ে স্থাপি করা 

হ্য়েযি।" এষ্টিযক একষ্টি সম্ভাবিা তহ্সাযব মঞ্েরু কযর, 

আমরা এেিও যকািও বিবমাযি সিাক্তযোগয 

কালািুক্রতমক সূচিা তবে ুিাডাই রয়ে যগতি -- ো ষ্টিক ো 

উযেশয করা হ্য়েযি িা হ্যি পাযর! 

 



(536 B.C.) and the acquisition of all the vast domains the 

latter ruled]. 

We are told in scripture that Persia, or Paras, as it is called 

by Daniel, was anciently called Elam; and that it was 

peopled by Elam, the son of Shem, about the time that 

Media was peopled by Madai, at the dispersion [from 

Babel]. 

At the time of Abraham, we find Chedorlaomer, king of 

Elam, or Persia, a considerable monarch in his day, having 

conquered several kingdoms of Asia. From this period their 

authentic history is lost. They probably were subjugated by 

the Assyrians, who carried all before them, and remained a 

long time subject. They afterwards recovered their 

freedom; but were soon obliged to resign it again to the 

Medes, as I have already noticed, and remained tributary to 

them, through their native monarchs, to the time of Cyrus. 

Cambyses, of the royal family of Achamenaus, married 

Mandane, the daughter of Astyages, King of Media, and 

became the father of Cyrus, who was born to free his native 

country from slavery [to the Medes, the rule of whose king, 

Astyages, was harsh and he was unpopular even among the 

Medes], to restore the captivity of Jerusalem, and to 

establish one of the most powerful empires that ever existed 

in Asia. 

 II. CYRUS was born in the year before Christ 599. At 12 

years of age he accompanied his mother Mandane to the 

court of Media. Astyages was soon charmed with the 

promising appearance of his grandson, insomuch that he 

retained him in Media, where he remained four or five 

years. The young plant . . . promised to become a mighty 

cedar. The affability of his temper, the simplicity of his 

deportment, the sincerity of his heart, and above all, the 

prowess of his arm, excited the admiration of the court, the 

camp and the hall. The Medes, both noble and ignoble, 

proved by their attachment that Cyrus was fully deserving, 

if not destined, to wear the crown [which ultimately he did, 

even over them, with the assistance of a part of their own 

army]. 

At 17 years old he returned to his father’s court, followed 

by the affectionate blessing of the Medes, and welcomed 

with enthusiasm by his native Persians. In the 

inconsiderable wars which were at times waged with 

neighboring nations, Cyrus was always victorious, always 

generously rewarded the brave, always mercifully spared 

the conquered. As his father Cambyses advanced in age, he 

gradually associated Cyrus with him in the government, the 

burden of which he was obliged to bear. Thus he lived till 

he was 40 years old. But the prime of his life was not 

uselessly wasted; a new era in the military tactics of Persia 

began with him. A course of discipline was established 

which, in a short time, rendered the Persians the best 

soldiers in Asia. The arts of peace were cultivated, 

 

 সযব বাপতর, 8 এবং 9 িং আ়োযি, ড্যাতিয়েল 

বযলযিি: "এবং আতম শুযিতিলাম, তকন্তু আতম বঝুযি 

পাতরতি: িারপর আতম বললাম, যহ্ আমার প্রভু, এই 

তবষ়্েগুতলর সমসযা কী হ্যব? এবং তিতি বলযলি,যিামার 

পযথ োও, ড্যাতিয়েল; কারণ শব্দগুতল যশযষ্র সম়ে পে বি 

বন্ধ এবং সীলযমাহ্র করা হ়্ে" -- ো শুযি মযি হ়্ে যস আযগ 

োিযব িা। কারণ তদযির যশযষ্ িুতম যিামার লযি দা াঁডাযব" 

(v.13) এবং, েতদ ড্যাতিয়েল িিক্ষণ পে বি োিযি িা 

পারি, িাহ্যল আমাযদরও িা করার আশা করযি হ্যব িা! 

েীশু তিযেও, পৃতথবীযি থাকাকালীি, তিযে কযরিতি 

োযিি (মযাথ ু 24:36) এবং তিতি িেি যথযক এষ্টি প্রকাশ 

কযরিতি। 

 

অধযা়ে 3 

দানর়োি, দয নিড্ 

উপযরর চািবষ্টি দয ইলাযেযিড্ বাইযবল তড্কশিাতর (1980) 

যথযক যিও়ো োর উপর আতম তবতভন্ন িীকা বিতর 

কযরতিলাম। একষ্টি, ড্াি হ্াযির কলাযম, শুরু হ়্ে: "একষ্টি 

ঐতিহ্য সাইক্সাযরস এবং অযাতস্ট়োযেসযক তবপরীি কযর, 

পরবিীষ্টিযক সাইক্সারস এবং মযাযেি উভয়ের তপিা এবং 



civilization rapidly advance, and this barbarous, enslaved, 

and unimportant people, under the transforming genius of 

Cyrus, suddenly became so formidable that they were 

accused by their neighbors as already aspiring to the 

dominion of Asia. 

CYRUS AND CYAXARES: Astayages, the king of Media, 

[after being deposed by Persia], died, and left his dominions 

to his son, Cyaxares [whom we may call Cyaxares II], who 

was but one year older than Cyrus [with whom a close 

friendship and rapport must have developed during the 

years Cyrus was in the court at Ecbatana, and seemingly 

continued ever after notwithstanding he deposed Astyages]. 

Neriglissar, the king of Babylon, . . . thought the death of 

Astyages a favorable crisis to aim an exterminating stroke 

at the growing power of Media, levied an immense army of 

250,000 men from the populous regions West of the 

Euphrates, and placed himself at their head. Cyaxares II 

having lately assumed the reins of government [evidently 

with the approval and blessings of Cyrus], was justly 

alarmed at their extensive preparations, which threatened 

not only to rob him of crown and empire, but suddenly to 

extinguish his flattering expectations the Media would rise 

to the empire of Asia [which he evidently thought could be 

done in concert with Persia]. Unterrified, however, by the 

awful crisis, he rapidly concentrated his forces, with the 

resolution of extreme resistance, and sent for aid unto 

Persia, with the express demand that Cyrus should be 

invested with the command of the auxiliaries. 

The demand met with prompt compliancy. From the 

peculiar manner in which Cyrus levied his army, we may 

suppose his comprehensive genius already embraced, that 

vast scheme of conquest he afterwards executed . . . . When 

all were marshalled, they amounted to 31,000. An army 

thus appointed, might well be capable of great 

achievements. 

At the head of this body Cyrus joined his uncle Cyaxares, 

already preparing to march. In joint command they moved 

towards the borders of Assyria, after Cyrus had reduced the 

king of Armenia, from a revolt, obtained in the father an 

immovable ally, and in the son, the interesting Tigranes, a 

bosom friend. 

Neriglissar, the king of Babylon, having concentrated an 

immense force of 200,000 foot and 60,000 horse, advanced 

toward Media and met the Medes and Persians, of not half 

their number, not far from the boundaries of the two 

empires. A general battle was fought, and Cyrus was 

completely victorious. For although Cyaxares had an equal 

command, yet the masterly genius of Cyrus demanded and 

obtained the undivided honor of the laurel. 

The unfortunate king of Babylon was slain, . . . and his 

camp abandoned to the Medes and Persians. . . The throne 

সাইরাযসর দাদার পতরবযিব সাইক্সাযরসযক চাচা কযর 

যিাযল।" এষ্টি তিল যমযড্া-পাতস ব়োি সাম্রাযেযর ইতিহ্াযসর 

1830 সাযলর যসযেবযরর সহ্স্রাব্দ হ্ারতবঞ্জাযর প্রকাতশি 

হুইলতসর যলকচাযরর একষ্টি ত্রুষ্টির েৃতি তহ্সাযব ো 

আতবষ্কার কযরতি িার উপর তভতি কযর। আমার মযি তিল 

িা যে হুয়েলতস একেযির পতরবযিব দু'েিযক 

সা়োক্সাযরযসর িাম তদয়েতিযলি - একেি বাবা এবং 

অিযেি অযাতস্ট়োযের যিযল। যিযলর তবষ্য়ে তিতি ো 

বযলতিযলি িা আতম মযি যরযেতিলাম, তকন্তু তপিার েিয 

প্রয়োগ কযরতি। এষ্টি অপ্রয়োেিী়ে এবং ভুলভাযব চািব এবং 

অিযািয িীকাগুতলর সাযথ তবযরাধ সৃষ্টি কযরযি ো আতম 

এষ্টিযি বিতর কযরতি। 

আতম েতদ সষ্টিকভাযব মযি রােিাম, আতম শুধু এই 

িীকাষ্টিই বিতর করিাম িা যে "মযাযেি প্রথম কযাতবযসসযক 

তবয়ে কযরতিযলি এবং সাইরাস দয যগ্রযির মা হ্য়েতিযলি," 

িযব আতম আযরকষ্টি যোগ করিাম যে "সা়োক্সাযরস = 

দাতর়োস দয যমড্ = সাইরাস II এর চাচা। , দয যগ্রি" -- 

ওয়েলতসর যলকচাযরর সাযথ সিতিপূণ ব, এবং প্রমাণ সহ্ 

এবং সিকবিার সাযথ উপসংহ্াযর উপস্থাতপি আমার উপযর 

উযেতেি যিাি, পৃষ্ঠা 5 তব যথযক 7a। 

এেি যেযহ্িু আতম আমার ভুল বঝুযি যপযরতি এবং 

Whelsey এর বক্িৃিার বতধ বি তবশ্বাসযোগযিা, আতম এর 

তকিু অংশ উপস্থাপি করতি, োযি সাইরাস দয যগ্রি এবং 

দাতর়োস দয যমযড্র মযধয ঘতিষ্ঠ সম্পযকবর তববরণ িুযল ধরা 

ো়ে, এমিতক পারযসযর সাইরাস তমতড়্োিষ্টি িুাঁ যড যদও়োর 

পযরও। দাতর়োযসর তপিা, রাো আক্তস্ত়োযের যো়োল। এষ্টি 

অিুসরণ করা সহ্ে করার েিয, পতরচা়েক উপ-

তশযরািামগুতল বড অক্ষযর সরবরাহ্ করা হ্যব। এিাডাও, 

মাযঝ মাযঝ বযােযামূলক শব্দ বা বাকযাংশ বন্ধিীযি 

য াকাযিা যেযি পাযর। কেিও কেিও কযাতপিাল বা 

আোরযস্কাতরং বযবহ্ার কযরও যোর যদও়ো হ্যব, োর 

যকািষ্টিই আসল ি়ে। 

হুইলতসর যলকচাযরর একষ্টি যথযক উদ্ধিৃাংশ 

1. আধুতিক এতশ়োর মািতচযে তমতড়্ো পাও়ো ো়ে িা। 

প্রাচীিকাযল এষ্টি একষ্টি তবস্িৃি সাম্রােয তিল, ো 

কাস্পস্প়োি সাগযরর দতক্ষণ এবং পক্তিম উপকূল েযুড 

তবস্িৃি তিল [একবািািা, আধুতিক হ্ামাদাি এর রােধািী 

তহ্সাযব]। পূব ব তদযক পাডা োযক িারিাতর বা মধয এতশ়ো বলা 

হ়্ে। পারসয এষ্টিযক দতক্ষযণ [সুসা বা শুসাযির রােধািী 

তহ্সাযব] এবং আতসতর়োর পক্তিম [এর রােধািী তহ্সাযব 

তিযিযভহ্ তদয়ে] সীমাবদ্ধ কযরতিল। [বযাতবলি পক্তিযম িার 

দতক্ষণ প্রতিযবশী পারসযযকও যবিি কযরতিল, োর রােধািী 

তিল বযাতবলি]। . . . 



of Babylon was immediately filled by Laborosoarchod, 

whose cruelties, in a few months, urged his subjects to seek 

a last redress, by sacrificing him to their vengeance. . . . 

Belshazzar [son and co-regent of Nabonidus, who was 

absent most of the time, leaving the burden of governing to 

his son] was crowned in his stead. . . .  

In the meantime a vigorous plan of operations was pursued 

by Cyrus in reducing the strongholds of the Assyrians, and 

gradually preparing an unobstructed march to Babylon. . . . 

. the famous battle of Thymbra . . . established his fame as 

the first warrior upon the theatre of the world. This battle 

decided the fate of Lesser Asia. Cyrus pursued his fortune: 

Arabia and Syria successfully fell before him, till at length, 

the great Babylon stood alone upon the banks of the 

Euphrates, and frowned upon the conqueror, angry at his 

past success, and defying his future attempts. 

  He encamped before the city, and commenced a regular 

siege. . . . At some distance from the city, there were 

immense reservoirs, dug for the purpose of receiving the 

redundant water of the Euphrates, and of preventing the 

fatal effects of occasional inundations. Several canals 

formed a communication between these reservoirs and the 

river. By opening these canals, the water might easily be 

turned from its natural course, the bed of the river left dry, 

and a free passage into the heart of the city laid open. 

 The public festivals of the Babylonians were generally 

celebrated with the most extravagant riot, drunkenness, and 

debauchery, and frequently continued several days without 

intermission. Cyrus chose the night preceding one of these 

festivals for the execution of his plan. .  

 While Cyrus was taking undisputed possession of the city, 

[God interrupted the drinking and revelry of Belshazzar and 

the lords and ladies of his realm with a supernatural 

handwriting on the wall, interpreted for him by Daniel as 

meaning Belshazzar was weighed in the balances and found 

wanting, and his kingdom divided and given to the Medes 

and Persians]. 

 Cyrus was already at the gates of the palace. The alarm was 

sounded, and the impious Belshazzar, rushing from the hall, 

sword in hand, was met by the Persians, and instantly cut 

to pieces, with all his attendants. . . . . 

 The death of Belshazzar . . . put a period to the second 

Assyrian Empire, B.C. 536. The reduction of Babylon was 

followed by the submission of all the Assyrian territories, 

and the empire of Cyrus was bounded North by the Caspian 

and Black seas, East by India, South by the Arabian Sea 

[Persian Gulf] and Ethiopia, and West by Lybia, the 

Mediterranean, and Archipelago; comprehending Asia 

Minor, Syria, Egypt, Arabia, Assyria, Armenia, Media, and 

Persia; . . . . . Cyrus and Cyaxares, or, as he is called in 

তবষ্য়ের উপর তিতক্ষপ্ত হ্ও়ো সযব বািম আযলা যথযক, এিা 

মযি হ়্ে যে তমতড়্োযক [বাযবল যথযক] তবচু্ছরযণর পরপরই 

োযফযথর পুে, যিাযহ্র পুে মাদাই দ্বারা মািুষ্ করা 

হ্য়েতিল। এষ্টি ধীযর ধীযর একষ্টি উযেেযোগয সাম্রাযেয 

পতরণি হ়্ে, এবং অবযশযষ্ িার আরও শক্তক্তশালী 

প্রতিযবশী, অযাতসতর়োর দ্বারা পরাধীি হ়্ে এবং দীঘ ব সময়ের 

েিয একষ্টি আঞ্চতলক সরকার তিল। েেি অযাতসতর়োি 

সাম্রােয সারদািাপালাস (BC 710) এর অধীযি যভযে 

যদও়ো হ্য়েতিল, িেি তমতড়্ো আবার স্বাধীি হ্য়েতিল। এই 

সম়ে যথযক সাইরাস [পাতস ব়োি] এর রােযের শুরু পে বি 

176 বির অতিবাতহ্ি হ্য়েযি, োর মযধয পাাঁচেি রাোর 

উিরাতধকার রয়েযি। তড্যোযসস তিযলি প্রথম রাো। িার 

স্থলাতভতষ্ক্ত হ্ি োওযিবস, তেতি 22 বির রােে কযরতিযলি 

এবং িার তপিার মৃিুযর প্রতিযশাধ যিও়োর প্রযচিা়ে 

তিযিযভর সামযি পযডতিযলি। 

িার পুে, সাইক্সাযরস [তমতড়্োি সাম্রাযেযর প্রতিষ্ঠািা], 

বংশগি প্রতিযোতগিা পিুরা়ে শুরু কযরতিযলি, এবং 

তবতভন্ন ভাযগযর ধারাবাতহ্কিার পযর, বযাতবলযির রাো 

যিবুচাদযিোযরর সাযথ কিসাযিব, তিযিযভ অবযরাধ 

কযরতিযলি, এবং এষ্টিযক তিয়েতিযলি এবং পৃতথবীর সাযথ 

সমাি কযর তদয়েতিযলি যে মািুযষ্র তবশাল েৃতিস্তম্ভ। 

অধযবসা়ে এবং যগৌরব। পরবিীযি তিতি িার তবে়েী 

অস্ত্রগুতল দতক্ষযণ তমশর পে বি তিয়ে োি, পারসয ে়ে কযরি 

এবং তবপুল মালামাযল যবাঝাই একবযাকিাতি়ো [sic] তফযর 

আযসি এবং বেী রাোযদর সাযথ যোগ যদি। 

এই রাোর অধীযি তমতড়্ো িার স্থা়েী ও শক্তক্তশালী সাম্রাযেয 

তস্থর হ্য়ে ওযি। সা়োক্সাযরস, 40 বির রােে করার পর, িার 

তসংহ্াসি িার পুে আক্তস্ত়োযেযসর কাযি যিযড যদি, োযক 

শাযস্ত্র আহ্াসরুাস বলা হ়্ে। আক্তস্ত়োযেস িার যময়ে 

মযাযেিযক কযাতবযসস িাযম একেি রাোর সাযথ তবয়ে 

তদয়েতিযলি। . . পারযসযর এই তববাযহ্র ফল তিল তবেযাি 

সাইরাস, প্রাচীি ইতিহ্াস গব ব করযি পাযর এমি সবযচয়ে 

যদাষ্হ্ীি রােকুমার। 

পাতস ব়ো: তমতড়্োর সরাসতর দতক্ষযণ একষ্টি তবসিৃ্ি অঞ্চল 

রয়েযি ো প্রাচীি এবং আধুতিক যভৌগতলক অঞ্চযল পারসয 

িাযম পতরতচি [এেি ইরাি বলা হ়্ে, ো একসম়ে 

তমতড়্োযকও গ্রহ্ণ কযর]। এষ্টি পূযব ব ভারি দ্বারা, দতক্ষযণ 

অযাতসতর়োি সাম্রােয দ্বারা [আযরা েথােথভাযব বণ বিা করা 

হ্য়েতিল যে দতক্ষযণ পারসয উপসাগর এবং পক্তিযম 

অযাতসতর়োি সাম্রােয দ্বারা আবদ্ধ], বদযঘ বয 1,800 মাইল এবং 

প্রযস্থ 1,000 মাইল পে বি প্রসাতরি তিল [ো বযাতবলযির 

(৫৩৬ তিস্টপূব বাব্দ) পিযির পর একষ্টি সাম্রােয তহ্যসযব 

এর বযাতপ্ত এবং পরবিী শাসি করা সমস্ত তবশাল যড্াযমইি 

অতধগ্রহ্যণর বণ বিামূলক]। 



Scripture, Darius the Mede, in a short time established the 

government on an immovable basis. They divided the 

empire into 120 provinces, according to the prophet, and 

appointed satraps, or governors over them. . . .  

 CYRUS ALONE: Two years after the fall of Babylon, 

Cyaxares, the uncle, and Cambyses, the father of Cyrus, 

died, and he was left sole master of the new empire, B.C. 

534. 

FURTHER NOTES ON DARIUS THE MEDE 

 1. JOSEPHUS: ". . . but when Babylon was taken by 

Darius, and when he, with his kinsman Cyrus, had put an 

end to the dominion of the Babylonians, he was sixty-two 

years old. He was the son of Astyages, and had another 

name among the Greeks." (Ant.X, 11, 4.) 

 2. PULPIT COMMENTARY: "The theory that has 

received the largest amount of support among those who 

maintain the ancient date for Daniel is that Darius the Mede 

is Cyaxares II" -- hence, son of Astyages and uncle of 

Cyrus. 

 "We know that ‘Gobaru,’ or ‘Oybaru’ -- ‘Gobryas’ in 

Greek -- was appointed governor by Cyrus when he 

conquered Babylon, and that, in the script of the Sindschirli 

monuments, Gobryas, ________ or ______________, is 

not unlike Darius, ___________." NOTE: Blanks are 

substituted for script that cannot be duplicated with our 

equipment. 

 3. INTERNATIONAL STANDARD BIBLE 

ENCYCLOPEDIA (quoted with out the use of quotation 

marks): Darius the Mede (Dan.6:1; 11:1) was son of 

Ahasuerus (Xerxes) of the seed of the Medes (Dan.9:1). He 

received the government of Belshazzar the Chaldean upon 

the death of that prince (Dan.5:30-31; 6:1), and was made 

king over the kingdom of the Chaldeans. 

 From Dan.6:28 we may infer that Darius was king 

contemporaneously with Cyrus. Outside the book of Daniel 

there is no mention of Darius the Mede by name, though 

there are good reasons for identifying him with Gubaru, or 

Ugbaru, the governor of Gutium, who is said in the 

Nabunaid-Cyrus Chronicle to have been appointed by 

Cyrus as governor of Babylon after its capture from the 

Chaldeans. 

 (a) Gubaru is possibly a translation of Darius. The same 

radical letters in Arabic mean "king," "compeller," 

"restrainer." In Hebrew, derivations of the root mean 

"lord," "mistress," "queen": in Aramaic, "mighty," 

"almighty." 

আমাযদর শাযস্ত্র বলা হ্য়েযি যে পারসয, বা পারস, যেমিষ্টি 

ড্যাতিয়েল দ্বারা ড্াকা হ়্ে, প্রাচীিকাযল এলাম িাযম 

পতরতচি তিল; এবং যে সম়ে মাদ়ে মাদ়ে দ্বারা [বাযবল 

যথযক] তবচু্ছতরি হ্ও়োর সম়ে যসযমর পুে এলযমর দ্বারা 

এষ্টি প্রো হ্য়েতিল৷ 

আিাহ্াযমর সময়ে, আমরা ইলাম বা পারযসযর রাো 

যচযড্ারলাওমারযক যদেযি পাই, িার সময়ে একেি 

উযেেযোগয রাো, এতশ়োর যবশ কয়েকষ্টি রােয ে়ে 

কযরতিযলি। এই সম়ে যথযক িাযদর প্রামাতণক ইতিহ্াস 

হ্াতরয়ে ো়ে। িারা সম্ভবি অযাতসতর়োিযদর দ্বারা বশীভূি 

হ্য়েতিল, োরা িাযদর আযগ সমস্ত তকিু বহ্ি কযরতিল এবং 

দীঘ বকাল তবষ়্ে তিল। িারা পযর িাযদর স্বাধীিিা পুিরুদ্ধার 

কযর; তকন্তু শীঘ্রই িারা যমতড্যসর কাযি আবার এষ্টি 

পদিযাগ করযি বাধয হ্য়েতিল, যেমিষ্টি আতম ইতিমযধয 

লক্ষয কযরতি, এবং সাইরাযসর সম়ে পে বি িাযদর স্থািী়ে 

রাোযদর মাধযযম িাযদর উপিদী তিল। আকাযমিাউযসর 

রােপতরবাযরর কযাতবযসস তমতড়্োর রাো আক্তস্ত়োযের 

কিযা মযাযেিযক তবয়ে কযরতিযলি এবং সাইরাযসর তপিা 

হ্য়েতিযলি, তেতি িার েন্মভূতমযক দাসে যথযক মুক্ত করার 

েিয েন্মগ্রহ্ণ কযরতিযলি [যমতড্সযদর কাযি, োর রাোর 

শাসি, আক্তস্ত়োযেস যেরুোযলযমর বক্তেদশা পুিরুদ্ধার 

করার েিয, তিতি কযিার তিযলি এবং যমতড্সযদর মযধযও 

তিতি অেিতপ্র়ে তিযলি। 

২. সাইরাস তিস্ট 599 সাযলর আযগ েন্মগ্রহ্ণ কযরতিযলি। 

12 বির ব়েযস তিতি তমতড়্োর আদালযি িার মা মযাযেযির 

সাযথ োি। অতস্টযেস শীঘ্রই িার িাতির প্রতিশ্রুতিশীল 

যচহ্ারা দ্বারা মুগ্ধ হ্য়েতিযলি, এিিা যে তিতি িাযক 

তমতড়্োযি ধযর যরযেতিযলি, যেোযি তিতি চার বা পাাঁচ বির 

তিযলি। িরুণ উক্তদ্ভদ। . . একষ্টি শক্তক্তশালী যদবদারু হ্য়ে 

প্রতিশ্রুতি. িার যমোযের সাবলীলিা, িার তিব বাসযির 

সরলিা, িার হৃদয়ের আিতরকিা এবং সযব বাপতর িার বাহুর 

শক্তক্ত আদালি, তশতবর এবং হ্যলর প্রশংসাযক উযিক্তেি 

কযরতিল। যমতড্স, মহ্ৎ এবং অবজ্ঞা উভ়েই, িাযদর 

সংেুক্তক্তর মাধযযম প্রমাণ কযরতিল যে সাইরাস সম্পূণ বরূযপ 

যোগয তিল, েতদ ভাগয িা থাযক, িযব মুকুি পরার [ো যশষ্ 

পে বি তিতি কযরতিযলি, এমিতক িাযদর তিযের 

যসিাবাতহ্িীর একষ্টি অংযশর সহ্া়েিা়ে]। 

17 বির ব়েযস তিতি িার তপিার দরবাযর তফযর আযসি, 

িারপযর যমতড্সযদর যেহ্ম়ে আশীব বাযদ এবং িার স্থািী়ে 

পারসযবাসীরা উি্সাযহ্র সাযথ স্বাগি োিা়ে। প্রতিযবশী 

যদশগুতলর সাযথ কেিও কেিও সংঘষ্টিি অতচিিী়ে 

েুদ্ধগুতলযি সাইরাস সব বদা তবে়েী হ্ি, সব বদা উদারভাযব 

সাহ্সীযক পুরসৃ্কি করযিি, সব বদা দ়োলুভাযব তবে়েীযদর 

রক্ষা করযিি। িার বাবা কযাতবযসস ব়েযস অগ্রসর হ্ও়োর 

সাযথ সাযথ তিতি ধীযর ধীযর সাইরাসযক িার সাযথ সরকাযরর 

সাযথ েুক্ত কযরি, োর যবাঝা তিতি বহ্ি করযি বাধয হ্ি। 



 (b) Gutium was a country north of Babylon and was in all 

possibility in the time of Cyrus a part of the province of 

Media. 

 (c) But even if Gutium were not a part of Media at that 

time, it was the custom of Persian kings to appoint Medes 

as well as Persians to satrapies and to the command of 

armies. Hence Darius -Gubaru may have been a Mede, even 

if Gutium were not part of Media proper. 

 (d) Since Daniel never calls Darius the Mede king of 

Media, it is immaterial what his title or position may have 

been before he was made king over the realm of the 

Chaldeans. Since the realm of the Chaldeans never included 

either Media or Persia, there is absolutely no evidence in 

the Book of Daniel that its author ever meant to imply that 

Darius the Mede ever ruled [or had not ruled] over either 

Media or Persia. [He simply said nothing about his 

antecedents except that he was a Mede, but made it clear 

that he was a prominent personage in the partnership of the 

Medes and Persians.] 

 (e) That Gubaru is called governor (pihatu), and Darius the 

Mede, king, is no objection to his identification; for in 

ancient as well as modern oriental empires the governors of 

provinces and cities were often call kings. Moreover, in the 

Aramaic language, no more appropriate word than "king" 

can be found to designate the ruler of a sub-kingdom, or 

province of the empire. 

 (f) That Darius is said to have had 120 satraps under him 

does not conflict with this; for the Persian word "satrap" is 

indefinite, just like the English word "governor." Besides, 

Gubaru is said to have appointed pihatus under himself. If 

the kingdom of the Chaldeans which he received was as 

large as that of Sargon [722-705 B.C., "king of Assyria" 

(Isaiah20:1] he may easily have appointed 120 of these sub-

rulers; for Sargon names 117 subject cities and countries 

over which he appointed his prefects and governors. 

 (g) The peoples, nations and tongues of chapter 6 are no 

objection to this identification; for Babylonia itself at this 

time was inhabited by Chaldeans, Arabians, Arameans and 

Jews, and the kingdom of the Chaldeans embraced also the 

Assyrians, Elamites, Phoenicians and others within its 

limits. 

 (h) This identification is supported further by the fact that 

there is no other person known to history that can well be 

meant. Some, indeed, have thought that Darius the Mede 

was a reflection into the past of Darius Hystaspis; but this 

is rendered impossible inasmuch as the character, deeds and 

empire of Darius Histaspis, which are well known to us 

from his own monuments and from the Greek historians, do 

not resemble what Daniel says of Darius the Mede. 

এভাযব তিতি 40 বির ব়েস পে বি যবাঁযচ তিযলি। তকন্তু িার 

েীবযির প্রাইম অকারযণ িি হ়্েতি; িার সাযথ পারযসযর 

সামতরক যকৌশযল একষ্টি িিুি েুযগর সচূিা হ়্ে। শৃঙ্খলার 

একষ্টি যকাস ব প্রতিষ্টষ্ঠি হ্য়েতিল ো অল্প সময়ের মযধয 

পারসযযদরযক এতশ়োর যসরা বসযিয পতরণি কযরতিল। 

শাতির তশল্পগুতল চাষ্ করা হ্য়েতিল, সভযিা দ্রুি অগ্রসর 

হ্য়েতিল এবং এই বব বর, দাসে, 

সাইরাস এবং সাইক্সারস: তমতড়্োর রাো অযাযস্টযেস, 

[পারসয কিৃবক ক্ষমিাচুযি হ্ও়োর পযর], মারা োি এবং 

িার শাসিভার িার যিযল সাইক্সাযরস [োযক আমরা 

সাইক্সাযরস II বলযি পাতর] যিযড যদি, তেতি সাইরাযসর 

যচয়ে এক বিযরর বড তিযলি [োর সাযথ সাইরাস 

একবািািার আদালযি থাকাকালীি সময়ে একষ্টি ঘতিষ্ঠ 

বনু্ধে এবং সেযিা অবশযই গযড উযিতিল এবং 

আক্তস্ত়োযেসযক পদচুযি করার পযরও এষ্টি আপািদৃষ্টিযি 

অবযাহ্ি তিল]। বযাতবলযির রাো যিতরতিসার। . . তমতড়্োর 

ক্রমবধ বমাি শক্তক্তর উপর একষ্টি ধ্বংসাত্মক যোযকর লযক্ষয 

আক্তস্ত়োযের মিুৃযযক একষ্টি অিুকূল সঙ্কি মযি কযর, 

ইউযেষ্টিযসর পক্তিযম েিবহুল অঞ্চল যথযক 250,000 েি 

পুরুযষ্র একষ্টি তবশাল বাতহ্িী ধাে ব কযর এবং তিযেযক 

িাযদর মাথা়ে রাযে। Cyaxares II সম্প্রতি সরকাযরর লাগাম 

গ্রহ্ি কযর [স্পিিই সাইরাযসর অিুযমাদি এবং 

আশীব বাযদ], িাযদর বযাপক প্রস্তুতিযি িযােযভাযব শক্তঙ্কি 

তিল, ো িাযক শুধু মুকুি এবং সাম্রােয তিতিয়ে যিও়োর 

হুমতকই যদ়েতি, তকন্তু হ্িাৎ কযরই িার চািুকার প্রিযাশাযক 

তিতভয়ে তদয়ে তমতড়্ো এতশ়োর সাম্রাযেয উক্তত্থি হ্যব [ো 

তিতি স্পিিই পারযসযর সাযথ কিসাযিব করা যেযি পাযর 

বযল মযি কযরতিযলি]। িযব, ভ়ে িা যপয়ে, ভ়েঙ্কর 

সঙ্কযির কারযণ, তিতি দ্রুি িার বাতহ্িীযক যকন্দ্রীভূি 

কযরি, চরম প্রতিযরাযধর যরযোতলউশযির সাযথ, এবং 

পারযসযর কাযি সাহ্াযেযর েিয যপ্ররণ কযরি, এই স্পি 

দাতবযি যে সাইরাসযক সহ্া়েকযদর তিযদবযশ তবতিয়োগ করা 

উতচি। 

চাতহ্দা দ্রুি সম্মতি সযি পূরণ. সাইরাস যে অদ্ভুি 

পদ্ধতিযি িার বসিযবাতহ্িীযক চাপ তদয়েতিযলি, আমরা 

অিুমাি করযি পাতর যে িার বযাপক প্রতিভা ইতিমযধযই 

গ্রহ্ণ কযরযি, তবেয়ের যসই তবশাল পতরকল্পিাষ্টি তিতি পযর 

সম্পাদি কযরতিযলি। . . . েেি সবাইযক মাশ বাল করা 

হ্য়েতিল, িাযদর পতরমাণ তিল 31,000। এইভাযব তিেুক্ত 

একষ্টি যসিাবাতহ্িী মহ্াি অেবযি সক্ষম হ্যি পাযর। 

এই শরীযরর প্রধাি সাইরাস িার চাচা Cyaxares যোগদাি, 

ইতিমযধযই মাচব করার প্রস্তুতি. যেৌথ কমাযে িারা 

অযাতসতর়োর সীমািার তদযক চযল ো়ে, সাইরাস আযম বতি়োর 

রাোযক তবযদ্রাহ্ যথযক হ্রাস করার পযর, তপিার মযধয একষ্টি 



 [End of quotation from International Standard Bible 

Encyclopedia.] 

POST SCRIPT 

Attached is one more page with a chart from THE 

ILLUSTRATED BIBLE DICTIONARY (1980), with 

amended annotations. They represent pretty much what 

would have been said in the original annotations had it not 

been for a faulty remembrance of one of Whelsey’s 

Lectures published in the Millennial Harbinger of 

September 1830, on a history of the Medo-Persian Empire. 

PHYLOLOGICAL NOTE ON XERXES AND 

AHASUERUS 

The spelling Xerxes is an attempt to transliterate into 

Greek, and from that into English, the Persian word 

Khshayarsha. The same word in Hebrew took a form that 

finally was vocalized so as to produce Ahashawerosh, and 

to be rendered in English as Ahasuerus. The Hebrew word, 

and presumably the Persian, is said to have meant "king." 

It could be used either as a name or a title. It is used in the 

Book of Esther with another Hebrew word meaning king or 

counselor, so that we have the expression "king Ahasuerus" 

(1;2,9,16,19; 2:1,12,16,21; 3:1,6,7,8,12; 6:2; 7:5; 

8:1,7,10,12; 9:2,20,30; 10:1,3). 

Chapter 4 

Prophecy - Kingdoms  
Daniel Chapter 7 

1. As Depicted by Daniel: This chapter contains a dream 

and visions comparable in significance to the dream of 

Nebuchadnezzar in Chapter 2, but with some added 

aspects. In Daniel’s visions he saw four beasts which 

represented four successive world kingdoms, superseded 

by an everlasting kingdom received in heaven from "the 

ancient of days" by "one like unto a son of man." By 

common consent these represent the same kingdoms 

symbolized in Nebuchadnezzar’s dream, beginning with 

Babylonia and with Nebuchadnezzar as its king. According 

to Daniel, that kingdom was given to "the Medes and 

Persians" (5:28), represented here and elsewhere as one 

kingdom of the combined peoples (see 6:8,12,15; Esther 

1:1-3,14,18-20; 10-2) -- a Medo-Persian empire, if you 

please. And when it had taken over the Babylonian empire, 

Darius the Mede received the kingdom (5:28; cf. 11:1). 

Then within a couple of years, according to secular history, 

when the latter was dead, Daniel speaks of the "reign of 

Cyrus the Persian" as following (6:28; cf. 10:1).  

2. As Interpreted by Conservative Protestants Versus 

Roman Catholics and Liberals: The traditional view of 

Protestant interpreters has been that the four successive 

স্থাবর তমে এবং পুযের মযধয, আকষ্ বণী়ে িাইগ্রাযিস, একষ্টি 

বক্ষ বনু্ধ। 

যিতরতিসার, বযাতবলযির রাো, 200,000 ফুি এবং 60,000 

যঘাডার একষ্টি তবশাল বাতহ্িী যকন্দ্রীভূি কযর, তমতড়্োর 

তদযক অগ্রসর হ্ি এবং যমতড্স এবং পারসযযদর সাযথ যদো 

কযরি, িাযদর সংেযা অযধ বক ি়ে, দুষ্টি সাম্রাযেযর সীমািা 

যথযক দযূর ি়ে। একষ্টি সাধারণ েুদ্ধ হ্য়েতিল, এবং সাইরাস 

সম্পূণ বরূযপ তবে়েী হ্য়েতিল। েতদও সাইক্সাযরযসর সমাি 

আযদশ তিল, িবওু সাইরাযসর তিপুণ প্রতিভা দাতব কযরতিল 

এবং লযরযলর অতবভক্ত সম্মাি অেবি কযরতিল। 

বযাতবলযির হ্িভাগয রাোযক হ্িযা করা হ্য়েতিল, . . . এবং 

িার তশতবর যমতড্স এবং পাতস ব়োিযদর কাযি পতরিযক্ত 

হ্য়েতিল। . . বযাতবলযির তসংহ্াসি অতবলযব 

যলযবাযরাযসারচড্ দ্বারা পূণ ব হ্য়েতিল, োর তিষ্্িুরিা, কয়েক 

মাযসর মযধয, িার প্রোযদর প্রতিযশাযধর েিয িাযক বতল 

তদয়ে যশষ্ প্রতিকাযরর েিয অিুযরাধ কযরতিল। . . . 

যবলশোর [িযবাতিড্াযসর পুে এবং সহ্-শাসক, তেতি 

যবতশরভাগ সম়ে অিুপতস্থি তিযলি, িার পযুের উপর 

শাসযির ভার যিযড তদয়ে] িার ো়েগা়ে মুকুি পরাযিা 

হ্য়েতিল। . . . 

এরই মযধয সাইরাস অযাতসরী়েযদর শক্তক্তশালী ঘা াঁষ্টি হ্রাস 

করার েিয এবং ধীযর ধীযর বযাতবলযি একষ্টি বাধাতবহ্ীি 

মাযচবর প্রস্তুতির েিয অপাযরশযির একষ্টি যোরাযলা 

পতরকল্পিা অিুসরণ কযরতিযলি। . . . . থাইমিার তবেযাি 

েুদ্ধ। . . তবযশ্বর তথয়েিাযর প্রথম যোদ্ধা তহ্সাযব িার েযাতি 

প্রতিষ্ঠা কযরতিযলি। এই েদু্ধ কম এতশ়োর ভাগয তিধ বারণ 

কযরতিল। সাইরাস িার ভাগয অিুসরণ কযরতিযলি: আরব 

এবং তসতর়ো সফলভাযব িার সামযি পযডতিল, দীঘ ব সম়ে 

পে বি, মহ্াি বযাতবলি ইউযেষ্টিস িীযর একা দা াঁতডয়েতিল 

এবং তবে়েীর প্রতি ভ্রুকুষ্টি কযরতিল, িার অিীি সাফযলয 

ক্রুদ্ধ হ্য়েতিল এবং িার ভতবষ্যযির প্রযচিাযক অস্বীকার 

কযরতিল। 

তিতি শহ্যরর সামযি তশতবর স্থাপি কযরি এবং তি়েতমি 

অবযরাধ শুরু কযরি। . . . শহ্র যথযক তকিু দরূযে, প্রচুর 

েলাধার তিল, ো যফারাযির অপ্রয়োেিী়ে েল গ্রহ্যণর 

উযেযশয এবং মাযঝ মাযঝ প্লাবযির মারাত্মক প্রভাব যরাধ 

করার উযেযশয েিি করা হ্য়েতিল। যবশ কয়েকষ্টি োল এই 

েলাধার এবং িদীর মযধয যোগাযোগ বিতর কযরতিল। এই 

োলগুতল যোলার মাধযযম, েল সহ্যেই িার স্বাভাতবক 

গতিপথ যথযক সযর যেযি পাযর, িদীর িলষ্টি শুতকয়ে ো়ে 

এবং শহ্যরর যকন্দ্রস্থযল একষ্টি মুক্ত পথ যোলা থাযক। 

বযাতবলিী়েযদর পাবতলক উি্সবগুতল সাধারণি সবযচয়ে 

অসংেি দািা, মািালিা এবং অলীলিার সাযথ পাতলি হ্ি 

এবং প্রা়েশই তকিু তদি তবরতি িাডাই চলযি থাযক। সাইরাস 



kingdoms of Chapters 2 and 7 were the Babylonian, Medo-

Persian, Grecian (or Macedonian), And Roman empires, 

with the fifth world kingdom being that of Christ, 

established in the day of the Roman kings. But Roman 

Catholic and liberal interpreters have for the most part 

considered the Medes and Persians as two empires instead 

of one, thus making the Grecian Empire to be the fourth, 

and Israel to be the fifth. The Roman Catholics do it 

principally to counter the traditional Protestant 

interpretation that the "little horn" of the fourth beast 

(7:8,19-26) represents the Papacy and its relationship to the 

Roman Empire. And liberal non-Catholic interpreters do so 

because of not believing in predictive prophecy, which they 

would have to concede if they admitted the fourth world 

empire of Chapters 2 and 7 to be that of Rome. For the 

Roman Empire did not succeed the Grecian until the first 

century B.C., with the subjugation of Syria in 63 B.C. and 

Egypt in 30 B.C., and they contend that the Book of Daniel 

was written in the second century B.C. 

3. Liberal and Catholic Interpretations Unsustainable and 

Ineffectual: Making the Grecian instead of the Roman 

empire to be the fourth intended by Daniel by no means 

solves the problem for Catholics and liberals. For Daniel 

describes only three world empires, not four, to succeed the 

Babylonian, whereas secular history makes it evident that 

the Roman was likewise a world empire, and the last to 

succeed the Babylonian. 

Also, during the existence of the fourth successive world 

kingdom, the God of heaven was to set up a universal 

kingdom that would not be destroyed or taken over by 

another people (2:34-35; 44-45; 7:13-14,27). This the 

liberals and Catholics would make the kingdom of Israel. 

But that was not set up in the days of the Grecian kings. It 

had been established at Sinai in the 15th century B.C., and 

it came to an end in A.D. 70 with the destruction of 

Jerusalem by armies of Rome, in the days of the Roman 

kings or emperors. And should we consider its beginning 

as having been in the 2nd century B.C. at the time Judas 

Maccabeus and his followers gained its independence from 

the Syrian portion of the Grecian empire, as the above 

mentioned interpreters do, it still came to end in A.D. 70, 

and was not everlasting. Neither had it ever been a universal 

kingdom. 

Moreover, if we think of the fifth successive world 

kingdom as Christ’s of spiritual Israel, as it must have been 

-- not of this world (John 18:36) -- it was not established 

until the days of the Roman kings. For John the Baptist and 

Jesus and his disciples, prior to the death of Jesus, preached 

it as "at hand" (Matt.3:2; 4:17’ 10:7) or "is come nigh unto 

you" (Luke 10:7, 11). Approximately six months before his 

crucifixion and resurrection, Jesus stated that "there are 

some here of them that stand by, who shall in no wise taste 

of death, till they see the kingdom of God come with 

িার পতরকল্পিা বাস্তবা়েযির েিয এই উৎসবগুতলর 

একষ্টির আযগর রািষ্টিযক যবযি তিয়েতিযলি। . 

সাইরাস েেি শহ্রষ্টির অতবসংবাতদি অতধকার গ্রহ্ণ 

করতিযলি, [ঈশ্বর যদও়োযল একষ্টি অতিপ্রাকৃি হ্স্তাক্ষর 

তদয়ে যবলশজ্জার এবং িাাঁর রাযেযর প্রভু ও মতহ্লাযদর 

মদযপাি ও আিযে বাধা তদয়েতিযলি, ড্যাতিয়েল িার েিয 

বযােযা কযরতিযলি যেষ্টির অথ ব হ্ল যবলশোরযক পাো়ে 

ওেি করা হ্য়েতিল এবং পাও়ো তগয়েতিল। ইচ্ছা, এবং িার 

রােয তবভক্ত এবং যমতড্স এবং পাতস ব়োিযদর যদও়ো]। 

সাইরাস ইতিমযধযই প্রাসাযদর দরো়ে উপতস্থি তিযলি। 

অযালাম ব বাোযিা হ্য়েতিল, এবং দিু যবলশোর, হ্ল যথযক 

িুযি আসযি, হ্াযি িযলা়োর, পাতস ব়োিযদর দ্বারা তমতলি 

হ্য়েতিল, এবং সাযথ সাযথ িার সমস্ত অিুচরযদর সাযথ 

িুকযরা িুকযরা কযর যকযিতিল। . . . . 

যবলশজ্জাযরর মৃিুয। . . তদ্বিী়ে অযাতসতর়োি সাম্রাযেযর 

সম়েকাল, BC 536। বযাতবলযির পিযির পযর সমস্ত 

অযাতসতর়োি অঞ্চল েমা যদও়ো হ্য়েতিল, এবং সাইরাযসর 

সাম্রােয উিযর কাস্পস্প়োি এবং কৃষ্ণ সাগর দ্বারা, পূযব ব 

ভারি দ্বারা, দতক্ষযণ আরব দ্বারা সীমাবদ্ধ তিল। সাগর 

[পারসয উপসাগর] এবং ইতথওতপ়ো, এবং পক্তিযম তলতব়ো, 

ভূমধযসাগর এবং দ্বীপপুঞ্জ; এতশ়ো মাইির, তসতর়ো, তমশর, 

আরব, অযাতসতর়ো, আযম বতি়ো, তমতড়্ো এবং পারসয যবাঝা; . 

. . . . সাইরাস এবং সা়োক্সাযরস, বা, িাযক শাযস্ত্র বলা হ়্ে, 

দাতর়োস দয যমড্, অল্প সময়ের মযধয একষ্টি স্থাবর তভতিযি 

সরকার প্রতিষ্ঠা কযরতিযলি। িারা ভাববাদীর মযি 

সাম্রােযযক 120ষ্টি প্রযদযশ তবভক্ত কযরতিল এবং িাযদর 

উপর সযাট্রাপ বা গভি বর তিয়োগ কযরতিল। . . . 

সাইরাস একা: বযাতবলযির পিযির দইু বির পর, সাইরাযসর 

চাচা সাইক্সাযরস এবং কযাতবতসস মারা োি এবং তিতি িিুি 

সাম্রাযেযর একমাে মাতলক হ্য়ে োি, BC 534। 

ড্যাতর়োস দয যমযড্র উপর আরও যিাি 

1. যোযসফাস: "... তকন্তু দাতর়েুস েেি বযাতবলি দেল 

কযরতিযলি এবং েেি তিতি িার আত্মী়ে সাইরাসযক তিয়ে 

বযাতবলিী়েযদর আতধপযিযর অবসাি ঘষ্টিয়েতিযলি, িেি 

িার ব়েস তিল বাষ্ষ্টি বির। তিতি তিযলি আক্তস্ত়োযের পুে। 

, এবং গ্রীকযদর মযধয আযরকষ্টি িাম তিল।" (Ant.X, 11, 4.) 

2. পুলতপি ভাষ্য: "োরা ড্যাতিয়েযলর েিয প্রাচীি িাতরে 

বো়ে যরযেযিি িাযদর মযধয যে িেষ্টি সবযচয়ে যবতশ 

সমথ বি যপয়েযি িা হ্ল দাতর়েুস দয যমড্ হ্যলি সা়োক্সাযরস 

II" -- িাই, অযাতস্ট়োযের যিযল এবং সাইরাযসর চাচা। 



power" (Mark 9:1). Then, after his resurrection, he assured 

his apostles that "ye shall receive power when the Holy 

Spirit is come upon you" (Acts 1:8), in which he had said 

they would be "baptized not many days hence" (v.5). And, 

on Pentecost, ten days after his ascension into heaven, "they 

were all filled with the Holy Spirit, and began to speak with 

other tongues as the Spirit gave them utterance" (Acts 2:1-

4). The Spirit’s power continued to be manifested by "many 

wonders and signs [that] were done through the apostles" 

(v.43). 

Furthermore, the mother of Jesus had been told before he 

was born, that "he shall be great, and shall be called the Son 

of the Most High: and the Lord God shall give him the 

throne of his father David: and he shall reign over the house 

of Jacob [Israel] for ever; and of his kingdom there shall be 

no end" (Luke 1:32-33). And on Pentecost, by inspiration 

of the Holy Spirit, it was preached that he had been raised 

from the dead and ascended into heaven to sit on David’s 

throne (Acts 2:22-36) -- that is, to rule over the people of 

God, spiritual Israel, for God, as David had done in ruling 

over fleshly Israel. After that, "the saints and faithful 

brethren in Christ" were said to have been delivered out of 

the power of darkness and "translated . . . into the kingdom 

of the Son Of his [God’s] love" (Colossians 1:2, 13). And 

when John wrote the Revelation near the end of the first 

Christian century, he said to his Christian readers, "I John, 

[am] your brother and partaker with you in the tribulation 

and kingdom and patience which are in Jesus" (1:9). In 

other words, the kingdom of Christ was in existence and 

composed of those who were "in Jesus" -- that is, those in 

fellowship with and obedient to him. And all this was 

during the days of the Roman kings, not of the Grecian 

kings. 

4. Conclusion and Implications: Hence, it seems inevitable 

that the Roman Empire was the fourth kingdom of Daniel 

2 and 7, during the existence of which the God of heaven 

would set up a universal and everlasting kingdom. "In the 

days of those [the Roman] kings shall the God of heaven 

set up a kingdom which shall never be destroyed, nor shall 

the sovereignty thereof be left to another people: but it shall 

break in pieces and consume all these kingdoms [the four 

preceding it], and I shall stand for ever" (2:44). And this 

involves implications concerning divisions and the "ten 

horns" and another "little horn" of the fourth beast or 

kingdom, whether we can identify them with certainty or 

not. 

5. Divisions of the Fourth Kingdom: In Daniel 2, the fourth 

kingdom was represented by the legs and feet (presumably 

two) and toes (presumably ten) of the image of which 

Nebuchadnezzar dreamed. These no doubt represented the 

division of the Roman Empire into its eastern and western 

dominions, consisting of "ten" kingdoms or provinces. In 

Daniel 7, the fourth kingdom is represented as a beast with 

"আমরা োতি যে 'যগাবারু' বা 'ও়েবারু' -- গ্রীক ভাষ্া়ে 

'যগাতি়োস' -- সাইরাস েেি বযাতবলি ে়ে কযরতিযলি িেি 

িাযক গভি বর তিেুক্ত কযরতিযলি, এবং তসেতশতল ব 

েৃতিস্তযম্ভর ক্তিযে, যগাতি়োস, ________ বা 

______________, ি়ে। দাতর়োযসর তবপরীযি, 

___________।" দ্রিবয: ফাাঁকাগুতল ক্তিযের েিয 

প্রতিস্থাতপি হ়্ে ো আমাযদর সরঞ্জামগুতলর সাযথ িকল 

করা ো়ে িা। 

3. ইোরিযাশিাল স্টযাোড্ব বাইযবল এিসাইযক্লাতপতড়্ো 

(উদ্ধৃতি তচি বযবহ্ার িাডাই উদ্ধৃি): দাতর়োস দয যমড্ 

(ড্যাি. 6:1; 11:1) তিযলি যমতড্যসর বংযশর আহ্াসুরাস 

(োযক্স বস) এর পুে (ড্যাি. 9:1) ) তিতি যসই রােপুযের 

মৃিুযর পর কযালদী়ে যবলশোযরর সরকার লাভ কযরি 

(Dan.5:30-31; 6:1), এবং িাযক কযালদী়েযদর রাযেযর রাো 

করা হ়্ে। 

Dan.6:28 যথযক আমরা অিুমাি করযি পাতর যে দাতর়োস 

সাইরাযসর সাযথ সমসামত়েকভাযব রাো তিযলি। 

ড্যাতিয়েযলর বইয়ের বাইযর দাতর়েুস দয যমযড্র িাযমর 

যকাযিা উযেে যিই, েতদও িাযক গুবারু বা উগবারু, 

গুষ্টি়োযমর গভি বর, োযক সাইরাস দ্বারা তিেুক্ত করা হ্য়েযি 

বযল িবুিাইড্-সাইরাস ক্রতিকযল বলা হ্য়েযি িাযক তচতিি 

করার উপেুক্ত কারণ রয়েযি। কযালদী়েযদর কাি যথযক 

বেী হ্ও়োর পর বযাতবলযির গভি বর তহ্সাযব। 

(ক) গুবারু সম্ভবি দাতর়েযুসর অিুবাদ। আরবীযি একই 

র্‌যাতড্কাল অক্ষযরর অথ ব "রাো," "বাধযকারী," "তিযরাধক।" 

তহ্ব্রুযি, মযূলর উদ্ভব মাযি "প্রভু," "উপপত্নী," "রাণী": 

আরামাইক ভাষ্া়ে, "শক্তক্তশালী," "সব বশক্তক্তমাি।" 

(b) Gutium বযাতবলযির উিযর একষ্টি যদশ তিল এবং 

সাইরাযসর সময়ে তমতড়্ো প্রযদযশর একষ্টি অংশ তিল। 

(c) তকন্তু যসই সময়ে গুষ্টি়োম তমতড়্োর অংশ িা হ্যলও, 

পারযসযর রাোযদর প্রথা তিল যমতড্যসর পাশাপাতশ 

পাতস ব়োিযদর সযাট্রাতপ এবং যসিাবাতহ্িীর কমাযে তিয়োগ 

করা। িাই দাতর়োস-গুবারু হ়্েযিা একেি যমড্ হ্যিি, 

েতদও গুষ্টি়োম সষ্টিকভাযব তমতড়্োর অংশ িা হ্ি। 

(d) যেযহ্িু ড্যাতিয়েল কেিই দাতর়েুসযক তমতড়্োর যমতড্ 

রাো বযল অতভতহ্ি কযরিতি, িাই কযালদী়েযদর রাযেয 

রাো হ্ও়োর আযগ িার উপাতধ বা অবস্থাি কী তিল িা 

গুরুেপূণ ব ি়ে। যেযহ্িু কযালড্ী়েযদর রাযেয তমতড়্ো বা 

পারযসযর অিভুবক্ত তিল িা, িাই ড্যাতিয়েযলর বইযি এমি 

যকািও প্রমাণ যিই যে এর যলেক কেিও যবাঝাযি 

যচয়েতিযলি যে দাতর়েুস দয যমড্ কেিও তমতড়্ো বা 

পারযসযর উপর শাসি কযরতিযলি [বা শাসি কযরিতি]। 

[তিতি যকবলমাে িার পূব বসূে ব সম্পযকব তকিুই বযলিতি যে 



ten horns (vs.7,20, 24), which are said to be ‘ten kings’ 

(and, of course, their dominions) arising from or from 

within and described as being a part of said kingdom (v.24). 

And in Revelation 17, we again seem to have Imperial 

Rome represented as a beast with "ten horns" (vs.3, 12, 16). 

These represented ten kings who at the time Revelation was 

written had not yet received their kingdoms, but would 

receive them in time to reign with the beast and as a part of 

his kingdom or empire for a short time described as "one 

hour" (vs.12-17), before the destruction of said empire. 

6. Identity of the "Ten Horns": The number ‘ten’ may not 

be intended for precisely ten, but may be a round number 

symbolic of all of an indefinite yet goodly number. And 

among those who think precisely ten is meant there is no 

unanimity as to which ones make it up. That is true of those 

who hold, we believe erroneously, the Grecian to be the 

fourth kingdom. For example, Calumet names individual 

kings as: (1) Seleucus Nicator, (2) Antiochus Soter, (3) 

Antiochus Theos, (4) Antiochus Callinicus, (5) Seleucus 

Ceraunus, (6) Antiochus the Great, (7) Seleucus Philopater, 

brother of Antiochus Epiphanes, (8) Laomedon, of 

Mitylene, to whom Syria and Phoenicia had been entrusted, 

(9) Antigone, and (10) the latter’s son, Demetrius, who 

possessed those provinces, with the titles of kings. Others 

leave off Demetrius, and start with Alexander the Great, or 

make some other variation. And all of them have a mixture 

of predecessors and contemporaries, whereas the scriptures 

seem to make them all contemporaries. 

There is the same lack of unanimity among those who 

consider, we believe correctly, the Roman Empire to be the 

fourth kingdom of Daniel 2 and 7. Adam Clarke, for 

instance, says "they are reckoned thus:" (1) The Roman 

Senate, (2) Greeks, in Ravenna, (3) Lombards, in 

Lombardy, (4) The Huns, in Hungary, (5) The Alemans, in 

Germany, (6) The Franks, in France, (7) The Burgundians, 

in Burgundy, (8) The Saracens, in Africa and part of Spain, 

(9) The Goths, in other parts of Spain, and (10) The Saxons, 

in Britain. Horne’s monumental Introduction to the Critical 

Study and Knowledge of the Holy Scriptures (1889) gives 

five lists by as many eminent scholars, no two of which are 

precisely the same though all of them have some in 

common.  

And Straub’s Biblical Analysis (1935), of considerable 

merit over all, lists the following with even more 

differences and with dates appended: (1) The Franks, A.D. 

360-749; (2) Ostro-Goths, A.D. 385-523; (3)  

Visi-Goths, A.D. 398-419; (4) Vandals, A.D. 429-533; (5) 

Burgundians, A.D. 419-534; (6) Saxons, A.D. 449-457; (7) 

Suevi, A.D. 409-585; (8) Gepidi, A.D. 453-566; (9) 

Lombards, A.D. 568-774; and (10) Eastern Empire, A.D. 

595-1453. 

তিতি একেি যমতড্ তিযলি, িযব এিা স্পি কযরযিি যে 

তিতি যমতড্স এবং পারতস়োিযদর অংশীদাতরযের একেি 

তবতশি বযক্তক্ত তিযলি।] 

(ে) যে গুবারুযক গভি বর (তপহ্ািু) বলা হ়্ে, এবং দাতর়েসু দয 

যমড্, রাো, িার সিাক্তকরযণ যকাি আপতি যিই; কারণ 

প্রাচীি ও আধুতিক প্রাচয সাম্রাযেয প্রযদশ ও শহ্যরর 

গভি বরযদর প্রা়েই রাো বলা হ্যিা। িদুপতর, আরামাইক 

ভাষ্া়ে, উপ-রােয বা সাম্রাযেযর প্রযদযশর শাসকযক 

মযিািীি করার েিয "রাো" এর যচয়ে উপেুক্ত শব্দ পাও়ো 

োযব িা। 

(f) যে দাতর়েুযসর অধীযি 120 েি সযাট্রযাপ তিল বযল কতথি 

আযি িার সাযথ এর তবযরাধ যিই; ইংযরেী শব্দ "গভি বর" 

এর মিই ফারতস শব্দ "সাট্রাপ" অতিতদবি। এিাডা গুবারু 

তিযের অধীযি তপহ্ািুস তিয়োগ কযরতিযলি বযল োিা 

ো়ে। কযালড্ী়েযদর রােয ো তিতি যপয়েতিযলি িা েতদ 

সারগি [722-705 তিস্টপূব বাযব্দ, "অতসতর়োর রাো" 

(ইশাই়েযাহ্ 20:1] এর মযিা বড হ্ি িযব তিতি সহ্যেই এই 

উপ-শাসকযদর মযধয 120 েিযক তিেুক্ত করযি পাযরি; 

সারগযির িাম 117ষ্টি তবষ়্ে শহ্র। এবং যে যদশগুতলযি 

তিতি িার তপ্রযফক্ট এবং গভি বর তিয়োগ কযরতিযলি। 

(g) অধযা়ে 6 এর মািুষ্, োতি এবং ভাষ্া এই সিাক্তকরযণ 

যকাি আপতি যিই; কারণ এই সময়ে বযাতবযলাতি়োযিই 

কযালদী়ে, আরবী়ে, আরাতম়োি এবং ইহুতদযদর বসবাস তিল 

এবং কযালদী়েযদর রােয আতসরী়ে, এলামাইি, তফতিতশ়োি 

এবং অিযািযযদরও এর সীমার মযধয আতলিি কযরতিল। 

(h) এই শিাক্তকরণষ্টি এই সিয দ্বারা আরও সমতথ বি যে 

ইতিহ্াযস পতরতচি অিয যকাি বযক্তক্ত যিই োযক যবাঝাযিা 

যেযি পাযর। যকউ যকউ, প্রকৃিপযক্ষ, দাতর়োস দয যমড্যক 

দাতর়োস তহ্স্টাস্পস্পযসর অিীযির প্রতিফলি বযল মযি 

কযরযিি; তকন্তু এষ্টি অসম্ভব তহ্সাযব উপস্থাতপি হ়্ে কারণ 

দাতর়োস তহ্স্টাস্পস্পযসর চতরে, কাে এবং সাম্রােয, ো িার 

তিযের েৃতিস্তম্ভ এবং গ্রীক ঐতিহ্াতসকযদর কাি যথযক 

আমাযদর কাযি সুপতরতচি, ড্যাতিয়েল দাতর়েুস দয যমড্ 

সম্পযকব ো বযলযিি িার সাযথ সাদৃশযপূণ ব ি়ে। 

[ইোরিযাশিাল স্টযাোড্ব বাইযবল এিসাইযক্লাতপতড়্ো 

যথযক উদ্ধৃতি যশষ্।] 

যপাস্ট ক্তিে 

সংযশাতধি িীকা সহ্ দয ইলাযেযিড্ বাইযবল তড্কশিাতর 

(1980) যথযক একষ্টি চািব সহ্ আরও একষ্টি পৃষ্ঠা সংেুক্ত করা 

হ্য়েযি। যমযড্া-পাতস ব়োি সাম্রাযেযর ইতিহ্াযস 1830 সাযলর 

যসযেবযরর সহ্স্রাব্দ হ্ারতবঞ্জাযর প্রকাতশি হুয়েলতসর 



Why Straub has the Eastern Empire beginning in A.D. 595, 

is not apparent. But it may be a typographical error, with 

A.D. 395 intended. For on that date, with the death of 

Emperor Theodosius, fifth successor to Constantine the 

Great, the Roman Empire was partitioned between his two 

sons, Arcadius and Honorus -- Arcadius being given the 

eastern half with his capital at Constantinople and Honorus 

given the western half with his capital at Rome. The Roman 

Empire of the West came to an end in A.D. 496. But the 

Eastern Empire, or East Roman Empire, also called the 

Byzantine Empire, lasted till the fall of Constantinople to 

the Turks in A.D. 1453. 

It came to be called the Byzantine Empire from the Greek 

town of Byzantium on the Bosporus Strait separating 

Europe from Asia, rebuilt, fortified, and renamed by 

Constantine, who referred to it as New Rome and made it 

the capital of the entire Roman Empire, which it remained 

till the above-mentioned partition of the empire. After that 

partition Roman law and many of the ancient Roman 

traditions persisted in the East, though Latin soon gave 

place to Greek as the popular tongue, and life and art 

became more and more oriental in tone. The church also 

became more and more different in the East and West, 

giving rise to much dissension and finally a formal break 

and excommunication in A.D. 1054 that has persisted ever 

since. 

The bottom line, however, with reference to the "ten" kings 

or kingdoms seems to be that we cannot know precisely 

who or what they were, if the number is literal and definite 

instead of symbolic. Not only do the specific arrangements 

men have come up with not agree with each other, none of 

them seems to meet all the requisites of scripture. 

In both Daniel and Revelation they are part and parcel of 

the Roman Empire before its dissolution, and they all join 

in making war against the "saints" (Daniel) and the "Lamb," 

the "Lord of lords, and King of kings" and those ‘with him’ 

(Revelation). And in Revelation, not only did the Lamb and 

they that were with him overcome them, but they in turn 

came to hate the harlot city (Pagan Rome) and make her 

desolate as a corrupting and persecuting entity -- hence, 

seeming to represent dominions that became Christian and 

helped to subdue paganism in the empire before the latter 

collapsed. And in Daniel the dominion was transferred 

from enemies of the saints to the saints themselves, as was 

true in the Roman Empire when Christianity triumphed 

over paganism. So, where Daniel and Revelation differ 

slightly in detail, they simply supplement rather than 

contradict each other. 

In Revelation, the "ten" were originally a part of the "beast" 

for "one hour" before it went "into perdition" and while it 

was still engaged in war against the saints. But the 

Lombards, mentioned in nearly all the lists cited above, 

যলকচাযরর একষ্টি ত্রুষ্টিপূণ ব েরণ িা হ্যল িারা মূল 

িীকাগুতলযি ো বলা হ্ি িা প্রা়েই উপস্থাপি কযর। 

Xerxes এবং Ahasuerus-এর উপর তফযলালক্তেকযাল যিাি 

Xerxes বািািষ্টি গ্রীক, এবং যসোি যথযক ইংযরক্তেযি, ফাতস ব 

শব্দ েশা়েশ বাযি ট্রােতলিার করার একষ্টি প্রযচিা। তহ্ব্রুযি 

একই শব্দষ্টি একষ্টি রূপ তিয়েতিল ো যশষ্ পে বি কণ্ঠস্বর 

করা হ্য়েতিল োযি আহ্শাওয়েযরাশ বিতর করা হ়্ে এবং 

ইংযরক্তেযি আহ্াসুয়েরস তহ্সাযব যরোর করা হ়্ে। তহ্ব্রু 

শব্দ, এবং সম্ভবি ফাতস ব, এর অথ ব "রাো" বযল মযি করা 

হ়্ে। এষ্টি একষ্টি িাম বা তশযরািাম তহ্সাযব বযবহ্ার করা 

যেযি পাযর। এষ্টি ইযস্তর বইয়ে অিয একষ্টি তহ্ব্রু শযব্দর 

সাযথ বযবহৃি হ্য়েযি োর অথ ব রাো বা পরামশ বদািা, োযি 

আমাযদর অতভবযক্তক্তষ্টি "রাো আহ্াসুরাস" (1;2,9,16,19; 

2:1,12,16,21; 3: 1,6,7,8,12; 6:2; 7:5; 8:1,7,10,12; 9:2,20,30; 

10:1,3)। 

অধযা়ে 4 

ভনবষ্যদ্বাণী - রাজয 
ড্যানিয়েে অধ্যা়ে 7 

1. ড্যাতিয়েল দ্বারা তচক্তেি: এই অধযায়ে একষ্টি স্বপ্ন এবং 

দশ বি রয়েযি ো অধযা়ে 2-এ যিবুচাদযিোযরর স্বযপ্নর সাযথ 

িুলিী়ে, িযব তকিু অতিতরক্ত তদক সহ্। ড্যাতিয়েযলর দশ বযি 

তিতি চারষ্টি েন্তুযক যদযেতিযলি ো চারষ্টি পরপর তবশ্ব 

রাযেযর প্রতিতিতধে কযর, "মািুযষ্র পুযের মযিা একেি" 

দ্বারা "প্রাচীিকাল" যথযক স্বযগ ব প্রাপ্ত একষ্টি তচরস্থা়েী রােয 

দ্বারা স্থািািতরি হ্য়েতিল। সাধারণ সম্মতিযি এগুতল 

যিবুচাদযিোযরর স্বযপ্ন প্রিীকী একই রাযেযর প্রতিতিতধে 

কযর, বযাতবযলাতি়ো যথযক শুরু কযর এবং যিবচুাদযিোর 

এর রাো তহ্সাযব। ড্যাতিয়েযলর মযি, যসই রােযষ্টি "যমতড্স 

এবং পারতস়োিযদর" (5:28) যদও়ো হ্য়েতিল, ো এোযি 

এবং অিযে সক্তম্মতলি েিগযণর একষ্টি রােয তহ্সাযব 

প্রতিতিতধে কযরযি (যদেুি 6:8,12,15; এস্টার 1:1-3,14 ,18-

20; 10-2) -- একষ্টি যমযড্া-পাতস ব়োি সাম্রােয, েতদ আপতি 

দ়ো কযরি। এবং েেি এষ্টি বযাতবলিী়ে সাম্রােয দেল 

কযরতিল, দাতর়েুস দয যমড্ রােয যপয়েতিযলি (5:28; cf. 

11:1)। িারপর কয়েক বিযরর মযধয, ধম বতিরযপক্ষ ইতিহ্াস 

অিুসাযর, েেি পযররষ্টি মারা তগয়েতিল, ড্যাতিয়েল 

"পাতস ব়োি সাইরাযসর রােে" এর কথা বযলযিি (6:28; cf. 

10:1)। 

2. রক্ষণশীল যপ্রাযিস্টযাে বিাম যরামাি কযাথতলক এবং 

উদারপন্থীযদর দ্বারা বযােযা করা হ্য়েযি: যপ্রাযিস্টযাে 

যদাভাষ্ীযদর ঐতিহ্যগি দৃষ্টিভতি হ্ল যে অধযা়ে 2 এবং 7-

এর চারষ্টি ধারাবাতহ্ক রােয তিল বযাতবলিী়ে, যমযড্া-

পাতস ব়োি, তগ্রতস়োি (বা মযাযসযড্াতি়োি), এবং যরামাি 

সাম্রােয। পঞ্চম তবশ্ব রােে হ্যচ্ছ িীযির, যরামাি রাোযদর 



came into existence as a kingdom, according to Straub, in 

A.D. 568 and continued till A.D. 774, the beginning date of 

which was after the fall of the western part of the empire in 

A.D. 496. And it was still much longer after the empire 

ceased in the fourth century A.D. (the 300s) to be a 

persecutor of Christians. In fact, the beginning dates of all 

the "ten" as listed by Straub [A.D. 360, 385, 398, 429, 419, 

449, 409, 453, 568, and 595] are too late for involvement 

in the imperial persecutions of the Roman Empire) except 

for the abortive effort of the apostate Emperor Julian, A.D., 

361-63, which only the Franks, A.D. 360-749, could have 

participated in but did not, so far as we have any record). 

Morever, the "Eastern Empire" as such, which had its 

formal beginning with separate emperors in A.D. 395, was 

never a persecutor of Christians, but their friend and 

protector instead. 

Finally, in addition to lack of involvement in imperial 

persecutions, all the ten as listed by Straub (with just over 

half duplicated in other lists) came into existence -- except 

for the Lombards and the Eastern Empire (of for the 

Lombards only, if Straub’s beginning date for the Eastern 

Empire is corrected) -- before the Western Empire had 

come to an end, all the way from A.D. 360 to 453, or from 

116 to 23 years before its fall. Now -- if one day stands for 

a year, as often computed -- the one hour each of these had 

authority with the beast would be either 1/12 or 1/24 of a 

day -- hence, either one month or 1/2 month! -- which 

seems pretty absurd, not only because of exceeding brevity, 

but especially because of the irregularity of the length of 

their coexistence with the beast as compared with the 

uniformity of their brief authority with him. It would 

appear, therefore, that the "one hour" must be symbolic of 

a comparatively short but indefinite time. And, if so, it is 

not improbable that the "ten horns" are likewise symbolic 

rather than precisely ten identifiable kings or kingdoms. 

This would account for the discrepancies in the lists of 

eminent scholars who attempt to give them precisely, 

whether they are conservative or liberal in their theology. 

7. The "Little Horn" of the Fourth Kingdom: introduced in 

Daniel 7:8, he is said to have come up among the ten horn, 

before whom three of the first horns were plucked up by the 

roots." He is next described as making war with the "saints" 

and prevailing against them -- "until the ancient of days 

came, and judgment was given to the saints of the Most 

High, and the time came that the saints possessed the 

kingdom" (vs.20-22). 

And in vs.24-27, he is spoken of as putting down three 

kings, speaking words against the Most High, wearing out 

the saints of the Most High, and thinking to change the 

times and the law -- and being allowed to do so for "a time 

and times and half a time" (generally considered to be 3 1/2 

years) -- after which his dominion is taken away, and "the 

kingdom and the dominion, and the greatness of the 

তদযি প্রতিষ্টষ্ঠি। তকন্তু যরামাি কযাথতলক এবং উদারপন্থী 

যদাভাষ্ীরা যবতশরভাগ অংযশ যমতড্স এবং পাতস ব়োিযদরযক 

এযকর পতরবযিব দুষ্টি সাম্রােয তহ্সাযব তবযবচিা কযরযিি, 

এইভাযব তগ্রতস়োি সাম্রােযযক চিুথ ব এবং ইস্রায়েলযক 

পঞ্চম তহ্সাযব তবযবচিা কযরযিি। যরামাি কযাথতলকরা এিা 

কযর মূলি প্রথাগি যপ্রাযিস্টযাে বযােযার যমাকাতবলা করার 

েিয যে চিুথ ব েন্তুর "যিাি তশং" (7:8,19-26) যপাপিে এবং 

যরামাি সাম্রাযেযর সাযথ এর সম্পকবযক প্রতিতিতধে কযর। 

এবং উদারপন্থী িি-কযাথতলক যদাভাষ্ীরা ভতবষ্যদ্বাণীমূলক 

ভতবষ্যদ্বাণীযি তবশ্বাস িা করার কারযণ িা কযর, ো িারা 

স্বীকার করযি হ্যব েতদ িারা চিুথ ব তবশ্ব সাম্রােযযক অধযা়ে 

2 এবং 7 যরাযমর সাম্রােয বযল স্বীকার কযর। যরামাি 

সাম্রােয তিস্টপূব ব 63 সাযল তসতর়ো এবং 30 তিস্টপবূ বাযব্দ 

তমশযরর পরাধীিিার সাযথ প্রথম শিাব্দী পে বি 

তগ্রতস়োিযদর সফল হ্যি পাযরতি এবং িারা দাতব কযর যে 

ড্যাতিয়েযলর বইষ্টি তিস্টপূব ব তদ্বিী়ে শিাব্দীযি যলো 

হ্য়েতিল। 

3. উদারপন্থী এবং কযাথতলক বযােযাগুতল যিকসই এবং 

অকাে বকর: যরামাি সাম্রাযেযর পতরবযিব তগ্রতস়োিযক 

ড্যাতিয়েযলর চিুথ ব অতভপ্রায়ে পতরণি করা যকাযিাভাযবই 

কযাথতলক এবং উদারপন্থীযদর সমসযার সমাধাি কযর িা। 

কারণ ড্যাতিয়েল বযাতবলিী়েযদর উিরাতধকারী হ্ও়োর েিয 

চারষ্টি ি়ে, মাে তিিষ্টি তবশ্ব সাম্রাযেযর বণ বিা তদয়েযিি, 

যেোযি ধম বতিরযপক্ষ ইতিহ্াস এষ্টি প্রমাণ কযর যে যরামািও 

একইভাযব একষ্টি তবশ্ব সাম্রােয তিল এবং বযাতবলযির 

উিরাতধকারী সব বযশষ্ষ্টি। 

এিাডাও, চিুথ ব ক্রমাগি তবশ্বরাযেযর অক্তস্তযের সম়ে, 

স্বযগ বর ঈশ্বর একষ্টি সব বেিীি রােয স্থাপি কযরতিযলি ো 

ধ্বংস হ্যব িা বা অিয যলাযকযদর দ্বারা দেল করা হ্যব িা 

(2:34-35; 44-45; 7:13-14 ,27)। এই উদারপন্থী এবং 

কযাথতলক ইস্রায়েল রােয বািাযব. তকন্তু তগ্রতস়োি রাোযদর 

আমযল এষ্টি স্থাপি করা হ়্েতি। এষ্টি তিস্টপূব ব 15 শিযক 

তসিাইযি প্রতিষ্টষ্ঠি হ্য়েতিল এবং এষ্টি 70 তিস্টাযব্দ যরামাি 

রাো বা সম্রািযদর সময়ে যরাযমর যসিাবাতহ্িী দ্বারা 

যেরুোযলম ধ্বংযসর সাযথ যশষ্ হ্য়েতিল। এবং আমরা তক 

এর সূচিাযক তিস্টপূব ব ২়ে শিাব্দীযি তবযবচিা করা উতচি 

েেি েডু্াস মযাকাতবউস এবং িার অিুগামীরা তগ্রতস়োি 

সাম্রাযেযর তসতর়োর অংশ যথযক স্বাধীিিা লাভ কযরতিল, 

যেমিষ্টি উপযর উতেতেি বযােযাকারযদর মযি, এষ্টি এেিও 

70 তিস্টাযব্দ যশষ্ হ্য়েতিল, এবং তচরস্থা়েী তিল িা। এষ্টি 

কেিও একষ্টি সব বেিীি রােয তিল িা। 

িদুপতর, েতদ আমরা পঞ্চম পরপর তবশ্ব রােযযক 

আধযাক্তত্মক ইস্রায়েযলর তিযস্টর তহ্সাযব ভাতব, যেমিষ্টি 

অবশযই তিল -- এই তবযশ্বর ি়ে (েি 18:36) -- এষ্টি যরামাি 

রাোযদর সম়ে পে বি প্রতিষ্টষ্ঠি হ়্েতি। কারণ েি বযাতেস্ট 

এবং েীশু এবং িাাঁর তশষ্যরা, েীশুর মৃিুযর আযগ, এষ্টিযক 



kingdoms under the whole heaven, shall be given to the 

people of the saints of the Most High." 

"Time, times, and half a time" (v.25) occurs again in 12:6, 

and in both it is descriptive of a period when the saints or 

people of God are being warred against. It occurs again in 

Revelation 12:14, possibly borrowed from Daniel’s 

terminology, and is equivalent to "a thousand two hundred 

and threescore days" in v. 6 and in 11:3, and to "forty and 

two months" in 11:28 and 13:5 -- equal to 3 1/2 years -- and 

likewise representative of a time of great persecution of the 

people of God. In Revelation it seems to be contrasted the 

"thousand years" of Chapter 20:1-6 when the saints are free 

of international and multinational concerted persecution, 

characteristic previous to and for a short time after the ": 

thousand years." Should the year-for-a-day system of 

interpretation be applied in both instances, 3 1/2 prophetic 

years would represent 1,260 calendar years and the 

thousand prophetic years would represent 360,000 calendar 

years. But it may be that both are symbolic rather than 

literal, with one representing an indefinite comparatively 

short period of time and the other an indefinite but 

considerably longer period of time. 

Liberal and Catholic interpreters apply the 3 1/2 years in 

Daniel 7 to the period that Antiochus Epiphanes warred 

against Israel and attempted to stamp out Judaism, making, 

as they do, the fourth beast of that chapter to be the Grecian 

empire, and Antiochus Epiphanes to be the "little horn," 

coming to power after getting rid of several rival claimants. 

And the "three of the first horns" plucked up before him 

(v.8), explained as being "three kings" put down by him 

(v.24), are thought by some of the above interpreters to 

have been (1) his brother, Seleucus IV, who was murdered, 

(2) a son of Seleucus IV, Demetrius I Soter, and (3) a 

younger son of Seleucus or possibly Heliodorus, by whose 

conspiracy Seleucus had been killed with the intention of 

setting his younger son on the throne with himself as regent 

-- but was killed by Antiochus Epiphanes, who occupied 

the throne himself and is suspected of contriving all the 

events leading to his accession. At first thought, that 

interpretation would appear plausible if Antiochus 

Epiphanes were associated with the fourth instead of the 

third beast and kingdom. On second thought, however, the 

ten horns are represented in the vision as contemporaneous, 

whereas in the liberal and Catholic interpretations they are 

to a great extent consecutive. 

As for Protestant interpreters, with most of them holding 

that the fourth beast and kingdom of Daniel 7 represents the 

Roman empire and is equivalent to the beast of Revelation 

13:1-10 and chapter 17, which likewise had ten horns, they 

have traditionally and popularly (but not unanimously) held 

that the "little horn" of Daniel 7 represents the Papacy. Yet 

among those who do, there is no unanimity as to what 

divisions of the Roman empire are represented by the three 

"হ্াযি" (মযাি. 3:2; 4:17' 10:7) বা "আপিার কাযি 

এযসযিি" বযল প্রচার কযরতিযলি (লুক 10) :7, 11)। িাাঁর 

ক্রুশতবদ্ধকরণ এবং পুিরুত্থাযির প্রা়ে ি়ে মাস আযগ, 

েীশু বযলতিযলি যে "এোযি িাযদর মযধয তকিু আযি োরা 

পাযশ দা াঁতডয়ে আযি, োরা ঈশ্বযরর রােযযক শক্তক্ত তিয়ে 

আসযি িা যদো পে বি যকািভাযবই মিুৃযর স্বাদ পাযব িা" 

(মাকব 9:1)। িারপর, িাাঁর পুিরুত্থাযির পযর, তিতি িাাঁর 

যপ্রতরিযদর আশ্বস্ত কযরতিযলি যে "পতবে আত্মা েেি 

যিামাযদর উপর আসযব িেি যিামরা শক্তক্ত পাযব" (যপ্রতরি 

1:8), যেোযি তিতি বযলতিযলি যে িারা "আর অযিক তদি 

বাতপ্তে যিযব" (v. 5)। এবং, যপযেকযস্ট, স্বযগ ব িাাঁর 

আযরাহ্যণর দশ তদি পযর, "িারা সকযলই পতবে আত্মা়ে 

পূণ ব হ্য়েতিল, এবং আত্মা িাযদর উচ্চারণ করার সাযথ সাযথ 

অিয ভাষ্া়ে কথা বলযি শুরু কযরতিল" (যপ্রতরি 2:1-4)। 

আত্মার শক্তক্ত "অযিক আিে ব এবং তচি [ো] যপ্রতরিযদর 

মাধযযম করা হ্য়েতিল" (v.43) দ্বারা উদ্ভাতসি হ্যি থাযক। 

অতধকন্তু, েীশুর মাযক িাাঁর েযন্মর আযগ বলা হ্য়েতিল যে, 

"তিতি মহ্াি হ্যবি, এবং িাাঁযক পরযমশ্বযরর পুে বলা হ্যব: 

এবং প্রভু ঈশ্বর িাাঁযক িাাঁর তপিা দা়েূযদর তসংহ্াসি যদযবি: 

এবং তিতি রােে করযবি৷ েযাকব [ইস্রায়েযলর] বংযশর 

উপর তচরকাযলর েিয; এবং িার রাযেযর যকাি যশষ্ হ্যব 

িা" (লুক 1:32-33)। এবং যপযেকযস্টর তদযি, পতবে 

আত্মার অিুযপ্ররণা়ে, এষ্টি প্রচার করা হ্য়েতিল যে তিতি 

মৃিযদর মধয যথযক পুিরুক্তত্থি হ্য়েতিযলি এবং যড্তভযড্র 

তসংহ্াসযি বসযি স্বযগ ব আযরাহ্ণ কযরতিযলি (যপ্রতরি 2:22-

36) - অথ বাৎ, মািুযষ্র উপর শাসি করার েিয ঈশ্বর, 

আধযাক্তত্মক ইস্রায়েল, ঈশ্বযরর েিয, যেমি যড্তভড্ বদতহ্ক 

ইস্রায়েযলর উপর শাসি কযরতিযলি। এর পযর, "িীযির সাধ ু

ও তবশ্বস্ত ভাইযদর" অন্ধকাযরর শক্তক্ত যথযক উদ্ধার করা 

হ্য়েযি এবং "িাাঁর [ঈশ্বযরর] যপ্রযমর পযুের রাযেয অিুবাদ 

করা হ্য়েযি" (কলসী়ে 1:2, 13) ) এবং েেি েি প্রথম 

তিস্টী়ে শিাব্দীর যশযষ্র তদযক উদ্ঘািি তলযেতিযলি, িেি 

তিতি িার তিস্টাি পািকযদর বযলতিযলি, "আতম েি, 

[আতম] যিামার ভাই এবং েীশুযি থাকা যক্লশ, রােয এবং 

বধযে বর সাযথ যিামার অংশীদার" (1: 9)। অিয কথা়ে, িীযির 

রােয তিল অক্তস্তযে এবং োরা "েীশুর মযধয" তিল - অথ বাৎ 

োরা িাাঁর সহ্ভাগী এবং বাধয। আর এই সবই তিল যরামাি 

রাোযদর আমযল, তগ্রতস়োি রাোযদর ি়ে। োরা িার সাযথ 

সাহ্চে ব এবং বাধয। আর এই সবই তিল যরামাি রাোযদর 

আমযল, তগ্রতস়োি রাোযদর ি়ে। োরা িার সাযথ সাহ্চে ব 

এবং বাধয। আর এই সবই তিল যরামাি রাোযদর আমযল, 

তগ্রতস়োি রাোযদর ি়ে। 

4. উপসংহ্ার এবং িাৎপে ব: অিএব, এিা অতিবাে ব মযি হ়্ে 

যে যরামাি সাম্রােয তিল ড্যাতিয়েল 2 এবং 7 এর চিুথ ব রােয, 

োর অক্তস্তযের সম়ে স্বযগ বর ঈশ্বর একষ্টি সব বেিীি এবং 

তচরস্থা়েী রােয স্থাপি করযবি। "যসই [যরামািযদর] 

রাোযদর তদযি স্বযগ বর ঈশ্বর এমি একষ্টি রােয স্থাপি 



horns that the Papacy "put down." For example, Straub says 

"the Ostro-goths, Vandals, and Burgundians, because they 

were Arian in faith." But Adam Clarke states: "These were 

probably, 1. The exarchate of Ravenna. 2. The kingdom of 

the Lombards. And, 3. The state of Rome." 

Then Clarke explains as follows: "The first was given to the 

Pope, Stephen II, by Pepin, king of France, A.D. 755; and 

this constituted the pope’s temporal princes. The second 

was given to St. Peter by Charlemagne, in 774. The third, 

the state of Rome, was vested in the pope, both in spirituals 

and in temporals, and confirmed to him by Lewis the 

pious." 

(NOTE: The latter is also known as Louis I or Louis the 

Pious, son and successor (A.D. 814-48) of Charlemagne as 

emperor of the West. Charlemagne had been a Carolingian 

king of the Franks, 714-814, but was crowned by Pope Leo 

III on Christmas Day, 800, as emperor also of the West, 

because he had become a supporter and protector of the 

papacy. The West represented all the western part of the 

Roman empire before it was divided between the East and 

the West. And, according to Carolingian theory, the Roman 

Empire had merely been suspended, not ended, by the 

abdication of the Roman emperor in 476. So, Charlemagne 

claimed legitimate succession from the Romans.) 

Another interpretation, presented in the highly respected 

Pulpit Commentary, makes the ten horns to be ten 

"magistries" of the Roman Republic, and the emperor of the 

Roman Empire which followed the Republic to be the "little 

horn" waxed great, before whom three of the first horns 

were "plucked up" or "put down." A summary of its 

explanation is as follows: As the primary significance of 

the "horn" is power, the most probable solution seems to be 

to take the ‘ten’ horns as the magistries of Republican 

Rome. These were, roughly speaking, ten -- two consuls, 

originally two praetors, two censors, and four tribunes. The 

imperial power was utterly unknown to the Roman 

constitution; but, coming up after the others, it absorbed the 

power of three of these magistries -- the tributarian, the 

praetorian, and the censorial. This explanation seems 

inconsistent, however, for it shifts from individual 

magistries to categories of them; and, if the tributarian 

category consisted of four magistries, the praetorian of two, 

and the censorial of two, that makes a total of eight instead 

of three magistries absorbed! 

Augustus (27 B.C.-A.D. 14), grandnephew of Julius 

Caesar, who had made the empire possible by becoming 

dictator for life early in 44 B.C., only to be murdered, 

however, on March 15 of that year as a result, and there 

being no emperor recognized till 17 years later with the 

accession of Augustus in 27 B.C., as already indicated; then 

Tiberius (A.D. 14-37), Caligula (37-41), Claudius (41-54), 

and Nero (54-68). There followed a brief struggle before 

করযবি ো কেিও ধ্বংস হ্যব িা এবং এর সাব বযভৌমে অিয 

যকাযিা োতির হ্াযি যিযড যদও়ো হ্যব িা; তকন্তু এষ্টি 

িুকযরা িুকযরা কযর এই সমস্ত রােযযক গ্রাস করযব। এর 

আযগ চারষ্টি], এবং আতম তচরকাল দা াঁডাব" (2:44)। এবং এর 

মযধয তবভােি এবং "দশষ্টি তশং" এবং চিুথ ব েন্তু বা রাযেযর 

আযরকষ্টি "যিাি তশং" সম্পতকবি প্রভাব েতডি, আমরা 

তিক্তিিভাযব িাযদর সিাক্ত করযি পাতর বা িা পাতর। 

5. চিুথ ব রাযেযর তবভােি: ড্যাতিয়েল 2-এ, চিুথ ব রাযেযর পা 

ও পা (সম্ভবি দুষ্টি) এবং পায়ের আিুল (সম্ভবি দশষ্টি) দ্বারা 

প্রতিতিতধে করা হ্য়েতিল যে তচেষ্টির যিবচুাদযিোর স্বপ্ন 

যদযেতিযলি। তিঃসযেযহ্ এগুতল "দশ" রােয বা প্রযদযশর 

সমেয়ে গষ্টিি যরামাি সাম্রাযেযর পূব ব এবং পক্তিম 

আতধপযিয তবভক্ত হ্ও়োর প্রতিতিতধে কযরতিল। ড্যাতিয়েল 

7-এ, চিুথ ব রােযযক দশষ্টি তশং (vs.7,20, 24) সহ্ একষ্টি পশু 

তহ্সাযব উপস্থাপি করা হ্য়েযি, োযক বলা হ়্ে 'দশ রাো' 

(এবং অবশযই, িাযদর আতধপিয) যথযক বা যভির যথযক 

উদ্ভূি এবং বণ বিা করা হ্য়েযি। উক্ত রাযেযর একষ্টি অংশ 

তহ্সাযব (v.24)। এবং উদ্ঘািি 17 এ, আমরা আবার 

ইযম্পতর়োল যরামযক "দশষ্টি তশং" (vs.3, 12, 16) সহ্ একষ্টি 

েন্তু তহ্সাযব উপস্থাপি কযরতি বযল মযি হ্যচ্ছ। এই দশেি 

রাোযদর প্রতিতিতধে কযরতিল োরা প্রকাতশি বাকয যলোর 

সম়ে িাযদর রােযগুতল এেিও পা়েতি, 

6. "দশ তশং"-এর পতরচ়ে: 'দশ' সংেযাষ্টি সুতিতদবিভাযব দযশর 

উযেযশয িাও হ্যি পাযর, িযব এষ্টি একষ্টি অতিতদবি এবং 

ভাল সংেযার সমস্ত প্রিীকী বিৃাকার সংেযা হ্যি পাযর। 

এবং োরা মযি কযরি যে সুতিতদবিভাযব দশ যবাঝাযিা 

হ্য়েযি িাযদর মযধয যকাি ঐকযমি যিই যে এষ্টি বিতর 

কযর। এিা োরা ধযরি িাযদর যক্ষযে সিয, আমরা ভুলভাযব 

তবশ্বাস কতর, তগ্রতস়োিরা চিুথ ব রােয। উদাহ্রণস্বরূপ, 

কযালুযমি স্বিে রাোযদর িাম তদয়েযিি: (1) যসলুকাস 

তিযকির, (2) অযাতেওকাস যসািার, (3) অযাতেওকাস 

তথওস, (4) অযাতেওকাস কযাতলতিকাস, (5) যসলুকাস 

যসরাউিাস, (6) অযাতেওকাস দয যগ্রি, (7) যসলুকাস 

তফযলাযপিার, অযাতেওকাস এতপযফযিযসর ভাই, (8) 

লাওযমড্ি, তমষ্টিতলযির, োযক তসতর়ো এবং তফতিতস়ো 

অপ বণ করা হ্য়েতিল, (9) অযাতেযগাি এবং (10) পরবিী পুে 

যড্যমষ্টট্র়োস, তেতি রাোযদর উপাতধ সহ্ এই প্রযদশগুতলর 

অতধকারী তিযলি। অিযরা যড্যমষ্টট্র়োস যিযড চযল োি এবং 

আযলকোোর দয যগ্রি তদয়ে শুরু কযরি, অথবা অিয তকিু 

পতরবিবি করুি। এবং িাযদর সকযলর মযধয পবূ বসূতর এবং 

সমসামত়েকযদর তমশ্রণ রয়েযি, যেোযি ধম বগ্রন্থগুতল 

িাযদর সকলযক সমসামত়েক কযর যিাযল বযল মযি হ়্ে। 

োরা তবযবচিা কযর িাযদর মযধয ঐযকযর একই অভাব 

রয়েযি, আমরা সষ্টিকভাযব তবশ্বাস কতর, যরামাি সাম্রােয 

ড্যাতিয়েল 2 এবং 7 এর চিুথ ব রােয। অযাড্াম ক্লাকব, 

উদাহ্রণস্বরূপ, বযলযিি "িাযদর এইভাযব গণিা করা হ়্ে:" 



Vespasian became emperor, with generals Galba, Otho, and 

Vitellius each being appointed by his armies. Galba 

resigned a few months (68-69) and was killed; Otho (69, 

January-April), and took his own life; Vitellius briefly (69) 

-- the three reigning a total of only about 18 months. 

Vespasian had recognized Vitellius and Otho, but in A.D., 

68 his own soldiers declared him emperor. Returning from 

the East, his army and that of Vitellius clashed and the latter 

was killed, with Vespasian being accepted as emperor. But 

he had put down only one, not three, horns -- none of whom 

are reckoned by many historians, because they were 

pretenders rather than bona fide emperors as well as being 

of insignificant tenures. Yet, counting them, there were 

only eight emperors before Vespasian (reigning 

successively, however, rather than contemporaneously) -- 

and if Julius Caesar should be counted, there were still but 

nine. So, Vespasian could not be an eleventh horn putting 

down "three of the first horns" of Daniel 7:8. Moreover, not 

till Domitian (A.D. 81-96) do we have a monster anything 

like the "little horn" described by Daniel, and even he did 

not put down three predecessors. So, hardly anything about 

this interpretation conforms to the prophetic representation. 

The upshot of it all is that it appears we cannot know for 

certain the exact identity of either the ‘ten" horns or the 

"little horn", if such was intended. And though the most 

popular interpretation of the "little horn" is that it 

represented the Papacy, that identification is not without its 

problems. In addition to the uncertainty attached to the 

‘three horns’ it is supposed to have "plucked up" or "put 

down," is the fact that it did not have its origin until some 

time after the fall of Rome in A.D. 476, and arose rather 

upon the ruins of the western empire -- quite some time 

after all "ten horns" had exercised authority with and as a 

part of the "beast" for an "hour," warring against the saints 

and then turning against the harlot city of Pagan Rome and 

evidently contributing to the ascendancy of Christianity 

over paganism in the empire, and likewise after the "beast" 

of imperial Rome had gone "into perdition," all as predicted 

in Revelation 17. 

NOTE: Adam Clarke says, "To none can this [little horn of 

vs.24-26] apply so well or so fully as to the popes of 

Rome." And again: "If the papal power, as a horn or 

temporal power, be intended here, which is most likely, 

(and we know that that power was given in 755 to Pope 

Stephen II, by Pepin, king of France,) counting one 

thousand two hundred and sixty years from that, we are 

brought to A.D. 2015." Though he says, "I neither lay stress 

upon nor draw conclusions from these dates," he does make 

favorable allusion to them in his comments on 8:14, as shall 

be noted again later. 

(1) যরামাি তসযিি , (2) গ্রীকরা, ে বাযভিাযি, (3) যলামবাড্বস, 

যলামবাতড্বযি, (4) দয হুিস, হ্াযিতরযি, (5) অযাযলমািস, 

োম বাতিযি, (6) োঙ্কস, োযে, (7) বারগুক্তে়োি, 

বারগুক্তেযি, (8) দয সারাযসিস, আতেকা এবং যস্পযির 

অংযশ, (9) দয যগাথস, যস্পযির অিযািয অংযশ এবং (10) 

তিযিযির সযাক্সি। হ্যি বর মিুযমোল ইযরাড্াকশি িু দয 

ক্তক্রষ্টিকাল স্টাতড্ অযাে িযলে অফ যহ্াতল ক্তিপচাস ব (1889) 

অযিক তবতশি পক্তেিযদর দ্বারা পাাঁচষ্টি িাতলকা যদ়ে, োর 

মযধয দুষ্টি অতবকল একই ি়ে েতদও িাযদর সকযলর মযধয 

তকিু তমল রয়েযি। 

এবং েযবর বাইযবল তবযলষ্ণ (1935), সযব বাপতর েযথি 

যোগযিার, আরও যবতশ পাথ বকয সহ্ তিম্নতলতেিগুতলযক 

িাতলকাভুক্ত কযর এবং িাতরেগুতল সংেুক্ত কযর: (1) দয 

োঙ্কস, AD 360-749; (2) Ostro-Goths, AD 385-523; (৩) 

তভতস-গথস, AD 398-419; (4) ভযাোলস, AD 429-533; (5) 

Burgundians, AD 419-534; (6) সযাক্সি, AD 449-457; (7) 

সুয়েতভ, AD 409-585; (8) Gepidi, AD 453-566; (9) 

Lombards, AD 568-774; এবং (10) পবূ ব সাম্রােয, AD 595-

1453। 

যকি েযবর পূব ব সাম্রােয 595 তিস্টাযব্দ শুরু হ্য়েতিল, িা 

স্পি ি়ে। তকন্তু এষ্টি একষ্টি িাইযপাগ্রাতফক ত্রুষ্টি হ্যি পাযর, 

োর উযেশয AD 395। যসই িাতরযে, কিস্টািিাইি দয 

যগ্রযির পঞ্চম উিরাতধকারী সম্রাি তথওযড্াতস়োযসর মিুৃযর 

সাযথ সাযথ, যরামাি সাম্রােয িার দইু পুে আকবাতড়্োস এবং 

অিারাযসর মযধয তবভক্ত হ্য়েতিল -- আযকবতড়্োসযক িার 

রােধািী কিস্টাতেযিাপযল পূযব বর অযধ বক যদও়ো হ্য়েতিল 

এবং অিারাসযক পক্তিম তদযক যদও়ো হ্য়েতিল। অযধ বক 

িার রােধািী যরাযম। পক্তিযমর যরামাি সাম্রােয 496 

তিস্টাযব্দ যশষ্ হ়্ে। তকন্তু পূব ব সাম্রােয, বা পূব ব যরামাি 

সাম্রােয, োযক বাইযেোইি সাম্রােযও বলা হ়্ে, 1453 

তিস্টাযব্দ িুতকবযদর হ্াযি কিস্টাতেযিাপযলর পিি পে বি 

ষ্টিযক তিল। 

ইউযরাপযক এতশ়ো যথযক তবক্তচ্ছন্ন কযর বসযপারাস 

যেইযির গ্রীক শহ্র বাইযেতে়োম যথযক এষ্টিযক 

বাইযেোইি সাম্রােয বলা হ়্ে, কিস্টািিাইি পুিতি বতম বি, 

সুরতক্ষি এবং িিুি িামকরণ কযরি, তেতি এষ্টিযক িিুি 

যরাম তহ্সাযব উযেে কযরতিযলি এবং এষ্টিযক সমগ্র যরামাি 

সাম্রাযেযর রােধািী কযর যিাযলি, ো সাম্রাযেযর উতেতেি 

তবভােি পে বি তিল। এই তবভােযির পযর যরামাি আইি 

এবং প্রাচীি যরামাি ঐতিযহ্যর অযিকগুতল পযূব ব ষ্টিযক 

থাযক, েতদও লযাষ্টিি শীঘ্রই গ্রীকযক েিতপ্র়ে ভাষ্া তহ্সাযব 

স্থাি যদ়ে এবং েীবি ও তশল্প আরও যবতশ প্রাযচযর সুযর 

পতরণি হ়্ে। তগেবাষ্টি পূব ব এবং পক্তিযম আরও যবতশ কযর 

তভন্ন হ্য়ে ওযি, ো অযিক তবযভযদর েন্ম যদ়ে এবং 



Chapter 5 

 Prophecy - Kingdoms  

Daniel Chapter 8 

1. Represented by a Ram and a He-goat: These were seen 

by Daniel in his second vision, described in Verses 1-8, and 

identified in Verses 15-25. 

The "ram . . . had two horns: and the two horns were high; 

but one was higher than the other, and the higher came up 

last." The "he-goat came from the west . . . and . . . had a 

notable horn between his eyes." "And when he was strong, 

the great horn was broken; and instead of it there came up 

four notable horns toward the four winds of heaven." 

"The ram which thou sawest, that had the two horns, they 

are the kings of Media and Persia. And the rough he-goat is 

the king of Greece: and the great horn that is between his 

eyes is the first king. And as for that which was broken, in 

the place whereof four stood up, four kingdoms shall stand 

up out of the nation, but not with his power." 

It can be seen that these are equivalent to the second and 

third beasts and kingdoms of Daniel’s first dream, in 

Chapter 7. In this chapter, the kings of the Medes and 

Persians do not represent two kingdoms, but one dual 

kingdom, contrary to liberal and Roman Catholic 

interpreters, and in harmony with other scriptures to which 

attention has been called. This means, then, that the fourth 

beast of Chapter 7 and the legs and feet and toes of the 

image of Nebuchadnezzar’s dream in Chapter 2, did indeed 

represent, not the Grecian, but the Roman empire.  

The two horns of the ram represent the powers of the Medes 

and Persians, respectively. At first the Medes were 

dominant, and later the Persians. 

The "one notable horn" of the he-goat was the first king of 

the Grecian empire, who was Alexander the Great. It was 

broken by the death of Alexander in 323 B.C. The "four 

notable horns" that came up in its stead represent the 

divisions of his kingdom after his death among four of his 

generals. The strongest of these were Ptolemy, to whom 

Egypt was given, and Seleucus I, to whom Syria and all the 

East came to belong. 

2. The "Little Horn" of the He-goat Identified: "Out of one 

of them [out of one of the above four horns] came forth a 

little horn, which waxed exceeding great, toward the south, 

and toward the east, and toward the glorious land" (v.9). 

The description of him and his devastations continues 

through v.14, with further explanations in vs.23-27, 

beginning thus: "And in the latter time of their kingdom, 

when the transgressors are come to the full, a king of fierce 

countenance and understanding dark sentences, shall stand 

অবযশযষ্ 1054 তিস্টাযব্দ একষ্টি আিুষ্ঠাতিক তবরতি এবং 

বতহ্ষ্কার ো িেি যথযকই অবযাহ্ি রয়েযি। 

িযব, "দশ" রাো বা রাযেযর যরফাযরে তদয়ে িীযচর 

লাইিষ্টি মযি হ়্ে যে সংেযাষ্টি প্রিীকী িা হ্য়ে আক্ষতরক 

এবং তিতদবি হ্যল িারা কারা বা কী তিল িা আমরা 

সষ্টিকভাযব োিযি পাতর িা। পুরুষ্রা এযক অপযরর সাযথ 

একমি িা হ্ও়োর সাযথ সাযথ যে তিতদবি বযবস্থাগুতল তিয়ে 

এযসযি িা ি়ে, িাযদর যকউই শাযস্ত্রর সমস্ত প্রয়োেিী়েিা 

পূরণ কযর বযল মযি হ়্ে িা। 

ড্যাতিয়েল এবং যরযভযলশি উভয়েই িারা যরামাি 

সাম্রাযেযর তবলুতপ্তর আযগ অংশ এবং পাযস বল, এবং িারা 

সকযলই "সি" (ড্যাতিয়েল) এবং "যমষ্শাবক," "প্রভুযদর 

প্রভু এবং রাোযদর রাো" এর তবরুযদ্ধ েুযদ্ধ যোগ যদ়ে এবং 

োরা 'িার সাযথ' (প্রিযাযদশ)। এবং উদ্ঘািযি, যকবল 

যমষ্শাবক এবং িার সাযথ োরা তিল িারা িাযদর পরাস্ত 

কযরতি, বরং িারা পতিিা শহ্রযক (পযাগাি যরাম) ঘৃণা 

করযি এযসতিল এবং িাযক একষ্টি কলুতষ্ি এবং 

িাডিাকারী সিা তহ্সাযব েিশূিয কযর িুযলতিল -- িাই, 

আতধপযিযর প্রতিতিতধে কযর বযল মযি হ্যচ্ছ যেষ্টি তিস্টাি 

হ্য়ে উযিতিল এবং সাম্রাযেযর পিযির আযগ 

যপৌিতলকিাযক দমি করযি সাহ্ােয কযরতিল। এবং 

ড্যাতিয়েযল আতধপিয সাধযুদর শত্রুযদর যথযক সাধুযদর 

কাযি হ্স্তািতরি হ্য়েতিল, যেমিষ্টি সিয তিল যরামাি 

সাম্রাযেয েেি তিস্টধম ব যপৌিতলকিার উপর তবে়েী 

হ্য়েতিল। সুিরাং, যেোযি ড্যাতিয়েল এবং উদ্ঘািি 

তবস্তাতরিভাযব সামািয তভন্ন, 

উদ্ঘািযি, "দশ" মূলি "েন্তুর" অংশ তিল "এক ঘোর 

েিয" এষ্টি "ধ্বংযস" োও়োর আযগ এবং েেি এষ্টি এেিও 

সাধুযদর তবরুযদ্ধ েুযদ্ধ তিেকু্ত তিল। তকন্তু উপযর উতেতেি 

প্রা়ে সমস্ত িাতলকা়ে উতেতেি লবাড্বস একষ্টি রােয তহ্সাযব 

অক্তস্তে লাভ কযর, োযবর মযি, 568 তিস্টাযব্দ এবং 774 

তিস্টাব্দ পে বি অবযাহ্ি তিল, োর শুরুর িাতরেষ্টি তিল 

সাম্রাযেযর পক্তিম অংযশর পিযির পর। 496 তিস্টাব্দ। 

এবং তিস্টািযদর তিপীডক তহ্সাযব তিস্টাি চিুথ ব শিাব্দীযি 

(৩০০ এর দশযক) সাম্রােয বন্ধ হ্ও়োর পযরও এষ্টি অযিক 

যবতশ সম়ে তিল। প্রকৃিপযক্ষ, োব দ্বারা িাতলকাভুক্ত সমস্ত 

"দশ" এর শুরুর িাতরে [AD 360, 385, 398, 429, 419, 449, 

409, 453, 568, এবং 595] যরামাি সাম্রাযেযর সাম্রােযবাদী 

তিপীডযি েতডি হ্ও়োর েিয েুব যদতর হ্য়ে যগযি) 

ধম বিযাগী সম্রাি েতুল়োি, AD, 361-63 এর তিক্তি়ে প্রযচিা 

বযিীি, যেষ্টিযি শুধুমাে োঙ্ক, 360-749 তিস্টাব্দ, 

অংশগ্রহ্ণ করযি পারি তকন্তু কযরতিল িা, েিদরূ 

আমাযদর যকাি যরকড্ব আযি)। িদুপতর, "পূব ব সাম্রােয" 

যেমি 395 তিস্টাযব্দ পৃথক সম্রািযদর সাযথ 



up. And his power shall be mighty, but not by his own 

power; and he shall destroy wonderfully, and shall prosper 

to do his pleasure; and he shall destroy the mighty ones and 

the holy people." 

With one consent, reference is to Antiochus Epiphanes, the 

great-great-great-grandson of Seleucus I, king of Syria and 

the East. He sought to annex Egypt and still further East to 

his dominion, and Palestine also, with special effort to 

destroy Judaism and establish paganism in the latter. His 

desolation of the Holy Land and its sanctuary is described 

historically in the first six chapters of 1 Maccabees and in 

Josephus, Wars of the Jews, Book I, 1:1-4. 

The time from the profanation of the sanctuary till its 

cleansing was to be "two thousand and three hundred 

mornings and evenings" (vs.14, 26). This could mean 2,300 

mornings plus 2,300 evenings, hence 2,300 days; or it could 

mean a total of mornings plus evenings, hence 1,150 days -

- an evening and morning equaling one day, as in Genesis 

1. The latter is favored by historical records. Josephus said 

of Antiochus Epiphanes, "He also spoiled the temple, and 

put a stop to the constant practice of offering a daily 

sacrifice of expiation for three years and six months" 

(Wars, 1, 1:1), -- which could be a "round number" for 

1,150 days, or three years, two months, and ten days, since 

it was more than three years. Also, according to 1 

Maccabees (chapters 1 and 4), it was just a little over three 

years from the time that a heathen altar was erected in the 

temple in Jerusalem till Judas Maccabeus, a Jewish patriot 

and guerrilla leader, was able to enter Jerusalem, cleanse 

the sanctuary, and restore lawful and regular Jewish 

worship, while Antiochus Epiphanes was in the East on a 

plundering mission and where he died shortly after hearing 

of the exploit of Judas Maccabeus. 

It is to be noted that the "little horn" of the preceding 

chapter cannot be the "little horn" of this chapter. Among 

other things, the former came up among ten horns of the 

fourth beast, which represented the Roman empire, and the 

latter sprang from one of four horns of the second beast of 

this chapter, which represents the Grecian empire and is 

equivalent to the third beast of the preceding chapter. The 

Roman empire consisted of ten contemporaneous 

kingdoms. The Grecian empire was divided into four. It 

was in the latter part of the history of the four that 

Antiochus Epiphanes came on the scene (8:23) -- about 175 

B.C. -- 148 years after the death of Alexander the Great in 

323 B.C., and 137 years before the last part of his kingdom 

(Egypt) was conquered by the Romans in 30 B.C., 

following Syria in 63 B.C. (100 years after the death of 

Antiochus Epiphanes). 

NOTE: In reference again to Adam Clarke, he makes the 

following comment on Verse 14: "Though literally it be two 

thousand three hundred evening and mornings, yet I think 

আিুষ্ঠাতিকভাযব শুরু হ্য়েতিল, এষ্টি কেিই তিস্টািযদর 

তিপীডক তিল িা, বরং িাযদর বনু্ধ এবং রক্ষাকিবা তিল। 

অবযশযষ্, সাম্রােযবাদী তিপীডযি েতডি থাকার অভাব 

িাডাও, েব দ্বারা িাতলকাভুক্ত দশষ্টি (অিযািয িাতলকা়ে 

অযধ বযকরও যবতশ অিুতলতপ সহ্) অক্তস্তযে এযসতিল -- 

যলামবাড্বস এবং ইস্টাি ব সাম্রােয বযিীি (যকবল লবাড্বযদর 

েিয, েতদ পূব ব সাম্রাযেযর েিয েযবর শুরুর িাতরে 

সংযশাধি করা হ্য়েযি) -- পক্তিম সাম্রাযেযর অবসাি 

হ্ও়োর আযগ, 360 তিস্টাব্দ যথযক 453 তিস্টাব্দ পে বি, বা এর 

পিযির আযগ 116 যথযক 23 বির পে বি। এেি -- েতদ 

একষ্টি তদি এক বিযরর েিয দা াঁডা়ে, যেমি প্রা়েই গণিা 

করা হ়্ে -- পশুর সাযথ এর প্রতিষ্টির এক ঘোর কিৃবে হ়্ে 

তদযি 1/12 বা 1/24 হ্যব -- িাই, হ়্ে এক মাস বা 1/ 2 মাস! -- 

ো েুবই অযেৌক্তক্তক বযল মযি হ়্ে, শুধুমাে অতি 

সংতক্ষপ্তিার কারযণই ি়ে, তবযশষ্ কযর িার সাযথ িাযদর 

সংতক্ষপ্ত কিৃবযের অতভন্নিার িুলিা়ে পশুর সাযথ িাযদর 

সহ্াবস্থাযির বদযঘ বযর অতি়েতমিিার কারযণ। সিুরাং, এষ্টি 

প্রদতশ বি হ্যব যে "এক ঘো" একষ্টি িুলিামূলকভাযব 

সংতক্ষপ্ত তকন্তু অতিতদবি সময়ের প্রিীকী হ্যি হ্যব। এবং, 

েতদ িাই হ়্ে, এিা অসম্ভব ি়ে যে "দশষ্টি তশং" একইভাযব 

দশষ্টি শিাক্তযোগয রাো বা রাযেযর পতরবযিব প্রিীকী। এষ্টি 

তবতশি পক্তেিযদর িাতলকার অসিতির েিয দা়েী োরা 

িাযদর ধম বিযে রক্ষণশীল বা উদারপন্থী তকিা িা 

সষ্টিকভাযব যদও়োর যচিা কযরি। 

7. চিুথ ব রাযেযর "তলিল হ্ি ব": ড্যাতিয়েল 7:8-এ প্রবতিবি, 

তিতি দশষ্টি তশংয়ের মযধয উযি এযসযিি বযল কতথি আযি, 

োর আযগ তিিষ্টি তশং তশকড দ্বারা উপযড যফলা হ্য়েতিল৷ 

"িার পযর বণ বিা করা হ্য়েযি যেমি "সাধুযদর" সাযথ েুদ্ধ 

করা এবং িাযদর তবরুযদ্ধ তবরাে করা -- "েিক্ষণ িা 

প্রাচীিকাল আযস, এবং সযব বাচ্চ উচ্চিার সাধুযদর তবচার 

যদও়ো হ়্ে, এবং সম়ে আযস যে সাধুরা রাযেযর অতধকারী 

হ়্ে" (vs.20- 22)। 

এবং vs.24-27-এ, িাযক বলা হ্য়েযি তিি রাোযক িাতময়ে 

যদও়ো, পরযমশ্বযরর তবরুযদ্ধ কথা বলা, পরযমশ্বযরর 

সাধুযদর পরাক্তেি করা, এবং সম়ে ও আইি পতরবিবি 

করার কথা ভাবযি -- এবং করযি যদও়ো হ্যচ্ছ িাই "একষ্টি 

সম়ে এবং সম়ে এবং অযধ বক সম়ে" (সাধারণি 3 1/2 বির 

বযল মযি করা হ়্ে) -- োর পযর িার আতধপিয যকযড 

যিও়ো হ়্ে, এবং "রােয এবং আতধপিয, এবং সামতগ্রকভাযব 

রােযগুতলর মতহ্মা স্বগ ব, পরযমশ্বযরর সাধুযদর যলাকযদর 

যদও়ো হ্যব।" 

"সম়ে, সম়ে, এবং অযধ বক সম়ে" (v.25) 12:6 এ আবার ঘযি 

এবং উভ়ে যক্ষযেই এষ্টি এমি একষ্টি সময়ের বণ বিামলূক 

েেি ঈশ্বযরর সাধ ুবা যলাকযদর তবরুযদ্ধ েুদ্ধ করা হ্যচ্ছ। 

এষ্টি আবার প্রকাতশি হ্য়েযি 12:14 যি, সম্ভবি 



the prophetic day should be understood here, as in other 

parts of this prophet, and must signify so many years. If we 

date these years from the vision of the he-goat, 

(Alexander’s invading Asia,) this was . . . B.C. 334; and 

two thousand three hundred years from that time will reach 

to A.D. 1996, . . . This will bring us near the time mentioned 

[in] chap. vii.25, where see the note." Thus it would appear 

that he tends to believe the cleansing of the sanctuary to be 

associated with the loss of temporal power by the papacy. 

This is not intended as an endorsement, but to give a sample 

of alternate interpretations. 

 

Chapter 6 

Seventy Weeks  
Daniel Chapter 9 

In the first year of the reign of Darius the Mede over the 

realm of the Chaldeans (about 538 B.C.), Daniel 

understood by the books (evidently 2 Chronicles 36:21 and 

Jeremiah 25:11-12; 29:19) that the Babylonian captivity of 

the Jews and the desolations of Jerusalem were to end after 

seventy years, which would soon be accomplished. That 

became a magnificent obsession with him and a subject of 

much prayer and supplication, with "fasting and sackcloth 

and ashes" (v.4). In response, the angel Gabriel was sent to 

inform him of further experiences decreed for his people 

not included in the seventy years in exile (vs.20-27). These 

would extend, it appears, to the time of Christ, and were 

described as "seventy weeks" (generally believed to be 

seventy weeks of years, or 490 years), divided into three 

periods of seven, 62, and one -- or 49 years. And at some 

unspecified time after "the anointed one, the prince" 

(evidently Christ), had been cut off in the "midst" of the 

70th week (that is, the week following the "seven" and then 

the "threescore and two weeks"), the city and temple 

("sanctuary") would again be destroyed -- by "the people of 

the prince" (evidently the Romans led by Titus, a prince 

who later became emperor of Rome, by whom Jerusalem 

and the temple were destroyed in A. D. 70). 

 

THERE WERE FOUR DECREES pertaining to the return 

of Jewish exiles and the rebuilding of the temple and 

Jerusalem: (1) By Cyrus the Great, 536 B.C. (Ezra 1:2-4; 2 

Chronicles 36:22-23); (2) By Darius the Great (Hystaspes), 

519 B.C. (Ezra 6:1-12); (3) By Artaxerxes Longimanus, 

458 or 457 B.C. (Ezra 7:7,11-26); (4) By Artaxerxes again, 

445 B.C) (Nehemiah 1:1; 2:1-8). 

If we begin at A.D. 26, the year of Christ’s baptism, 

anointing by the Holy Spirit, and introduction to Israel as 

the Son of God, John 1:31-34 (when he was 30 years of age, 

ড্যাতিয়েযলর পতরভাষ্া যথযক ধার করা হ্য়েযি, এবং 6 এবং 

11:3 যি "এক হ্াোর দুইশি ক্তেশ তদযির" এবং 11:28 এ 

"চতেশ দুই মাস" এর সমিুলয। এবং 13:5 - 3 1/2 বিযরর 

সমাি - এবং একইভাযব ঈশ্বযরর যলাযকযদর মহ্াি 

তিপীডযির সময়ের প্রতিতিতধ। প্রকাতশি বাযকয এষ্টি 

অধযায়ের 20:1-6 এর "হ্াোর বির" এর তবপরীি বযল মযি 

হ়্ে েেি সাধুরা আিেবাতিক এবং বহুোতিক সমতেি 

তিপীডি যথযক মুক্ত থাযক, ো ": হ্াোর বির" এর পূব ববিী 

এবং অল্প সময়ের েিয ববতশিযেুক্ত। উভ়ে যক্ষযেই তক 

বিযরর েিয-এক তদযির বযােযার বযবস্থা প্রয়োগ করা 

উতচি, 3 1/2 ভতবষ্যদ্বাণীপূণ ব বির 1,260 কযাযলোর বিযরর 

প্রতিতিতধে করযব এবং হ্াোর ভতবষ্যদ্বাণীপূণ ব বির 

360,000 কযাযলোর বিযরর প্রতিতিতধে করযব। তকন্তু এষ্টি 

হ্যি পাযর যে উভ়েই আক্ষতরক িা হ্য়ে প্রিীকী, একষ্টি 

অতিতদবি িুলিামূলকভাযব স্বল্প সময়ের প্রতিতিতধে কযর 

এবং অিযষ্টি একষ্টি অতিতদবি তকন্তু েযথি দীঘ ব সময়ের। 

তলবাযরল এবং কযাথতলক যদাভাষ্ীরা ড্যাতিয়েল 7-এর 3 1/2 

বিরযক যসই সম়েকাযলর েিয প্রয়োগ কযর যে সম়ে 

অযাতেওকাস এতপযফযিস ইস্রায়েযলর তবরুযদ্ধ েুদ্ধ 

কযরতিল এবং ইহুতদ ধম বযক বাদ যদও়োর যচিা কযরতিল, 

িারা যেমি কযর, যসই অধযায়ের চিুথ ব েন্তুষ্টিযক তগ্রতস়োি 

সাম্রােয এবং অযাতেওকাসযক পতরণি কযর। এতপযফিস 

"তলিল হ্ি ব" হ্যি োযচ্ছ, অযিক প্রতিদ্বন্দ্বী দাতবদারযদর হ্াি 

যথযক মুক্তক্ত পাও়োর পর ক্ষমিা়ে আসযি। এবং "প্রথম 

তশংগুতলর তিিষ্টি" িার সামযি উপযড যফলা হ্য়েযি (v.8), 

বযােযা করা হ্য়েযি যে "তিি রাো" িার দ্বারা িাতময়ে যদও়ো 

হ্য়েযি (v.24), উপযরর তকিু বযােযাকারযদর দ্বারা মযি করা 

হ্য়েযি (1) িার ভাই, যসলুকাস চিুথ ব, তেতি েুি হ্য়েতিযলি, 

(2) যসলুকাস IV এর পুে, যড্যমষ্টট্র়োস প্রথম যসািার এবং 

(3) যসলুকাস বা সম্ভবি যহ্তলওযড্ারাযসর যিাি যিযল, োর 

ষ্ডেযের মাধযযম যসলুকাসযক হ্িযা করা হ্য়েতিল িার 

যিাি যিযলযক রাো তহ্যসযব তসংহ্াসযি বসাযিার অতভপ্রায়ে 

-- তকন্তু অযাতেওকাস এতপযফযিস দ্বারা তিহ্ি হ্য়েতিল, 

তেতি তিযে তসংহ্াসি দেল কযরতিযলি এবং িার তসংহ্াসি 

আযরাহ্যণর তদযক পতরচাতলি সমস্ত ঘিিাযক েতডি বযল 

সযেহ্ করা হ়্ে। প্রথযম যভযবতিলাম, যে বযােযাষ্টি 

প্রশংসিী়ে বযল মযি হ্যব েতদ অযাতেওকাস এতপযফযিস 

িৃিী়ে েন্তু এবং রাযেযর পতরবযিব চিুথ বষ্টির সাযথ েুক্ত হ্ি। 

তদ্বিী়ে তচিাধারা়ে, িযব, দশষ্টি শৃিযক সমসামত়েক তহ্সাযব 

দশ বযি উপস্থাপি করা হ্য়েযি, যেোযি উদার এবং 

কযাথতলক বযােযাগুতলযি িারা অযিকাংযশ পরপর। যে 

বযােযাষ্টি প্রশংসিী়ে বযল মযি হ্যব েতদ অযাতেওকাস 

এতপযফযিস িৃিী়ে েন্তু এবং রাযেযর পতরবযিব চিুথ বষ্টির 

সাযথ েুক্ত হ্ি। তদ্বিী়ে তচিাধারা়ে, িযব, দশষ্টি শৃিযক 

সমসামত়েক তহ্সাযব দশ বযি উপস্থাপি করা হ্য়েযি, যেোযি 

উদার এবং কযাথতলক বযােযাগুতলযি িারা অযিকাংযশ 

পরপর। যে বযােযাষ্টি প্রশংসিী়ে বযল মযি হ্যব েতদ 

অযাতেওকাস এতপযফযিস িৃিী়ে েন্তু এবং রাযেযর 



Luke 3:21-23, his birth having been no later than 4 B.C. 

according to our Gregorian calendar), and count back 483 

years (seven plus 62 weeks of years), we arrive at 457 B.C., 

the first decree of Artaxerxes (stepson of Queen Esther, of 

the Book of Esther) -- which seems to have been more 

effectual than the previous ones. It is also fairly certain that 

Christ was crucified after about 3 1/2 years of personal 

ministry, or in the middle of the 70th week of Daniel, when 

he would "make a firm covenant with many." As a result of 

his death he became "the mediator of a new covenant" 

(Hebrews 9:15, and it was widely proclaimed to the Jews 

the remaining 3 1/2 years of the 70th "week," soon after 

which it was offered to Gentiles as well as Jews -- "to the 

Jew first, and also to the Greek" (Romans 1:16). 

THIS WAS A REMARKABLE FULFILLMENT of what 

would have been predictive prophecy even if it had been 

given in the 2nd century B.C. as claimed by liberals, instead 

of the 6th century B.C. as claimed by the Book of Daniel 

itself. There is no way this could possibly have been written 

after the fact! 

THE CHAPTER ALSO THROWS LIGHT on Chapters 2 

and 7 in regard to the time of the establishment of the 

kingdom of heaven in the days of the Roman kings. For 

Christ, who was crucified under the Roman governor 

Pontius Pilate in A.D. 30 and rose from the dead three days 

later, ascended to heaven and was received out of human 

sight by a cloud, 40 days after his resurrection (see Acts 

1:1-11). Evidently it was he who "came with the clouds of 

heaven . . . unto the ancient of days," and "was given . . . 

dominion, and glory, and a kingdom, that all the peoples, 

nations, and languages should serve him: [whose] 

dominion is an everlasting dominion, which shall not pass 

away [as the preceding world kingdoms would do], and his 

kingdom that which shall not be destroyed" (7:13-14). 

Chapter 7 

Prophecy - A Great Warfare  

Daniel Chapters 10-12  

1. Chapter 10: "In the third year of Cyrus king of Persia, 

[which would have been 534 B.C.] a thing was revealed 

unto Daniel" pertaining to "a great warfare" (vs1-2). And 

Chapters 10, 11, and 12 are occupied with it. It is partially 

supplemental to Chapters 8 and 9, and touches on fringe 

details of the fourth Empire, developing certain features of 

Chapter 7. An angel was sent to Daniel to make him 

"understand what shall befall thy people in the latter days; 

for the vision is yet for many days" (10:14). In the main, 

Chapters 10 and 11 seem to deal with events that would 

bring an end to the Grecian empire in the overthrow of 

Syria and then Egypt by the Romans in 63 B.C. and 30 

B.C., respectively. That would be "many days" after the 

vision was given. And Chapter 12 is generally thought to 

পতরবযিব চিুথ বষ্টির সাযথ েকু্ত হ্ি। তদ্বিী়ে তচিাধারা়ে, িযব, 

দশষ্টি শৃিযক সমসামত়েক তহ্সাযব দশ বযি উপস্থাপি করা 

হ্য়েযি, যেোযি উদার এবং কযাথতলক বযােযাগুতলযি িারা 

অযিকাংযশ পরপর। 

যপ্রাযিস্টযাে যদাভাষ্ীযদর েিয, িাযদর অতধকাংশই মযি 

কযর যে ড্যাতিয়েল 7-এর চিুথ ব েন্তু এবং রােয যরামাি 

সাম্রাযেযর প্রতিতিতধে কযর এবং এষ্টি প্রকাতশি বাকয 13:1-

10 এবং 17 অধযায়ের পশুর সমিুলয, োর একইভাযব দশষ্টি 

তশং তিল, িারা ঐতিহ্যগিভাযব এবং েিতপ্র়েভাযব (তকন্তু 

সব বসম্মিভাযব ি়ে) মযি করা হ্য়েযি যে ড্যাতিয়েল 7-এর 

"যিাি তশং" যপাপ পযদর প্রতিতিতধে কযর। িবওু োরা 

কযরি িাযদর মযধয, যরামাি সাম্রাযেযর যকাি 

তবভাগগুতলযক তিিষ্টি তশং দ্বারা প্রতিতিতধে করা হ়্ে যেষ্টি 

যপাপতস "তিচু কযর যরযেযিি" িা তিয়ে যকাি ঐকয যিই। 

উদাহ্রণস্বরূপ, েব বযলযিি "অযো-গথ, ভযাোল এবং 

বারগুক্তে়োি, কারণ িারা তবশ্বাযস আতর়োি তিল।" তকন্তু 

অযাড্াম ক্লাকব বযলযিি: "এগুতল সম্ভবি তিল, 1. রাযভিার 

বতহ্ঃপ্রকাশ। 2. লবাড্বস রােয। এবং, 3. যরাম রােয।" 

িারপর ক্লাকব এইভাযব বযােযা কযরি: "প্রথমষ্টি যপাপ তদ্বিী়ে 

তস্টযফিযক যদও়ো হ্য়েতিল, োযের রাো যপতপি, 755 

তিস্টাযব্দ; এবং এষ্টি যপাযপর অস্থা়েী রােপুেযদর গিি 

কযরতিল। তদ্বিী়েষ্টি 774 সাযল শাযল বযমি দ্বারা যসে 

তপিারযক যদও়ো হ্য়েতিল। িৃিী়েষ্টি, যরাযমর রােয, 

আধযাক্তত্মক এবং অস্থা়েী উভ়ে যক্ষযেই যপাযপর উপর িযস্ত 

তিল এবং লুইস ধম বপরা়েণ দ্বারা িাযক তিক্তিি করা 

হ্য়েতিল।" 

(দ্রিবয: পযররষ্টি লুই I বা লুই দয পাওস িাযমও পতরতচি, 

পক্তিযমর সম্রাি তহ্সাযব শাযল বযমযির পুে এবং 

উিরাতধকারী (AD 814-48)। শাযল বযমি োযঙ্কর একেি 

কযাযরাতলংত ়োি রাো তিযলি, 714-814, তকন্তু িাযক মুকুি 

যদও়ো হ্য়েতিল 800 তিস্টাযব্দর বডতদযির তদযি যপাপ তলও 

িৃিী়ে দ্বারা, পক্তিযমর সম্রাি তহ্সাযবও, কারণ তিতি 

যপাপিযের একেি সমথ বক এবং রক্ষক হ্য়েতিযলি। পূব ব 

এবং পক্তিযমর মযধয তবভক্ত হ্ও়োর আযগ পক্তিম যরামাি 

সাম্রাযেযর সমস্ত পক্তিম অংযশর প্রতিতিতধে কযরতিল। 

এবং, কযাযরাতলংক্তে়োি িে অিুসাযর, যরামাি সাম্রােয 476 

সাযল যরামাি সম্রাযির পদিযাযগর মাধযযম যকবল স্থতগি 

হ্য়েতিল, যশষ্ হ়্েতি। িাই, শাযল বযমি যরামািযদর কাি 

যথযক ববধ উিরাতধকার দাতব কযরতিযলি।) 

অিযি সম্মাতিি পাতল্পি কযমোতরযি উপস্থাতপি 

আযরকষ্টি বযােযা, দশষ্টি তশংযক যরামাি প্রোিযের দশষ্টি 

"মযাক্তেতে" এবং প্রোিযের অিুসরণকারী যরামাি 

সাম্রাযেযর সম্রািযক "তলিল হ্ি ব" ও়োক্সড্ যগ্রি কযর, োর 

আযগ তিিেি প্রথম তশংগুতলর "উপযড যফলা" বা "তিচু 

করা" তিল। এর বযােযার একষ্টি সারসংযক্ষপ তিম্নরূপ: 



be eschatological, or pertaining to the last things of history. 

It is possible that the latter part of Chapter 11 also contains 

symbolic eschatological allusions. 

2. Chapter 11: In this chapter, we have sketches of the 

history and downfall of the Medo-Persian and Grecian 

empires shown to Daniel -- but when it seems there will be 

no more Medes on the throne, and the empire is more 

Persian than Median. Daniel was told, "Behold, there shall 

stand up yet three kings in Persia; and the fourth shall be 

far richer than they all: and when he is waxed strong 

through his riches, he shall stir up all against the realm of 

Greece" (v.2). 

THIS BEING SAID IN THE THIRD YEAR OF CYRUS, 

king of Persia, or 534 B.C., when he had four more years to 

reign, he was considered in our original outline of "The 

Book of Daniel" to be the first of the three. That was 

because it as thought likely that Smerdis (also called 

Bardiya, and listed as such on a chart attached to the outline 

just mentioned) might not be counted as a king because of 

the following circumstances related by The New Columbia 

Encyclopedia: 

"Smerdis, d. c.528 B.C., second son of Cyrus the Great, 

king of Persia. He is also called Bardiya. He was 

assassinated by his brother Cambyses II, who kept the 

murder a secret. Patizithes, the Magian custodian of 

Cambyses’ palace, deposed Cambyses (who was 

campaigning in Egypt), put forward his own brother 

Guamata to impersonate Smerdis, and proclaimed him 

king. After a reign of seven months the false Smerdis was 

overthrown (521 B.C.) and slain. Darius I succeeded 

Guamata." 

But, if the false Smerdis (or Bardiya) is counted, as in the 

chart referred to above, Cyrus would not be counted in the 

three kings yet to stand up in Persia, and the list of the three, 

and then a fourth, would be as follows: Cambyses II (530-

522 B.C. using the dates of above mentioned chart), 

Smerdis (522 B.C.), Darius Hystaspes (522-486 B.C.), and 

Xerxes I (486-465 B.C.). 

As stated in the original outline, Xerxes I was the richest 

and most powerful of the Persian kings -- likely the 

Ahasuerus of the Book of Esther. He invaded Greece but 

was defeated at Salamis (480 B.C.), which put Persia in 

decline and Greece in the ascendancy until finally Persia 

fell to the Grecian king, Alexander the Great in 330 B.C. 

For the kings of Persia reigning during its decline, see the 

chart already mentioned. 

VERSES 3 AND 4 HAVE REFERENCE TO 

ALEXANDER THE GREAT and his Grecian kingdom. 

When he died in 323 B.C., his kingdom was not inherited 

by posterity but divided among his ablest generals -- the 

যেযহ্িু "তশং" এর প্রাথতমক িাৎপে ব হ্ল শক্তক্ত, িাই সবযচয়ে 

সম্ভাবয সমাধাি হ্ল তরপাবতলকাি যরাযমর মযাক্তেতে তহ্সাযব 

'দশ' তশং গ্রহ্ণ করা। এগুতল তিল, যমািামুষ্টিভাযব বলযি 

যগযল, দশষ্টি -- দুষ্টি কিসাল, মূলি দুষ্টি যপ্রিার, দুষ্টি যসের 

এবং চারষ্টি ষ্টট্রতবউি। সাম্রাক্তেযক শক্তক্ত যরামাি সংতবধাযির 

কাযি এযকবাযরই অোিা তিল; তকন্তু, অিযযদর পযর এযস, 

এষ্টি এই তিিষ্টি মযাক্তেতের ক্ষমিা যশাষ্ণ কযর -- উপিদী, 

প্রাইযিাতর়োি, এবং যসেতর়োল। এই বযােযাষ্টি অসিি বযল 

মযি হ়্ে, েতদও, এষ্টি পৃথক মযাক্তেতে যথযক িাযদর তবভাযগ 

স্থািািতরি হ়্ে; এবং, েতদ উপকূলী়ে কযািাগতরযি চারেি 

মযাক্তেতে থাযক, দইুেযির প্রাইযিাতর়োি এবং দইুেযির 

যসেতর়োল থাযক, িাহ্যল তিি মযাক্তেতের পতরবযিব যমাি 

আিষ্টি যশাতষ্ি হ়্ে! 

অগাস্টাস (27 BC-AD 14), েতুল়োস তসোযরর িাতি, তেতি 

44 তিস্টপূব বাযব্দর প্রথম তদযক েীবযির েিয বস্বরশাসক 

হ্য়ে সাম্রােযযক সম্ভব কযরতিযলি, শুধুমাে হ্িযা করা 

হ্য়েতিল, োইযহ্াক, যসই বিযরর 15 মাচব ফলস্বরূপ, এবং 

যসোযি 27 তিস্টপূব বাযব্দ অগাস্টাযসর তসংহ্াসযি 

আযরাহ্যণর 17 বির পর পে বি যকাি সম্রািযক স্বীকৃি করা 

হ়্েতি, যেমিষ্টি ইতিমযধয ইতিি করা হ্য়েযি; িারপর 

িাইযবতর়োস (তি. 14-37), কযাতলগুলা (37-41), ক্লতড়্োস (41-

54), এবং তিযরা (54-68)। যভসপাতস়োি সম্রাি হ্ও়োর আযগ 

একষ্টি সংতক্ষপ্ত সংগ্রাযমর পযর, যেিাযরল গালবা, ওযথা 

এবং তভযিতল়োস প্রযিযকযক িার যসিাবাতহ্িী দ্বারা তিেুক্ত 

করা হ্য়েতিল। গালবা কয়েক মাস (68-69) পদিযাগ কযরি 

এবং তিহ্ি হ্ি; ওযথা (69, োিু়োতর-এতপ্রল), এবং তিযের 

েীবি তিয়েতিযলি; তভযিতল়োস সংতক্ষপ্তভাযব (69) -- 

তিিেি মাে 18 মাস রােে কযরতিযলি। যভসপাতস়োি 

তভযিতল়োস এবং ওযথাযক তচিযি যপযরতিযলি, তকন্তু 68 

তিস্টাযব্দ িার তিযের বসিযরা িাযক সম্রাি যঘাষ্ণা কযর। 

পূব ব যথযক তফযর, িার যসিাবাতহ্িীর সাযথ তভযিতল়োযসর 

সংঘষ্ ব হ়্ে এবং পযররষ্টি তিহ্ি হ়্ে, যভসপাতস়োিযক সম্রাি 

তহ্যসযব গ্রহ্ণ করা হ়্ে। তকন্তু তিতি তিিষ্টি ি়ে, একষ্টি মাে 

তশং যরযেতিযলি -- োর যকাযিাষ্টিযকই অযিক ইতিহ্াসতবদ 

বযল মযি কযরি িা, কারণ িারা সিযবাদী সম্রািযদর যচয়ে 

িগণয আমযলর পাশাপাতশ দাতম্ভক তিযলি। িবওু, িাযদর 

গণিা করযল, যভসপাতস়োযির আযগ মাে আিেি সম্রাি 

তিযলি (েতদও, সমসামত়েকভাযব িা কযর ধারাবাতহ্কভাযব 

রােে কযরতিযলি) -- এবং েতদ েতুল়োস তসোরযক গণিা 

করা উতচি, িযব এেিও ি়েষ্টি তিল। সুিরাং, যভসপাতস়োি 

ড্যাতিয়েল 7:8 এর "প্রথম শৃযির তিিষ্টি" িাতময়ে একষ্টি 

একাদশ তশং হ্যি পাযর িা। িদুপতর, ড্তমতশ়োি (AD 81-

96) পে বি আমাযদর কাযি ড্যাতিয়েল দ্বারা বতণ বি "যিাি 

তশং" এর মযিা একষ্টি দািব তিল িা, এমিতক তিতি তিিেি 

পূব বসূতরযকও িাম যদিতি। িাই, 

এই সযবর ফলাফল হ্ল যে এিা মযি হ়্ে যে আমরা 'দশ' তশং 

বা "তলিল হ্ি ব" এর সষ্টিক পতরচ়ে তিক্তিিভাযব োিযি 



ablest of which were Seleucus I Nicator and Ptolemy, who 

received Syria and all the East, and Egypt with Libya and 

Ethiopia (see v. 34), respectively, whose dynasties ruled till 

taken over by the Romans in 63 B.C. and 30 B.C., 

respectively, and are referred to in this chapter as "king of 

the north" and "king of the south," respectively. 

VERSES 5 THROUGH 20 give a running summary of 

relations between the "king" of the north" and the "king of 

the south" up till the time Antiochus Epiphanes as "king of 

the north". 

VERSES 21 THROUGH 35 deal with the time of 

Antiochus Epiphanes, and his relations with the "king of 

the south" and with the Jews in Palestine, under "covenant" 

with God -- the "covenant" being mentioned in Verses 22 

and 32. "The prince of the covenant" in the former passage 

is thought to be the Jewish high priest, likely Onias III, who, 

according to 2 Maccabees 4:33-38, was murdered. "Ships 

of Kittim: in Verse 30 are recognized by common consent 

of scholars as ships of Rome. At least two translations 

(Moffatt, and Goodspeed) have Romans or Rome. 

("Kittim" was first used of the Island of Cyprus, but its use 

came to be extended to other areas across the 

Mediterranean Sea westward.) And various commentaries 

recount explicitly the particular historical intervention of 

Rome that caused Antiochus Epiphanes to quit his 

expedition against Egypt and return to Syria, but wreaking 

vengeance on Israel on his way back home, profaning the 

sanctuary and taking away the continual burnt-offering, as 

mentioned in Verses 30 and 31. 

Verse 32 through 35 may allude to the time of the 

Maccabees. Some think Verse 35 to be also a hint of the 

Christian dispensation -- maybe primarily to the time of the 

end of Grecian supremacy as it passed to the Romans, yet 

secondarily to the end of history. But dogmatism either pro 

or con seems unwise. 

VERSES 36 THROUGH 39 are variously interpreted -- 

some applying them to Rome -- its king (emperor). Others 

see them simply as a continued and generalized description 

of Antiochus Epiphanes -- though it might be equally 

applicable to a military leader sent by the emperor. Verse 

37 may contain a description of contempt for the worship 

of Tammuz or Adonis in particular, said to have appealed 

to women especially, as well as that of any other local god. 

He would rely instead on the help of a foreign god (vs.38-

39). 

VERSES 40 THROUGH 45 are likewise interpreted 

variously, with some thinking "him" in Verse 40 refers to 

"the king" of the preceding paragraph. Whether that is 

correct or not, it could still apply, and probably does, to the 

Roman emperor or his military commander in Egypt and 

Syria (including Palestine), opposed alike by the "king of 

পাতর িা, েতদ এষ্টি উযেশয তিল। এবং েতদও "যিাি তশং" এর 

সবযচয়ে েিতপ্র়ে বযােযা হ্ল যে এষ্টি যপাপিযের 

প্রতিতিতধে কযর, যে সিাক্তকরণষ্টি িার সমসযা িাডা ি়ে। 

'তিিষ্টি তশং'-এর সাযথ সংেুক্ত অতিি়েিা িাডাও এষ্টি 

"উপযড যফলা" বা "তিচু করা" বযল অিুতমি হ়্ে যে এষ্টির 

উি্স তিল িা। 476 তিস্টাযব্দ যরাযমর পিযির তকিু সম়ে 

পে বি, এবং বরং পক্তিম সাম্রাযেযর ধ্বংসাবযশযষ্র উপর 

উযিতিল -- যবশ তকিু সম়ে পযর সমস্ত "দশ তশং" এক 

"ঘো" "েন্তুর" সাযথ এবং একষ্টি অংশ তহ্সাযব কিৃবে 

প্রয়োগ কযরতিল "সাধযুদর তবরুযদ্ধ েুদ্ধ করা এবং িারপর 

যপৌিতলক যরাযমর যবশযা িগরীর তবরুযদ্ধ ঘযুর দা াঁডাযিা এবং 

স্পিিই সাম্রাযেয যপৌিতলকিার উপর তিস্টধযম বর উত্থাযি 

অবদাি রাো এবং একইভাযব সাম্রােযবাদী যরাযমর "েন্তুর" 

"ধ্বংযস" চযল োও়োর পযর, সমস্ত তকিু যেমি উদ্ঘািযি 

ভতবষ্যদ্বাণী করা হ্য়েতিল 17। 

দ্রিবয: অযাড্াম ক্লাকব বযলযিি, "এষ্টি [লিল হ্ি ব অফ vs.24-

26] যরাযমর যপাপযদর েিয এি ভাল বা সম্পূণ বরূযপ প্রয়োগ 

করযি পাযর িা।" এবং আবার: "েতদ যপাপ শক্তক্ত, একষ্টি তশং 

বা অস্থা়েী শক্তক্ত তহ্সাযব, এোযি উযেশয করা হ়্ে, ো 

সম্ভবি, (এবং আমরা োতি যে যসই ক্ষমিাষ্টি 755 সাযল 

োযের রাো যপতপি দ্বারা যপাপ তস্টযফি তদ্বিী়েযক যদও়ো 

হ্য়েতিল) গণিা িার যথযক এক হ্াোর দইুশি ষ্াি বির, 

আমরা 2015 তিস্টাযব্দ তিয়ে এযসতি।" েতদও তিতি বযলযিি, 

"আতম এই িাতরেগুতলর উপর যোর তদই িা বা উপসংহ্াযর 

আাঁকযি পাতর িা," তিতি 8:14-এ িার মিযবয িাযদর 

অিুকূল ইতিি যদি, ো পযর আবার উযেে করা হ্যব। 

অিুযচ্ছদ 5 

ভতবষ্যদ্বাণী - রােয 

ড্যানিয়েে অধ্যা়ে 8 

1. একষ্টি রাম এবং একষ্টি িাগল দ্বারা প্রতিতিতধে করা: 

এগুতল ড্যাতিয়েল িার তদ্বিী়ে দশ বযি যদযেতিযলি, আ়োি 

1-8 এ বতণ বি, এবং 15-25 যলাযক তচতিি করা হ্য়েযি৷ 

"যমষ্ . . . এর দুষ্টি তশং তিল: এবং দুষ্টি তশং উচ্চ তিল; তকন্তু 

একষ্টি অিযষ্টির যচয়ে উাঁচু তিল এবং উচ্চষ্টি যশষ্ পে বি 

উযিতিল।" "যস-িাগলষ্টি পক্তিম তদক যথযক এযসতিল ... 

এবং ... িার যচাযের মযধয একষ্টি উযেেযোগয তশং তিল।" 

"এবং েেি তিতি শক্তক্তশালী তিযলি, িেি মহ্াি তশংষ্টি 

যভযে তগয়েতিল; এবং এর পতরবযিব স্বযগ বর চারষ্টি বািাযসর 

তদযক চারষ্টি উযেেযোগয তশং উযি এযসতিল।" 

"আপতি যে যমষ্ষ্টি যদযেযিি, োর দুষ্টি তশং তিল, িারা 

তমতড়্ো এবং পারযসযর রাো। এবং রুক্ষ িাগলষ্টি তগ্রযসর 

রাো: এবং িার যচাযের মাযঝ যে বড তশংষ্টি রয়েযি যসষ্টি 

প্রথম রাো। কারণ ো ভাো হ্য়েতিল, যেোযি চারেি 



the south" and the "king of the north" (not necessarily still 

Antiochus Epiphanes) at the time the supremacy of the 

latter two was about to pass to Rome. Others think it refers, 

at least symbolically also if not altogether, to the end of 

time -- that "him" of Verse 40 refers to the antichrist (the 

presumed major human agent of Satan in Revelation 20:7-

10), and that symbolically the kings of the "north" and 

"south" represent opposition to him. That, however, assigns 

a role out of character with representations of them thus far 

in the Book of Daniel. And the "time of the end" in Verse 

40 seems more likely to refer to the end of the Grecian 

empire as its last vestiges come under the sovereignty of 

Rome. But Roman rule was not to mean the end of trouble 

for Daniel’s people. 

Chapter 8 

The Time Of The End  

Chapter 12  

1. Verses 1-4: The worst would be yet to come -- the end of 

the Jewish state, but not its people who would be loyal to 

God, though they might die either naturally or at the hand 

of enemies, for there was to be a resurrection unto eternal 

recompense -- "everlasting life" for the righteous, and 

"everlasting contempt" for the unrighteous -- which the 

New Testament teaches will be at the end of time (John 

5:28-29; 6:39,40,44,54; 11:24; 1 Corinthians 15:20-24). 

This may be the "time of the end" of Verse 4. If so, the text 

may be saying that not all contained in this chapter can be 

understood before that time. That is likely true especially 

as the dates, which are more or less enigmatically 

described. For even Christ, when he was on earth, did not 

know when the end of time would be (Matthew 24:36), and 

he has not revealed it since. 

2. Verse 1 Again: This has reference to "a time of trouble, 

such as never was since there was a nation even to that same 

time." And that is the way Jesus described the destruction 

of Jerusalem and the end of the Jewish state (which 

occurred in A.D. 70): "For then shall be great tribulation, 

such as hath not been from the beginning of the world until 

now, no, nor ever shall be" (Matthew 24:21). So it is 

possible that Jesus and Daniel were referring to the same 

event. Jesus gave instructions for his disciples in Jerusalem 

and Judea to escape, and according to Eusebius’ 

Ecclesiastical History, "they removed from the city, and 

dwelt at a certain town beyond the Jordan, called Pella" 

(Book III, Chapter 5). Michael, "the archangel" (Jude 9), 

mentioned already in Daniel 10:13,21 as being used by God 

in critical situations, is described by the one instructing 

Daniel as "the great prince who standeth for the children of 

thy people," with assurance that "at that time [referred to in 

this chapter] shall Michael stand up" -- evidently to assist 

the true people of God. And he may have been employed to 

দা াঁতডয়েতিল, যসোযি চারষ্টি রােয োতি যথযক উযি দা াঁডাযব, 

তকন্তু িাাঁর শক্তক্তযি ি়ে।" 

এিা যদো ো়ে যে এগুতল ড্যাতিয়েযলর প্রথম স্বযপ্নর তদ্বিী়ে 

এবং িৃিী়ে প্রাণী এবং রাযেযর সমিুলয, অধযা়ে 7। এই 

অধযায়ে, যমতড্স এবং পারযসযর রাোরা দুষ্টি রাযেযর 

প্রতিতিতধে কযর িা, তকন্তু একষ্টি বদ্বি রাযেযর, উদারিীতির 

তবপরীযি। এবং যরামাি কযাথতলক যদাভাষ্ী, এবং অিযািয 

ধম বগ্রযন্থর সাযথ সামঞ্জসয যরযে োর প্রতি মযিাযোগ আহ্বাি 

করা হ্য়েযি। এর মাযি, িাহ্যল, অধযায়ের 7-এর চিুথ ব েন্তু 

এবং অধযা়ে 2-এ যিবচুাদযিোযরর স্বযপ্নর তচযের পা এবং 

পায়ের আিুলগুতল প্রকৃিপযক্ষ তগ্রতস়োি ি়ে, তকন্তু যরামাি 

সাম্রাযেযর প্রতিতিতধে কযরতিল। 

যমযষ্র দুষ্টি তশং েথাক্রযম যমতড্স এবং পাতস ব়োিযদর 

ক্ষমিার প্রতিতিতধে কযর। প্রথযম যমতড্স প্রভাবশালী তিল, 

এবং পযর পারতস়োিরা। 

যস-িাগযলর "একষ্টি উযেেযোগয তশং" তিল তগ্রতস়োি 

সাম্রাযেযর প্রথম রাো, তেতি তিযলি আযলকোোর দয 

যগ্রি। এষ্টি 323 তিস্টপবূ বাযব্দ আযলকোোযরর মৃিুযর দ্বারা 

যভযি ো়ে। এর পতরবযিব যে "চারষ্টি উযেেযোগয তশং" উযি 

আযস িা িার চারেি যসিাপতির মযধয িার মৃিুযর পর িার 

রাযেযর তবভােযির প্রতিতিতধে কযর। এর মযধয সবযচয়ে 

শক্তক্তশালী তিযলি িযলতম, োযক তমশর যদও়ো হ্য়েতিল এবং 

যসলুকাস প্রথম, োর কাযি তসতর়ো এবং সমস্ত প্রাচয 

অিভুবক্ত হ্য়েতিল। 

2. িাগযলর "যিাি তশং" সিাক্ত করা হ্য়েযি: "িাযদর মযধয 

একষ্টি যথযক [উপযরর চারষ্টি তশংয়ের একষ্টির মযধয] একষ্টি 

যিাি তশং যবর হ্য়েতিল, ো দতক্ষযণ এবং পূব ব তদযক েুব বড 

যমাম হ্য়ে তগয়েতিল, এবং যগৌরবম়ে েতমর তদযক" (v.9)। 

িার এবং িার ধ্বংসেযজ্ঞর বণ বিা v.14-এর মাধযযম চলযি 

থাযক, vs.23-27-এ আরও বযােযা সহ্, এইভাযব শুরু হ়্ে: 

"এবং িাযদর রাযেযর যশষ্ সময়ে, েেি সীমালঙ্ঘিকারীরা 

পূণ বিা পা়ে, িেি একেি উগ্র মুযের রাো। এবং অন্ধকার 

বাকয বুঝযি, উযি দা াঁডাযব। এবং িার শক্তক্ত শক্তক্তশালী হ্যব, 

তকন্তু িার তিযের শক্তক্ত দ্বারা ি়ে; এবং তিতি 

আিে বেিকভাযব ধ্বংস করযবি, এবং িার েুতশ করার 

েিয সফল হ্যবি; এবং তিতি শক্তক্তশালী বযক্তক্তযদর এবং 

পতবে যলাকযদর ধ্বংস করযবি।" 

এক সম্মতিযি, তসতর়ো ও প্রাযচযর রাো যসলুকাস I-এর 

প্রযপৌে অযাতেওকাস এতপযফযিযসর উযেে। তিতি ইহুতদ 

ধম বযক ধ্বংস করযি এবং পরবিীযি যপৌিতলকিা প্রতিষ্ঠার 

েিয তবযশষ্ প্রযচিার সাযথ তমশর এবং আরও পূব বযক িার 

আতধপযিযর সাযথ েুক্ত করযি যচয়েতিযলি এবং 

পযাযলস্টাইিও। পতবে ভূতম এবং এর অভ়োরযণযর িার 

েিশূিযিা ঐতিহ্াতসকভাযব 1 মযাকাতবযসর প্রথম ি়ে 



assist the saints in fleeing to Pella when Jerusalem was 

about to be destroyed. 

3. Verses 5-7: When Daniel inquired, "How long shall it be 

the end of these wonders?" he was told that "it shall be for 

a time, times, and a half; and when they have made an end 

of breaking in pieces the power of the holy people, all these 

things shall be finished." It is not improbable that reference 

is made to the same thing as predicted in 7:23-28. The time 

element described may have meant 3 1/2 years, or 1,260 

days, with a day representing a year; or it may have simply 

been a symbolic reference to an indefinite by nevertheless 

limited duration -- one that does not extend till the end of 

time. It may refer to the time till that of Revelation 11:14, 

when "The kingdom of the world is become the kingdom 

of our Lord, and of his Christ" -- which, in turn, may have 

been a reference to the victory of Christianity over 

paganism in the Roman empire and its tremendous 

persecuting power broken in the 4th century A.D. 

4. Verses 8-9: But, said Daniel: "I heard, but I understood 

not: then said I, O my lord, what shall be the issue of these 

things? And he said, Go thy way, Daniel; for the words are 

shut up and sealed till the time of the end," Is this the end 

spoken of in the immediately preceding verses, seemingly 

before the end of time, or is it the one that may be meant in 

Verses 2-4, which appears to be at the end of time? The 

writer of these notes ventures timidly to suppose the 

former, but refuses to be dogmatic. 

5. Verse 10: Daniel was further told: "Many shall purify 

themselves, and make themselves white, and be refined; but 

the wicked shall do wickedly: and none of the wicked shall 

understand; but they that are wise shall understand." This 

may not refer to understanding all the mysterious things 

revealed to Daniel, since he himself did not understand all 

of them. But it must refer to understanding enough to know 

that ultimate blessedness is to be achieved by faithfulness 

to God, and only by that, regardless of the cost even if it is 

of earthly life itself. For death is not the end, as indicated in 

Verses 2 and 3. 

6. Verses 11-13: These have to do with times again, which 

have been variously interpreted, for there is not enough 

information to make any given interpretation certain. And 

notwithstanding what was stated, it appears that Daniel may 

not have been expected to understand precisely the 

meaning. He was told, "But go thy way till the end be; for 

thou shalt rest, and shall stand in thy lot, at the end of the 

days." Likely his "rest" would be between his death and 

resurrection, at which time he would stand in what would 

be his "lot, at the end of the days" -- likely at the end of time 

on earth, when Christ comes to raise the dead, as per 

passages mentioned above in discussing Verses 1-4. 

অধযায়ে এবং যোযসফাস, ইহুতদযদর েুদ্ধ, বই I, 1:1-4-এ 

বণ বিা করা হ্য়েযি। 

অভ়োরযণযর অপতবেিা যথযক এষ্টি পতরষ্কার করা পে বি 

সম়ে তিল "দইু হ্াোর তিিশ সকাল এবং সন্ধযা" (vs.14, 

26)। এর অথ ব হ্যি পাযর 2,300 সকাল এবং 2,300 সন্ধযা, িাই 

2,300 তদি; অথবা এর অথ ব হ্যি পাযর যমাি সকাল এবং 

সন্ধযা, িাই 1,150 তদি -- একষ্টি সন্ধযা এবং সকাল এক 

তদযির সমাি, যেমি যেযিতসস 1। পরবিীষ্টি ঐতিহ্াতসক 

িতথর দ্বারা পিে করা হ্য়েযি। যোযসফাস অযাতেওকাস 

এতপযফযিস সম্পযকব বযলতিযলি, "তিতি মক্তেরষ্টিও িি 

কযরতিযলি, এবং তিি বির ি়ে মাস ধযর কাফ্ফারার 

বদতিক বতল যদও়োর তি়েতমি অিুশীলি বন্ধ কযরতিযলি" 

(েুদ্ধ, 1, 1:1), -- ো হ্যি পাযর 1,150 তদি বা তিি বির, দুই 

মাস এবং দশ তদযির েিয একষ্টি "বিৃাকার সংেযা", যেযহ্িু 

এষ্টি তিি বিযরর যবতশ তিল। এিাডাও, 1 মযাকাতবস 

অিুসাযর (অধযা়ে 1 এবং 4), 

উযেেয, পূব ববিী অধযায়ের ‘তলিল হ্ি ব’ এই অধযায়ের ‘তলিল 

হ্ি ব’ হ্যি পাযর িা। অিযািয ক্তেতিযসর মযধয, প্রাক্তিষ্টি চিুথ ব 

েন্তুর দশষ্টি শৃযির মযধয এযসতিল, ো যরামাি সাম্রাযেযর 

প্রতিতিতধে কযর এবং পরবিীষ্টি এই অধযায়ের তদ্বিী়ে 

েন্তুষ্টির চারষ্টি তশং যথযক উদ্ভূি হ্য়েতিল, ো তগ্রতস়োি 

সাম্রাযেযর প্রতিতিতধে কযর এবং িৃিী়েষ্টির সমিুলয। 

পূব ববিী অধযায়ের পশু। যরামাি সাম্রােয দশষ্টি সমসামত়েক 

রােয তিয়ে গষ্টিি। তগ্রসী়ে সাম্রােয চার ভাযগ তবভক্ত তিল। 

চারেযির ইতিহ্াযসর যশষ্ভাযগ অযাতেওকাস এতপযফযিস 

দৃযশয আযসি (8:23) -- প্রা়ে 175 তিস্টপূব ব -- 323 

তিস্টপূব বাযব্দ আযলকোোর দয যগ্রযির মিুৃযর 148 বির 

পযর এবং যশযষ্র 137 বির আযগ িার রাযেযর তকিু অংশ 

(তমশর) যরামািরা 30 তিস্টপূব বাযব্দ ে়ে কযরতিল, তসতর়োর 

পযর 63 তিস্টপূব বাযব্দ 

দ্রিবয: অযাড্াম ক্লাকবযক আবার উযেে কযর, তিতি 14 

যলাযক তিম্নতলতেি মিবয কযরযিি: "েতদও আক্ষতরক অযথ ব 

এষ্টি দইু হ্াোর তিিশি সন্ধযা এবং সকাল, িবুও আতম মযি 

কতর ভতবষ্যদ্বাণীর তদিষ্টি এোযি যবাঝা উতচি, এই িবীর 

অিযািয অংযশর মযিা, এবং এিগুতল বির যবাঝাযি হ্যব। 

েতদ আমরা এই িাগযলর দশ বি যথযক এই বিরগুতলযক 

িাতরে কতর, (আযলকোোযরর এতশ়ো আক্রমণকারী), এষ্টি 

তিল ... BC 334; এবং যসই সম়ে যথযক দুই হ্াোর তিিশ 

বির 1996 তিস্টাযব্দ যপৌৌঁিাযব, ... এষ্টি আমাযদরযক [অধযা়ে 

vii.25-এ] উতেতেি সময়ের কািাকাতি তিয়ে আসযব, 

যেোযি যিািষ্টি যদেুি।" এইভাযব এষ্টি প্রদতশ বি হ্যব যে 

তিতি তবশ্বাস কযরি যে অভ়োরণয পতরষ্কার করার তবষ়্েষ্টি 

যপাপযদর দ্বারা সামত়েক ক্ষমিা হ্ারাযিার সাযথ েুক্ত। এষ্টি 

একষ্টি অিুযমাদি তহ্সাযব ি়ে, বরং তবকল্প বযােযার একষ্টি 

িমুিা যদও়োর উযেযশয। 



But the "time of the end" in Verse 4 is not necessarily to be 

equated with termination of the periods mentioned in 

Verses 11-12, as follows: "And from the time that the 

continual burnt-offering shall be taken away, and the 

abomination that maketh desolate set up, there shall be a 

thousand two hundred and ninety days. Blessed is he that 

waiteth, and cometh to the thousand three hundred and five 

and thirty days." If this was intended to be equated with the 

end of time on earth, why then did Jesus, while on earth, 

not know the time of his coming again (Matthew 24:36)? 

On the other hand, if it was intended for that, what was the 

starting point -- namely, the taking away of the "continual 

burnt-offering" and the setting up of the "abomination that 

maketh desolate"? (1) Was it the profaning of the temple in 

Jerusalem in 168 B.C. by Antiochus Epiphanes? Or (2) was 

it what occurred in connection with the destruction of 

Jerusalem and the temple by the Romans (Matthew 24: 15-

18), of which the former seems to have been a type? Or (3) 

was "the abomination that maketh desolate" to be 

understood of "anything substituted in the place of, or set 

up in opposition to, the ordinances of God, his worship, 

&c.," as per Adam Clarke and some others? Moreover, if 

the latter, what later event was intended in the information 

given to Daniel, and how are we to know? 

Also, we have two terminal dates -- 1,290 days and 1,335 

days, a difference of 45 days, or a month and a half. Do 

these represent the beginning and the close of the time of 

the end, or something else? And, are they to be taken as 

literal days, or understood as a day representing a year as in 

Ezekiel 4:6 and possibly other prophetic instances? In any 

case, these figures cannot represent the end of time on earth 

if they begin with either 168 B.C. or A.D. 70. Taking a day 

to mean a year, 1,290 years and 1,335 years after 168 B.C. 

would bring us only to A.D. 1132 and A.D. 1177, 

respectively. Or, if following A.D. 70, that would still only 

bring us down to A.D. 1360 and A.D. 1405, respectively. 

But, if they represent the end of time on earth, what event 

already passed, if any, represents the beginning point, so 

that we can know the end is almost here, as has been 

claimed by various ones over many centuries and is being 

widely insisted upon by many sensationalists in our day? 

Yet, if the terminal dates mentioned above do not represent 

the end of time, what do they represent, and how are we to 

know? Also, what is the "abomination that maketh 

desolate" that serves as the beginning date? Adam Clarke 

suggests the following: "Adrian’s temple, built in the place 

of God’s temple in Jerusalem [about A.D. 135], the church 

of St. Sophia turned into a Mohammedan mosque [A.D. 

1453], &c., &c., may be termed abominations that make 

desolate. Perhaps Mohammedanism may be the 

abomination; which sprang up A.D. 612. If we reckon one 

thousand two hundred and ninety years, ver.11, from that 

time, it will bring us down to 1902, when we might presume 

 

অধযা়ে 6 

িত্তর িপ্তাহ  
ড্যানিয়েে অধ্যা়ে 9 

কযালদী়েযদর রাযেয দাতর়েুস দয যমযড্র রােযের প্রথম 

বিযর (প্রা়ে 538 তিস্টপবূ ব), ড্যাতিয়েল বইগুতল দ্বারা বঝুযি 

যপযরতিযলি (স্পিি 2 ক্রতিকলস 36:21 এবং যেযরতম়ো 

25:11-12; 29:19) যে বযাতবলিী়ে ইহুতদযদর বক্তেদশা এবং 

যেরুোযলযমর েিশূিযিা সির বির পর যশষ্ হ্ও়োর 

কথা তিল, ো শীঘ্রই সম্পন্ন হ্যব। এষ্টি িার সাযথ একষ্টি 

দুদবাি আযবযশ পতরণি হ্য়েতিল এবং "যরাো এবং চি এবং 

িাই" সহ্ অযিক প্রাথ বিা এবং প্রাথ বিার তবষ়্ে হ্য়ে ওযি (v.4)৷ 

েবাযব, যফযরশিা গযাতিয়েলযক পািাযিা হ্য়েতিল িাযক 

োিাযিার েিয যে িার যলাযকযদর েিয সির বিযরর 

তিব বাসযি অিভুবক্ত ি়ে (vs.20-27) আরও অতভজ্ঞিার কথা 

বলা হ্য়েতিল। এইগুতল তিযস্টর সম়ে পে বি প্রসাতরি হ্যব 

বযল মযি হ়্ে, এবং "সির সপ্তাহ্" তহ্সাযব বণ বিা করা 

হ্য়েতিল (সাধারণি বির সির সপ্তাহ্ বা 490 বির বযল মযি 

করা হ়্ে), সািষ্টি, 62, এবং একষ্টি - বা 49 বির। এবং তকিু 

অতিতদবি সময়ে "অতভতষ্ক্ত বযক্তক্ত, রােপুে" (স্পিিই 

তিস্ট), 70 িম সপ্তাযহ্র "মাযঝ" যকযি যফলা হ্য়েতিল 

(অথ বাৎ "সাি" এর পযরর সপ্তাহ্ এবং িারপর "তিিযস্কার 

এবং দুই সপ্তাহ্"), শহ্র এবং মক্তের ("অভ়োরণয") আবার 

ধ্বংস হ্যব -- "রােপুযের যলাযকরা" (স্পিিই িাইিাযসর 

যিিৃযে যরামািরা, তেতি পযর যরাযমর সম্রাি হ্য়েতিযলি, 

োর দ্বারা যেরুোযলম এবং মক্তের 70 তিস্টাযব্দ ধ্বংস 

হ্য়েতিল)। 

ইহুতদ তিব বাতসিযদর প্রিযাবিবি এবং মক্তের এবং 

যেরুোযলযমর পুিতি বম বাণ সংক্রাি চারষ্টি তড্ক্তক্র তিল: (1) 

সাইরাস দয যগ্রি, 536 তিস্টপূব বাযব্দ (Ezra 1:2-4; 2 Chronicles 

36:22-23); (২) দাতর়োস দয যগ্রি (হ্াইস্টাযস্পস), 519 

তিস্টপূব বাব্দ (এেরা 6:1-12); (3) Artaxerxes Longimanus 

দ্বারা, 458 বা 457 BC (Ezra 7:7,11-26); (4) Artaxerxes দ্বারা 

আবার, 445 BC) (Nehemiah 1:1; 2:1-8)। 

েতদ আমরা 26 তিস্টাযব্দ শুরু কতর, তিযস্টর বাতপ্তযের বির, 

পতবে আত্মার দ্বারা অতভতষ্ক্ত হ্ও়ো এবং ঈশ্বযরর পুে 

তহ্সাযব ইস্রায়েযলর পতরচ়ে, েি 1:31-34 (েেি তিতি 30 

বির ব়েসী তিযলি, লুক 3:21-23) , িার েন্ম আমাযদর 

যগ্রগতর়োি কযাযলোর অিুসাযর 4 তিস্টপবূ বাযব্দর পযর ি়ে), 

এবং 483 বির (বিযরর সাি যোগ 62 সপ্তাহ্) গণিা করযল, 

আমরা 457 তিস্টপূব বাযব্দ যপৌৌঁযিতি, আিবাক্সাযক্স বযসর (রাণী 

এযস্তযরর সৎপুে,) প্রথম আযদশ। বকু অফ এযস্টর) -- ো 

আযগরগুতলর যচয়ে যবতশ কাে বকর বযল মযি হ়্ে৷ এিাও 

যমািামুষ্টি তিক্তিি যে িীিযক ক্রুশতবদ্ধ করা হ্য়েতিল প্রা়ে 

3 1/2 বিযরর বযক্তক্তগি পতরচে বার পযর, অথবা ড্যাতিয়েযলর 



from this calculation, that the religion of the FALSE 

PHOPHET will cease to prevail in the world, from which 

the present year, 1825, is distant only seventy-seven years." 

If Adam Clarke could come back to earth in the present day, 

what would he have to conclude about his "perhaps" of 

more than 160 years ago? 

That was only a "perhaps," however, not set forth as a 

certainty. But Straub, in his Biblical Analysis, pages 129-

32, has all the time periods worked out precisely, without 

any "possibly," "maybe," or "perhaps," and comes up with 

a final date of "about A.D. 2370." So, we now append a 

review of his pronouncements, calling attention to 

weaknesses and inconsistencies. 

Chapter 9 

Analysis of Straub's "Analysis" 

FIRST: (1) Ignoring the fact that the 2300 "evenings and 

morning" of 8:13-14 could mean 1,150 days and refer to the 

time of the desolation of the sanctuary and cessation of the 

"continual burnt-offering" between its cause by Antiochus 

Epiphanes and its cleansing and the restoration of all the 

sacrifices under the leadership of Judas Maccabeus, and (2) 

likewise ignoring the testimony of Josephus (Wars of the 

Jews, I, 1:1) that Antiochus Epiphanes "spoiled the temple, 

and put a stop to the constant practice of offering a daily 

sacrifice of expiation for [only] three years and six 

months," which the 1,150 days approximated, (3) he made 

it mean 2,300 days for certain and each day to represent 

positively a year -- hence, 2,300 years, beginning with 170 

B.C. and ending with A.D. 2130. (That was its first 

fulfillment; a second, per Straub, began with the destruction 

of the temple by the Romans in A.D. 70, and will end in 

A.D. 2370). 

(We need not carp at the foregoing date of 170 B.C. instead 

of 168 B.C. used in these notes, based upon the chronology 

of 1 Maccabees. But it does seem in order to protest 

Straub’s ignoring the fact of the restoration not acceptable 

to God, for which there is no biblical support either cited or 

seemingly available, although he implies as much in the 

following). 

SECOND: He speaks of a "‘Justified’ or ‘Cleansed’ 

Sanctuary Which is The Christ," which is somewhat 

incongruous. His rationale is: "The Hebrew word rendered 

"cleansed" (tsadaq) in the common versions, means, 

literally, "approved righteous," or "justified." Yet it was the 

sanctuary of the temple in Jerusalem, not Christ, that Daniel 

spoke of as being polluted and its services suspended until 

it could be cleansed (or "approved righteous" or "justified," 

to use Straub’s terms), 2,300 evenings and mornings later, 

or about A.D. 2130, before the Jews (and therefore 

70 িম সপ্তাযহ্র মাঝামাক্তঝ সময়ে, েেি তিতি "অযিযকর 

সাযথ একষ্টি দৃঢ় চুক্তক্ত করযবি।" িার মিুৃযর ফযল তিতি 

"একষ্টি িিুি চুক্তক্তর মধযস্থিাকারী" হ্য়েতিযলি (তহ্ব্রু 9:15, 

এষ্টি একষ্টি উযেেযোগয পূণ বিা তিল ো ভতবষ্যদ্বাণীমূলক 

ভতবষ্যদ্বাণী হ্যি পারি, এমিতক েতদ এষ্টি তিস্টপবূ ব ২়ে 

শিাব্দীযি উদারপন্থীযদর দাতব করা হ্ি, তিস্টপূব ব 6ষ্ঠ 

শিাব্দীর পতরবযিব যেমি ড্যাতিয়েল তিযেই দাতব কযরযি। 

বাস্তবিার পযর এষ্টি যলোর যকাি উপা়ে যিই! 

অধযা়েষ্টি যরামাি রাোযদর সময়ে স্বগ বরােয প্রতিষ্ঠার সম়ে 

সম্পযকব অধযা়ে 2 এবং 7-এ আযলাকপাি কযর। িীযির 

েিয, তেতি 30 তিস্টাযব্দ যরামাি গভি বর পতে়োস তপলাযির 

অধীযি ক্রুশতবদ্ধ হ্য়েতিযলি এবং তিি তদি পযর মিৃযদর 

মধয যথযক পুিরুক্তত্থি হ্য়েতিযলি, স্বযগ ব আযরাহ্ণ 

কযরতিযলি এবং িাাঁর পুিরুত্থাযির 40 তদি পযর একষ্টি যমঘ 

দ্বারা মািুযষ্র দৃষ্টির বাইযর অভযথ বিা কযরতিযলি (যদেুি 

অযাক্টস 1:1- 11)। স্পিিই তিতিই তিযলি তেতি "স্বযগ বর যমঘ 

তিয়ে এযসতিযলি ... : [োর] আতধপিয একষ্টি তচরস্থা়েী 

আতধপিয, ো যশষ্ হ্যব িা [পূব ববিী তবশ্ব রােযগুতল যেমি 

করযব], এবং িাাঁর রােয ো ধ্বংস হ্যব িা" (7:13-14)। 

অধযা়ে 7 

 

ভনবষ্যদ্বাণী - একটট িহাি যুদ্ধ  

ড্যানিয়েে অধ্যা়ে 10-12 

1. অধযা়ে 10: "পারযসযর রাো সাইরাযসর িৃিী়ে বিযর, [ো 

হ্যব 534 তিস্টপবূ ব] ড্যাতিয়েযলর কাযি একষ্টি ক্তেতিস 

প্রকাতশি হ্য়েতিল" ো "একষ্টি মহ্াি েুদ্ধ" (vs1-2) 

সম্পতকবি। এবং অধযা়ে 10, 11, এবং 12 এর সাযথ দেল করা 

হ্য়েযি। এষ্টি অধযা়ে 8 এবং 9 এর আংতশকভাযব সম্পরূক, 

এবং চিুথ ব সাম্রাযেযর প্রাতিক তববরণযক স্পশ ব কযর, 

অধযায়ের 7 এর তকিু ববতশিয তবকাশ কযর। একেি 

যদবদিূযক ড্যাতিয়েযলর কাযি পািাযিা হ্য়েতিল োযি তিতি 

"পরবিী তদযি আপিার যলাযকযদর তক হ্যব িা বঝুযি 

পাযরি; কারণ দৃষ্টি এেিও অযিক তদযির েিয" (10:14)। 

প্রধািভাযব, অধযা়ে 10 এবং 11 এমি ঘিিাগুতলর সাযথ 

যমাকাতবলা কযর ো তসতর়ো এবং িারপযর তমশযর 

যরামািযদর দ্বারা েথাক্রযম তিস্টপূব ব 63 এবং 30 

তিস্টপূব বাযব্দ তগ্রসী়ে সাম্রাযেযর অবসাি ঘিাযব। যে 

"অযিক তদি" দৃষ্টি যদও়ো হ্যব পযর. এবং অধযা়ে 12 

সাধারণি eschatological বযল মযি করা হ়্ে, অথবা 

ইতিহ্াযসর যশষ্ ক্তেতিযসর সাযথ সম্পতকবি। এিা সম্ভব যে 

অধযায়ের 11-এর যশযষ্র অংযশও প্রিীকী 

ইস্কযাযিালক্তেকাল ইতিি রয়েযি। 



anybody, for "the Jew first," Romans 1:16.) can worship 

acceptably by him! Yet such is the conclusion logically 

following from Straub’s shift from what the biblical record 

actually says, so as to equate the cleansing of the temple 

with the acceptance of Christ by the Jews -- which is what 

he does, saying: (1) "There is no approved sanctuary 

predicted for them until they accept Christ as the true and 

approved of God," and (2) that the "2300 years will end 

when the Jews accept the ‘justified’ or ‘cleansed’ sanctuary 

which is the Christ." That has to mean something is wrong 

with his exegesis. 

THIRD: His "Time Periods of Daniel 12" also seem 

arbitrary, confused, and in some respects irreconcilably 

contradictory. Straub will first be quoted, then our 

comments will follow. 

1. "Following the Jews" rejection of Christ (Rom. 11:8), 

there is to be a period of their conversion which 

TERMINATES [emphasis added] at ‘the time of the end’ 

of the 1260 year period (Dan.12:1-3; Rom. 11:12, 15, 23, 

25)." 

Comment: Apparently Straub gets the term "the time of the 

end" for Daniel 12:1-3 from v.4, and it would seem from 

that text to apply to the end of time on earth when the dead 

are raised. But it will soon be apparent that he does not so 

apply it. (Instead, according to his calculations to be noted 

immediately below, the 1,260 year period under 

consideration will end about A.D. 2130, which would make 

its beginning to have been about A.D. 870. That would also 

mean that the above mentioned period of the Jews’ 

conversion, the beginning of which is not there stated, 

terminates not later than A.D. 2130.) 

2. "The ‘DESOLATION’ (Dan.12:13-14) is also called "the 

time of trouble" (Dan.12:1), hence TERMINATES 

[emphasis added] at ‘the time of the end’ of the period 

(about A.D. 2130.)" 

Comment: This states explicitly the date referred to above. 

But the passage he refers to in 12:13-14 (which should 

likely be 12:11-12, as there is no Verse 14) for the 

"desolation" he mentions, states its duration as "a thousand 

two hundred and ninety days" or, as Straub would calculate, 

1290 years, which would end about A.D. 2160, instead of 

30 years earlier at about A.D. 2130 -- a date he does not 

mention explicitly. And before he is finished, he will have 

another period "ending about A.D. 2370," or about 110 

years still later. 

3. "Between the end of the period of 1260 years (a time, 

times, and a half) (Dan.12:7-10), and ‘the time of the end’ 

of the 2300 years under consideration, is a preliminary 

period of conversion of the Jews (Dan. 12:7-10), described 

in the language, ‘Many shall purify themselves, and make 

2. অধযা়ে 11: এই অধযায়ে, আমাযদর কাযি যমযড্া-

পাতস ব়োি এবং গ্রীতস়োি সাম্রাযেযর ইতিহ্াস এবং পিযির 

যস্কচ রয়েযি ো ড্যাতিয়েলযক যদোযিা হ্য়েযি -- তকন্তু েেি 

মযি হ়্ে তসংহ্াসযি আর যমতড্স থাকযব িা, এবং সাম্রােয 

আরও ফাতস ব। মাঝাতর িুলিা়ে ড্যাতিয়েলযক বলা হ্য়েতিল, 

"যদেুি, পারযসয এেিও তিিেি রাো দা াঁডাযবি; এবং 

চিুথ বেি িাযদর সকযলর যচয়ে অযিক যবতশ ধিী হ্যবি: 

এবং েেি তিতি িার ধিসম্পযদর দ্বারা শক্তক্তশালী হ্য়ে 

উিযবি, িেি তিতি তগ্রযসর রাযেযর তবরুযদ্ধ সবাইযক 

উযিক্তেি করযবি" ( v.2)। 

এষ্টি পারযসযর রাো সাইরাযসর িৃিী়ে বিযর বা 534 

তিস্টপূব বাযব্দ বলা হ্যচ্ছ, েেি িার রােে করার েিয আরও 

চার বির তিল, িেি তিতি আমাযদর "দয বুক অফ 

ড্যাতিয়েল" এর মূল রূপযরো়ে তিিেযির মযধয প্রথম বযল 

তবযবতচি হ্য়েতিল। এষ্টি তিল কারণ এষ্টি মযি করা হ্য়েতিল 

যে োরতড্স (োযক বারতদ়োও বলা হ়্ে, এবং এইমাে 

উযেতেি রূপযরোর সাযথ সংেুক্ত একষ্টি চাযিব িাতলকাভুক্ত) 

দয তিউ কলতব়ো এিসাইযক্লাতপতড়্ো দ্বারা তিম্নতলতেি 

পতরতস্থতিগুতলর কারযণ রাো তহ্সাযব গণয িাও হ্যি পাযর: 

"Smerdis, dc528 BC, পারযসযর রাো সাইরাস দয যগ্রযির 

তদ্বিী়ে পুে। িাযক বাতদব়োও বলা হ়্ে। িাযক িার ভাই 

কযাতবযসস II দ্বারা হ্িযা করা হ্য়েতিল, তেতি এই হ্িযাযক 

যগাপি যরযেতিযলি। কযাতবতসযসর প্রাসাযদর মযাক্তেি 

িোবধা়েক পযাষ্টিক্তেতথস, পদচুযি হ্ি। কযাতবযসস (তেতি 

তমশযর প্রচারণা চালাক্তচ্ছযলি), োরতড্যসর িদ্মযবযশ িার 

তিযের ভাই গু়োমািাযক এতগয়ে যদি এবং িাযক রাো 

যঘাষ্ণা কযরি। সাি মাযসর রােযের পর তমথযা 

োরতড্সযক উৎোি করা হ়্ে (521 তিস্টপূব বাব্দ) এবং হ্িযা 

করা হ়্ে। দাতর়োস আতম গু়োমািার স্থলাতভতষ্ক্ত হ্ি।" 

তকন্তু, েতদ তমথযা োরতড্স (বা বারতদ়ো) গণিা করা হ়্ে, 

যেমি উপযর উতেতেি চাযিব, সাইরাসযক পারযসয দা াঁডাযি 

এেিও তিি রাোর মযধয গণিা করা হ্যব িা, এবং তিিষ্টির 

িাতলকা এবং িারপর চিুথ বষ্টি হ্যব। তিম্নরূপ: Cambyses II 

(উপযর উযেতেি িাতলকার িাতরে বযবহ্ার কযর 530-522 

BC), Smerdis (522 BC), Darius Hystaspes (522-486 BC), 

এবং Xerxes I (486-465 BC)। 

মূল রূপযরো়ে যেমি বলা হ্য়েযি, Xerxes I তিযলি 

পারযসযর রাোযদর মযধয সবযচয়ে ধিী এবং সবযচয়ে 

শক্তক্তশালী -- সম্ভবি এযস্তর বইয়ের আহ্াসুরাস। তিতি গ্রীস 

আক্রমণ কযরি তকন্তু সালাতমযস (৪৮০ তিস্টপবূ বাব্দ) 

পরাক্তেি হ্ি, ো পারসযযক পিযির তদযক তিয়ে ো়ে এবং 

গ্রীসযক ঊধ্ব বমুেী কযর যিাযল েিক্ষণ িা যশষ্ পে বি পারসয 

তগ্রযসর রাো, আযলকোোর দয যগ্রযির কাযি 330 



themselves white, and be refined’ (see Rom.11:15-24). 

"After presenting this conversion movement, Daniel 

extends the actual time to 1290 years, ‘till the time of the 

end’ of this desolation period (Dan.12:9-11)." 

Comment: Here the 1,260 years of 12:7-10 is being equated 

with that of 12:1-3 in No. 1 above, which no doubt is 

correct. But the remainder of what is said presents an 

apparently irreconcilable discrepancy. It places an interval 

"between the end of the 1260 years . . . (Dan.12:7-10), and 

‘the time of the end’ of the 2300 years under consideration," 

which says contains a "preliminary period of conversion of 

the Jews" (Dan.12:1-3). 

In other words, what was first stated as "a period of their 

conversion which terminates at ‘time of the end’ of the 

1260 year period (Dan.12:1-3)" is now said to be "between" 

that and a subsequently ending period of 2300 years. 

(Which, per No.2 above, ends "about A.D. 2130"), and 

called "a preliminary period of conversion of the Jews 

(Dan.12:1-3)." 

Also, on the next page, 132, it is similarly stated: "The 1260 

years of Daniel 12:7 ends with THE BEGINNING OF THE 

CONVERSION PERIOD OF THE JEWS (30 year period, 

conversion of the Jews)." And that flatly contradicts the 

statement that "there is to be period of their conversion 

which terminates at ‘the time of the end’ of the 1260 year 

period (Dan.12:1-3),"repeatedly cited above, and which 

would end about A.D. 2100, according to foregoing 

calculations of Straub. 

Next Straub says Daniel "extends the actual time to 1290 

years, ‘till the time of the end’ of this desolation period, or 

simply an extension of the one in No.2 above. But we 

presume he means the latter. This alleged extension of 30 

years, we presume to be his rationale for limiting the 

"preliminary" or "beginning" period of the conversion of 

the Jews to 30 years. 

But, if that was indeed an extension of the 1,260 years to 

1290 years, why not consider that whatever the period of 

their conversion is that "terminates" at "the time of the end" 

of the 1,260 year period of "Dan.12:1-3" is itself likewise 

extended by 30 years instead of moved and limited to that 

30 year extension? That would at least obviate the 

confusion and discrepancy that has been noted. It would 

also better accord with his statement as follows: "After 

presenting this conversion movement, Daniel extends the 

actual time to 1290 years." "Actual time" of what, if not of 

the "conversion movement"?  

4. "While still on the subject of the conversion of the Jews, 

Daniel extends the time to 1335 years, 45 years past ‘the 

তিস্টপূব বাযব্দ পিযির সম়ে পারযসযর রাোযদর রােে 

করার েিয, যদেুি চািব ইতিমযধয উতেতেি। 

যলাক 3 এবং 4 মহ্াি আযলকোোর এবং িার তগ্রতস়োি 

রাযেযর উযেে আযি। েেি তিতি 323 তিস্টপূব বাযব্দ মারা 

োি, িেি িার রােয উিরাতধকার সূযে প্রাপ্ত হ়্ে তি বরং 

িার যশ্রষ্ঠ যসিাপতিযদর মযধয তবভক্ত তিল - োর মযধয যসরা 

তিযলি যসলুকাস প্রথম তিকাির এবং িযলতম, তেতি তসতর়ো 

এবং সমস্ত প্রাচয এবং তলতব়ো এবং ইতথওতপ়ো সহ্ তমশর 

যপয়েতিযলি (যদেুি v . 34), েথাক্রযম, োর রােবংশগুতল 

েথাক্রযম 63 তিস্টপূব বাব্দ এবং 30 তিস্টপবূ বাযব্দ যরামািযদর 

দ্বারা দেল করা পে বি শাসি কযরতিল এবং এই অধযায়ে 

েথাক্রযম "উিযরর রাো" এবং "দতক্ষযণর রাো" তহ্সাযব 

উযেে করা হ্য়েযি। 

আ়োি 5 যথযক 20 উিযরর "রাো" এবং "দতক্ষযণর রাো" 

এর মযধয সম্পযকবর একষ্টি চলমাি সারসংযক্ষপ যদ়ে 

েিক্ষণ িা অযাতেওকাস এতপযফযিস "উিযরর রাো" 

তহ্সাযব তিযলি। 

যলাক 21 যথযক 35 এতেওকাস এতপযফযিযসর সম়ে এবং 

"দতক্ষযণর রাো" এবং তফতলক্তস্তযির ইহুতদযদর সাযথ ঈশ্বযরর 

সাযথ "চুক্তক্তর" সাযথ িার সম্পকব তিয়ে আযলাচিা কযর -- 

"চুক্তক্ত" 22 এবং 32 যলাযক উযেে করা হ্য়েযি। পবূ ববিী 

অিুযচ্ছযদ "চুক্তক্তর রােপেু" ইহুতদ মহ্াোেক বযল মযি 

করা হ়্ে, সম্ভবি ওতি়োস III, োযক 2 মযাকাতবস 4:33-38 

অিুসাযর হ্িযা করা হ্য়েতিল। "তকতিযমর োহ্াে: 30 িং 

যলাযক পক্তেিযদর সাধারণ সম্মতি দ্বারা যরাযমর োহ্াে 

তহ্সাযব স্বীকৃি হ্য়েযি৷ কমপযক্ষ দুষ্টি অিুবাযদ (যমাফাি 

এবং গুড্স্পস্পড্) যরামাি বা যরাম রয়েযি৷ ("তকতিম" প্রথম 

সাইপ্রাস দ্বীযপ বযবহৃি হ্য়েতিল, িযব এর বযবহ্ার পক্তিম 

তদযক ভূমধযসাগর েযুড অিযািয এলাকা়ে প্রসাতরি করা 

হ্য়েযি. 

32 যথযক 35 যলাক মযাকাতবযদর সম়েযক ইতিি করযি 

পাযর। যকউ যকউ মযি কযরি 35 যলাকষ্টি তিস্টাি বযবস্থার 

একষ্টি ইতিিও হ্যি পাযর -- হ়্েি প্রাথতমকভাযব তগ্রতস়োি 

আতধপযিযর অবসাযির সম়ে েেি এষ্টি যরামািযদর কাযি 

চযল তগয়েতিল, িবুও তদ্বিী়েি ইতিহ্াযসর যশষ্ পে বি। তকন্তু 

যগা াঁডাতমযক পক্ষপাতিে বা তবপথগামী মযি হ়্ে। 

আ়োি 36 যথযক 39 তবতভন্নভাযব বযােযা করা হ্য়েযি -- যকউ 

যকউ যসগুতল যরাযম প্রয়োগ কযর -- এর রাো (সম্রাি)। 

অিযরা এগুতলযক অযাতেওকাস এতপযফযিযসর একষ্টি 

অবযাহ্ি এবং সাধারণ বণ বিা তহ্সাযব যদযেি - েতদও এষ্টি 

সম্রাযির দ্বারা যপ্রতরি একেি সামতরক যিিার েিয 

সমািভাযব প্রযোেয হ্যি পাযর। যলাক 37 যি তবযশষ্ভাযব 

িামু্মে বা অযাযড্াতিযসর উপাসিার প্রতি অবজ্ঞার বণ বিা 

থাকযি পাযর, ো বলা হ়্ে তবযশষ্ কযর িারীযদর কাযি, 



time of the end,’ to an unnamed event related to the subject. 

This would terminate about A.D. 2175 (Dan.12:12-13).  

"The whole period characterized by the conversion of the 

Jews covers about 75 years." 

Comment: It bears repeating that, if the above should all 

add up to the total of only 75 years’ time of conversion of 

the Jews, Straub gives no adequate rationale for it. Why not 

start with the "X" number of years before "the time of the 

end" of the 1,260 year period of Daniel 12:1-3, and extend 

that by the 30 years he claims, followed by the next 45 years 

he sets forth, making a total 75 plus "X" years?  

Again, does it not seem strange that in a single vision 

(Chapters 10-12) and even in a single chapter (12), there 

should be a period of a given character and purpose 

prophesied (the 3 1/2 years interpreted by Straub as 

representing 1,260 prophetic years) and then, per Straub, 

immediately extend twice, to 1,290 and to 1,335 years 

respectively? Were the first two figures erroneous, or did 

the Lord, who was supplying the information being 

communicated to Daniel, change his mind twice in rapid 

succession? Or, is an interpretation different from Straub’s 

more likely?  

FOURTH: "Christ presents a second fulfillment of the 

‘abomination of desolation spoken through Daniel the 

prophet’ (Matt.24:15), dating from the overthrow of 

Jerusalem by Titus A.D. 70, ending about A.D. 2370. 

"When the Jews sought to restore their sanctuary service, it 

was quite natural that a second fulfillment would follow as 

Providential defeat of their plans. There is no approved 

sanctuary predicted for them until they accept Christ as the 

true and approved of God." 

Comment: According to the foregoing, Christ canceled all 

the preceding that was said to Daniel and confidently 

interpreted so meticulously by Straub, for he extended the 

desolation by another 195 years, or to A.D. 2370. 

According to Straub, the desolation ends with the Jews’ 

acceptance of Christ as the "approved sanctuary," but does 

not end till about A.D. 2370, which would therefore be 

about the time of their acceptance. 

What are we to make of all these prophetic revisions, if that 

is indeed what they are? With all the problems that Straub’s 

exquisitely wrought interpretation poses, it seems more 

likely that he has simply read a great deal into the biblical 

text not divinely intended, and hopelessly contradicted 

himself besides. Such, however, is not an uncommon 

phenomenon in the dealings of uninspired men with 

unfulfilled prophecy. Surely it behooves us to beware of 

যসইসাযথ অিয যেযকাি স্থািী়ে যদবিার প্রতিও আযবদি 

কযরযি। তিতি পতরবযিব একষ্টি তবযদশী ঈশ্বযরর সাহ্াযেযর 

উপর তিভবর করযবি (vs.38-39)। 

40 যথযক 45 যলাকগুতলও একইভাযব তবতভন্নভাযব বযােযা 

করা হ্য়েযি, তকিু মযি কযর 40 যলাযক "িাযক" পূব ববিী 

অিুযচ্ছযদর "রাো" যবাঝা়ে। এষ্টি সষ্টিক যহ্াক বা িা যহ্াক, 

এষ্টি এেিও প্রযোেয হ্যি পাযর, এবং সম্ভবি, তমশর ও 

তসতর়োর (তফতলক্তস্তি সহ্) যরামাি সম্রাি বা িার সামতরক 

কমাোযরর যক্ষযে, "দতক্ষযণর রাো" এবং "উিযরর রাো" 

একইভাযব তবযরাতধিা কযরযিি "(অবশযই এেিও 

অযাতেওকাস এতপযফযিস ি়ে) যসই সময়ে পরবিী 

দুেযির আতধপিয যরাযম চযল যেযি চযলযি। অযিযরা মযি 

কযরি, এষ্টি সম্পূণ বরূযপ িা হ্যলও, অিি প্রিীকীভাযব, 

সময়ের যশষ্ পে বি - যে যলাক 40-এর "তিতি" 

তিস্টতবযরাধীযক তিযদবশ কযর (প্রকাতশি বাকয 20:7-10 এ 

শ়েিাযির প্রধাি মািব এযেে), এবং যে প্রিীকীভাযব 

"উির" এবং "দতক্ষণ" এর রাোরা িার তবযরাতধিার 

প্রতিতিতধে কযর। যে, োইযহ্াক, ড্যাতিয়েযলর বইযি এই 

পে বি িাযদর উপস্থাপিা সহ্ চতরযের বাইযর একষ্টি ভূতমকা 

তিধ বারণ কযর। এবং যলাক 40-এ "যশযষ্র সম়ে" তগ্রতস়োি 

সাম্রাযেযর সমাতপ্ত যবাঝাযিার সম্ভাবিা যবতশ বযল মযি হ়্ে 

কারণ এর যশষ্ তিদশ বিগুতল যরাযমর সাব বযভৌমযের অধীযি 

আযস। তকন্তু যরামাি শাসি মাযি ড্যাতিয়েযলর যলাযকযদর 

েিয কযির যশষ্ ি়ে। 

অধযা়ে 8 

যশযষ্র সম়ে 

অধ্যা়ে 12 

1. আ়োি 1-4: সবযচয়ে োরাপ এেিও আসযি হ্যব -- ইহুতদ 

রাযষ্ট্রর যশষ্, তকন্তু এর যলাযকরা ি়ে োরা ঈশ্বযরর প্রতি 

অিুগি থাকযব, েতদও িারা হ়্ে স্বাভাতবকভাযব বা শত্রুযদর 

হ্াযি মারা যেযি পাযর, কারণ যসোযি তিল অিি 

প্রতিদাযির েিয পুিরুত্থাি হ্যি হ্যব -- ধাতম বকযদর েিয 

"অিি েীবি" এবং অধাতম বকযদর েিয "তচরস্থা়েী অবজ্ঞা" 

-- ো িিুি তি়েম তশক্ষা যদ়ে সময়ের যশযষ্র তদযক (েি 

5:28-29; 6:39) 40,44,54; 11:24; 1 কতরতন্থ়োিস 15:20-24)। 

এষ্টি 4 িং আ়োযির "যশযষ্র সম়ে" হ্যি পাযর। েতদ িাই 

হ়্ে, িযব পািযষ্টি বলযি যে এই অধযায়ে থাকা সমস্ত সময়ের 

আযগ যবাঝা োযব িা। এষ্টি সম্ভবি তবযশষ্ি িাতরেগুতলর 

তহ্সাযব সিয, ো কমযবতশ রহ্সযেিকভাযব বণ বিা করা 

হ্য়েযি। কারণ িীিও, েেি তিতি পৃতথবীযি তিযলি, তিতি 

োিযিি িা কেি যশষ্ হ্যব (মযাথ ু24:36), 

2. যলাক 1 আবার: এষ্টির উযেে রয়েযি "একষ্টি কযির 

সম়ে, যেমি একষ্টি োতি এমিতক একই সময়ে তিল িা।" 

এবং এইভাযব তেশু যেরুোযলযমর ধ্বংস এবং ইহুতদ 



dogmatism ourselves, and wary of highly structured 

schemes of others, in such areas. 

FINALLY, , it may well be that we shall have to wait along 

with Daniel till the time of the ultimate end before we can 

understand precisely and completely the significance of all 

that is written in his narrative. But we can understand 

enough to know that to be accepted of God we have to be 

loyal to him, and be willing to die if necessary rather than 

compromise our loyalty. For this life does not end it all, but 

there is to be a resurrection either "to everlasting life" or "to 

shame and everlasting contempt" (12:2), depending on our 

response to God. 

 

রাযষ্ট্রর যশষ্ (ো 70 তিস্টাযব্দ ঘযিতিল) বণ বিা কযরতিযলি: 

"িার েিয িেি মহ্াযক্লশ হ্যব, যেমি পৃতথবীর শুরু যথযক 

এেি পে বি হ়্েতি, িা, বা কেিও হ্যব িা" (মযাথ ু 24:21)। 

িাই এিা সম্ভব যে তেশু এবং দাতিয়েল একই ঘিিার কথা 

উযেে করতিযলি। েীশু যেরুোযলম এবং েতুড়্োযি িাাঁর 

তশষ্যযদর পালাযিার তিযদবশ তদয়েতিযলি এবং 

ইউযসতব়োযসর ইযক্লতস়োতস্টকযাল ইতিহ্াস অিুসাযর, "িারা 

শহ্র যথযক সযর ো়ে এবং েড্বাযির ওপাযর যপো িাযম 

একষ্টি তিতদবি শহ্যর বাস কযর" (বই III, অধযা়ে 5)। 

মাইযকল, "প্রধাি যদবদিূ" (েডু্ 9), ইতিমযধয ড্যাতিয়েল 

10:13 এ উযেে করা হ্য়েযি, 21 সঙ্কিেিক পতরতস্থতিযি 

ঈশ্বযরর দ্বারা বযবহৃি তহ্সাযব, একেি ড্যাতিয়েলযক 

তিযদবশ তদয়ে বণ বিা কযরযিি যে "মহ্াি রােপুে তেতি 

আপিার যলাযকযদর সিািযদর েিয দা াঁতডয়েযিি," এই 

আশ্বাস তদয়ে যে "যসই সময়ে [এই অধযায়ে উযেে করা 

হ্য়েযি] মাইযকল উযি দা াঁডাযব। "- স্পিিই ঈশ্বযরর সিয 

যলাযকযদর সাহ্ােয করার েিয। এবং যেরুোযলম েেি 

ধ্বংস হ্যি চযলযি িেি যপো়ে পালাযি সাধুযদর সাহ্ােয 

করার েিয িাযক তিেুক্ত করা হ্য়েতিল। 

3. আ়োি 5-7: েেি ড্যাতিয়েল ক্তেজ্ঞাসা করযলি, "এই 

আিযে বর যশষ্ কিতদি হ্যব?" িাযক বলা হ্য়েতিল যে "এষ্টি 

একষ্টি সম়ে, বার এবং অযধ বর েিয হ্যব; এবং েেি িারা 

পতবে যলাকযদর শক্তক্তযক িুকযরা িুকযরা কযর যফলযব, 

িেি এই সমস্ত ক্তেতিস যশষ্ হ্যব।" এিা অসম্ভব ি়ে যে 

7:23-28 এ ভতবষ্যদ্বাণী করা একই ক্তেতিযসর উযেে করা 

হ্য়েযি। বতণ বি সময়ের উপাদািষ্টির অথ ব হ্যি পাযর 3 1/2 

বির বা 1,260 তদি, একষ্টি তদি একষ্টি বিযরর প্রতিতিতধে 

কযর; অথবা এষ্টি যকবল একষ্টি অতিতদবি সময়ের েিয 

একষ্টি প্রিীকী যরফাযরে হ্যি পাযর িা সযেও সীতমি 

সম়েকাল -- ো যশষ্ পে বি প্রসাতরি হ়্ে িা। এষ্টি উদ্ঘািি 

11:14 পে বি সম়েযক তিযদবশ করযি পাযর, েেি "েগযির 

রােয আমাযদর প্রভুর এবং িাাঁর িীযির রাযেয পতরণি 

হ্য়েযি" -- ো, ফলস্বরূপ, 

4. আ়োি 8-9: তকন্তু, ড্যাতিয়েল বযলযিি: "আতম শুযিতি, 

তকন্তু আতম বুঝযি পাতরতি: িারপর আতম বললাম, যহ্ 

আমার প্রভু, এই তবষ়্েগুতলর কী হ্যব? এবং তিতি বলযলি, 

ড্যাতিয়েল, আপিার পযথ োি; শব্দগুতল যশযষ্র সম়ে 

পে বি বন্ধ এবং সীলযমাহ্র করা হ়্ে," এষ্টি তক অতবলযব 

পূব ববিী আ়োিগুতলযি বলা যশষ্, আপািদৃষ্টিযি সম়ে যশষ্ 

হ্ও়োর আযগ, িাতক এষ্টিই 2-4 আ়োযি যবাঝাযিা হ্যি 

পাযর, ো প্রদতশ বি হ়্ে সময়ের যশযষ্ হ্যি? এই যিািগুতলর 

যলেক ভীিুভাযব পযূব বর অিুমাি করার উযদযাগ যিি, তকন্তু 

যগা াঁডা হ্যি অস্বীকার কযরি। 

5. যলাক 10: ড্যাতিয়েলযক আরও বলা হ্য়েতিল: "অযিযক 

তিযেযদরযক শুদ্ধ করযব, তিযেযদরযক সাদা করযব, এবং 

পতরশুদ্ধ করযব; তকন্তু দুিরা দুিিা করযব: এবং দুিরা যকউ 



বুঝযব িা; তকন্তু োরা জ্ঞািী িারা বুঝযব।" এষ্টি ড্যাতিয়েযলর 

কাযি প্রকাতশি সমস্ত রহ্সযম়ে ক্তেতিস যবাঝার কথা িাও 

হ্যি পাযর, যেযহ্িু যস তিযেই যসগুতল বুঝযি পাযরতি। 

তকন্তু এষ্টি অবশযই যবাঝার েিয েযথি যবাঝার েিয উযেে 

করা উতচি যে চূডাি আশীব বাদ ঈশ্বযরর প্রতি তবশ্বস্তিার 

দ্বারা অেবি করা হ়্ে, এবং শুধুমাে িার দ্বারা, মূলয 

তিতব বযশযষ্ েতদও িা পাতথ বব েীবযিরই হ়্ে। কারণ মৃিুয যশষ্ 

ি়ে, যেমিষ্টি আ়োি 2 এবং 3 এ তিযদবতশি হ্য়েযি। 

6. আ়োি 11-13: এগুতল আবার সময়ের সাযথ সম্পতকবি, ো 

তবতভন্নভাযব বযােযা করা হ্য়েযি, কারণ প্রদি বযােযাযক 

তিক্তিি করার েিয পে বাপ্ত িথয যিই। এবং ো বলা হ্য়েতিল 

িা সযেও, এিা মযি হ়্ে যে ড্যাতিয়েল এর অথ ব সষ্টিকভাযব 

যবাঝার আশা করা হ়্েতি। িাযক বলা হ্য়েতিল, "তকন্তু যশষ্ 

পে বি যিামার পযথ োও; যকিিা িুতম তবশ্রাম পাযব, এবং 

তদযির যশযষ্ যিামার দযল দা াঁডাযব।" সম্ভবি িার "তবশ্রাম" 

হ্যব িার মৃিুয এবং পুিরুত্থাযির মযধয, যে সময়ে তিতি 

দা াঁডাযবি িার "অযিক সময়ে, তদযির যশযষ্" - সম্ভবি 

পৃতথবীর যশষ্ সময়ে, েেি িীি পুিরুক্তত্থি হ্যবি মৃি, 

আ়োি 1-4 আযলাচিা়ে উপযর উতেতেি অিুযচ্ছদ 

অিুো়েী. 

তকন্তু যলাক 4-এ "যশযষ্র সম়ে" অগিযা 11-12 যলাযক 

উতেতেি সম়েসীমার সমাতপ্তর সাযথ সমীকরণ করা উতচি 

ি়ে, তিম্নরূপ: "এবং যসই সম়ে যথযক েেি ক্রমাগি 

যহ্ামবতল িুযল যিও়ো হ্যব, এবং েঘিয ক্তেতিস ো েিশূিয 

কযর যিাযল, যসোযি এক হ্াোর দুইশি িব্বই তদি 

থাকযব। ধিয যসই বযক্তক্ত যে অযপক্ষা কযর, এবং হ্াোর 

তিিশি পাাঁচ ক্তেশ তদযি আযস।" েতদ এষ্টি পৃতথবীর যশষ্ 

সময়ের সাযথ সমিুলয করার উযেযশয করা হ়্ে, িাহ্যল 

যকি েীশু পৃতথবীযি থাকাকালীি িাাঁর আবার আসার সম়ে 

োিযিি িা (মযাথ ু24:36)? 

অিযতদযক, েতদ এষ্টির উযেযশযই করা হ়্ে, িাহ্যল শুরুর 

তবেষু্টি কী তিল -- েথা, "তিরির যহ্ামবতল" যকযড যিও়ো 

এবং "তবধ্বংসী ঘৃণয ক্তেতিস" স্থাপি করা? (1) এষ্টি তক 168 

তিস্টপূব বাযব্দ অযাতেওকাস এতপযফযিস দ্বারা 

যেরুোযলযমর মক্তেযরর অপতবেিা তিল? অথবা (2) 

যরামািযদর দ্বারা যেরুোযলম এবং মক্তের ধ্বংযসর সাযথ 

সম্পতকবি ো ঘযিতিল (মযাথ ু24: 15-18), োর মযধয আযগরষ্টি 

একষ্টি প্রকার তিল বযল মযি হ়্ে? অথবা (3) অযাড্াম ক্লাকব 

এবং অিয তকিুর মযি "ঈশ্বযরর অধযাযদশ, িাাঁর উপাসিা, 

&c. এর ো়েগা়ে প্রতিস্থাতপি বা প্রতিস্থাতপি তকিু" যবাঝার 

েিয "ঘৃণয ক্তেতিস ো েিশূিয কযর যিাযল"। ? অতধকন্তু, 

েতদ পযররষ্টি, ড্যাতিয়েলযক যদও়ো িযথয পরবিীযি যকাি 

ঘিিাষ্টি উযেশয তিল এবং আমরা কীভাযব োিযি পাতর? 

এিাডাও, আমাযদর দুষ্টি িাতম বিাল িাতরে আযি -- 1,290 তদি 

এবং 1,335 তদি, 45 তদযির পাথ বকয, বা যদড মাস। এগুতল তক 



যশযষ্র সময়ের শুরু এবং বযন্ধর প্রতিতিতধে কযর, িাতক 

অিয তকিু? এবং, যসগুতল তক আক্ষতরক তদি তহ্সাযব যিও়ো 

হ্যব, বা ইযেতকয়েল 4:6 এবং সম্ভবি অিযািয 

ভতবষ্যদ্বাণীমূলক উদাহ্রণ তহ্সাযব একষ্টি বিযরর 

প্রতিতিতধেকারী তদি তহ্সাযব যবাঝা োযব? োই যহ্াক িা 

যকি, এই পতরসংেযািগুতল পৃতথবীর যশষ্ সময়ের 

প্রতিতিতধে করযি পাযর িা েতদ যসগুতল 168 তিস্টপূব ব বা 70 

তিস্টপূব বাব্দ যথযক শুরু হ়্ে। একষ্টি তদি ধযর একষ্টি বির, 

1,290 বির এবং 168 তিস্টপূব বাযব্দর পর 1,335 বির ধযর 

আমাযদর শুধুমাে 1132 তিস্টাব্দ এবং তিস্টাযব্দ তিয়ে আসা 

হ্যব। 1177, েথাক্রযম। অথবা, েতদ 70 তিস্টাব্দ অিুসরণ 

করা হ়্ে, িযব এষ্টি এেিও আমাযদরযক েথাক্রযম 1360 

এবং 1405 তিস্টাযব্দ িাতময়ে আিযব। তকন্তু, েতদ িারা 

পৃতথবীযি সময়ের যশযষ্র প্রতিতিতধে কযর, িাহ্যল যকাি 

ঘিিা ইতিমযধযই অিীি হ্য়ে যগযি, েতদ থাযক, িাহ্যল 

শুরুর তবেযুক প্রতিতিতধে কযর, োযি আমরা োিযি পাতর 

যশষ্ প্রা়ে এোযিই, 

িবুও, েতদ উপযর উতেতেি িাতম বিাল িাতরেগুতল সময়ের 

যশযষ্র প্রতিতিতধে িা কযর, িযব িারা কী প্রতিতিতধে কযর 

এবং আমরা কীভাযব োিযি পাতর? এিাডাও, শুরুর িাতরে 

তহ্সাযব কাে কযর যে "েঘিযিা যে তিেবি কযর যদ়ে" তক? 

অযাড্াম ক্লাকব তিম্নতলতেি পরামশ ব যদি: "যেরুোযলযম 

[১৩৫ তিস্টাযব্দর তদযক] ঈশ্বযরর মক্তেযরর ো়েগা়ে বিতর 

অযাক্তি়োযির মক্তের, যসে যসাতফ়োর তগেবাষ্টি একষ্টি 

যমাহ্াযমড্াি মসক্তেযদ পতরণি হ্য়েতিল [এতড্ 1453], &c., 

&c., বলা যেযি পাযর। েঘিয কাে ো েিশূিয কযর যদ়ে। 

সম্ভবি যমাহ্াযমড্াতিেম হ্যি পাযর ঘৃণযিা; যেষ্টি 612 

তিস্টাযব্দ উদ্ভূি হ্য়েতিল। েতদ আমরা যসই সম়ে যথযক 

এক হ্াোর দইুশি িব্বই বিযরর তহ্সাব কতর, িাহ্যল এষ্টি 

আমাযদরযক 1902-এ িাতময়ে আিযব, েেি আমরা 

অিুমাি করযি পাতর এই তহ্যসব কযর, পৃতথবীযি তমথযার 

ধযম বর প্রচলি বন্ধ হ্য়ে োযব, যেোি যথযক বিবমাি বির, 

1825, মাে সািাির বির দযূর। 

এষ্টি শুধুমাে একষ্টি "সম্ভবি" তিল, িযব, একষ্টি তিক্তিিিা 

তহ্সাযব যসি করা হ়্েতি। তকন্তু োব, িার বাইযবলী়ে 

তবযলষ্যণ, পৃষ্ঠা 129-32, সমস্ত সম়েকাল সুতিতদবিভাযব কাে 

কযরযি, যকাি "সম্ভবি," "হ়্েযিা" বা "সম্ভবি" িাডাই এবং 

"প্রা়ে 2370 তিস্টাযব্দর চূডাি িাতরে তিয়ে আযস। " সিুরাং, 

আমরা এেি দুব বলিা এবং অসিতিগুতলর প্রতি মযিাযোগ 

আকষ্ বণ কযর িার যঘাষ্ণাগুতলর একষ্টি পে বাযলাচিা েুক্ত 

কতর। 

অধযা়ে 9 স্ট্রাযবর "নবযেষ্ণ" নবযেষ্ণ" 

প্রথম: (1) 8:13-14-এর 2300 "সন্ধযা এবং সকাল" এর অথ ব 

হ্ল 1,150 তদি এবং অভ়োরণয ধ্বংযসর সম়ে এবং এর 

কারণগুতলর মযধয "তিরির যপাডাযিা-উৎসগ ব" বন্ধ করার 



সম়েযক যবাঝাযিার তবষ়্েষ্টি উযপক্ষা করা। অযাতেওকাস 

এতপযফযিস দ্বারা এবং এর শুদ্ধকরণ এবং েডু্াস 

মযাকাতবউযসর যিিৃযে সমস্ত বতলদাযির পুিরুদ্ধার, এবং 

(2) একইভাযব যোযসফাযসর সাক্ষযযক উযপক্ষা কযর 

(ইহুতদযদর েদু্ধ, I, 1:1) যে অযাতেওকাস এতপযফযিস 

"মক্তেরযক িি কযরতিযলি, এবং [শুধুমাে] তিি বির এবং 

ি়ে মাযসর েিয প্রতিতদযির কাফ্ফারা কুরবািী যদও়োর 

ধ্রুবক অভযাস বন্ধ কযর তদি, ো 1,150 তদি আিুমাতিক, (3) 

তিতি এষ্টিযক তিতদবি সময়ের েিয 2,300 তদি এবং প্রতিষ্টি 

তদিযক ইতিবাচকভাযব প্রতিতিতধে করার েিয যবাঝাযলি। 

বির -- িাই, 2,300 বির, তিস্টপূব ব 170 যথযক শুরু হ়্ে এবং 

2130 তিস্টাযব্দ যশষ্ হ়্ে। (এষ্টি এষ্টির প্রথম পণূ বিা 

তিল;একষ্টি যসযকে, প্রতি েব, 70 তিস্টাযব্দ যরামািযদর 

দ্বারা মক্তের ধ্বংযসর সাযথ শুরু হ্য়েতিল এবং 2370 

তিস্টাযব্দ যশষ্ হ্যব)। 

(আমাযদর 168 তিস্টপূব বাযব্দর পতরবযিব 170 তিস্টপূব বাযব্দর 

পূযব বাক্ত িাতরযে কাপ ব করার দরকার যিই, 1 মযাকাতবযসর 

কালািুক্রযমর উপর তভতি কযর এই যিািগুতলযি বযবহ্ার 

করা হ্য়েযি। িযব এষ্টি ঈশ্বযরর কাযি গ্রহ্ণযোগয ি়ে এমি 

পুিরুদ্ধাযরর সিযষ্টিযক উযপক্ষা করার েিয েযবর 

প্রতিবাদ করার েিয মযি হ্যচ্ছ যেষ্টির যকাি বাইযবযলর 

সমথ বি উদ্ধৃি বা আপািদৃষ্টিযি উপলব্ধ যিই, েতদও তিতি 

তিম্নতলতেি তহ্সাযব অযিকিাই যবাঝাি)। 

তদ্বিী়ে: তিতি একষ্টি "'োতস্টফাইড্' বা 'তক্লিেড্' 

অভ়োরযণযর কথা বযলযিি ো তিস্ট," ো তকিুিা যবমািাি। 

িার েুক্তক্ত হ্ল: "তহ্ব্রু শব্দষ্টি সাধারণ সংস্করণগুতলযি "শুদ্ধ" 

(সাদাক) অিুবাদ করা হ্য়েযি, োর অথ ব, আক্ষতরক অযথ ব, 

"অিুযমাতদি ধাতম বক" বা "িযা়েপরা়েণ।" িবওু এষ্টি তিল 

যেরুোযলযমর মক্তেযরর অভ়োরণয, তিস্ট ি়ে, যে 

ড্যাতিয়েল দতূষ্ি হ্ও়োর কথা বলা হ্য়েযি এবং এর 

পতরযষ্বাগুতল স্থতগি করা হ্য়েযি েিক্ষণ িা এষ্টি পতরষ্কার 

করা ো়ে (অথবা "অিুযমাতদি ধাতম বক" বা "িযা়েসিি," 

েযবর শিবাবলী বযবহ্ার করার েিয), 2,300 সন্ধযা এবং 

সকাল পযর, বা প্রা়ে 2130 তিস্টাযব্দ, ইহুতদযদর আযগ (এবং 

িাই যে যকউ, কারণ "প্রথযম ইহুতদ," যরামািস 1:16।) িাাঁর 

দ্বারা গ্রহ্ণযোগযভাযব উপাসিা করযি পাযর! িবওু 

বাইযবযলর যরকড্ব আসযল ো বযল িা যথযক েযবর স্থািাির 

যথযক যেৌক্তক্তকভাযব এই উপসংহ্ারষ্টি এযসযি, োযি 

ইহুদীযদর দ্বারা িীিযক গ্রহ্ণ করার সাযথ মক্তেযরর 

পতরষ্কারকরযণর সাযথ সমাি করা ো়ে -- ো তিতি কযরি, 

এই বযল: (1) "িাযদর েিয যকাি অিুযমাতদি অভ়োরযণযর 

ভতবষ্যদ্বাণী করা হ়্েতি েিক্ষণ িা িারা িীিযক ঈশ্বযরর 

সিয এবং অিুযমাতদি তহ্সাযব গ্রহ্ণ কযর। ," এবং (2) যে 

"2300 বির যশষ্ হ্যব েেি ইহুতদরা 'িযা়েসিি' বা 'শুদ্ধ' 

অভ়োরণযযক গ্রহ্ণ করযব ো তিস্ট।" িার মাযি িার 

বযােযা়ে তকিু ভুল আযি। 



 

িৃিী়ে: িার "িাইম তপতর়েড্স অফ ড্যাতিয়েল 12"ও 

যস্বচ্ছাচারী, তবভ্রাতিকর এবং তকিু যক্ষযে অসংলগ্নভাযব 

পরস্পরতবযরাধী বযল মযি হ়্ে। Straub প্রথযম উদ্ধৃি করা 

হ্যব, িারপর আমাযদর মিবয অিুসরণ করা হ্যব. 

1. "ইহুতদযদর অিুসরণ" তিযস্টর প্রিযােযাি (যরাম. 11:8), 

িাযদর ধম বািযরর একষ্টি সম়ে থাকযি হ্যব ো 1260 বিযরর 

সম়েকাযলর 'যশযষ্র সম়ে' যশষ্ হ়্ে [যোর যোগ করা 

হ্য়েযি] (ড্যাি. 12) :1-3; যরাম 11:12, 15, 23, 25)।" 

মিবয করুিt: দৃশযি োব ড্যাতিয়েল 12:1-3-এর েিয v.4 

যথযক "যশযষ্র সম়ে" শব্দষ্টি যপয়েযি, এবং মযি হ্যব যসই 

পািয যথযক মিৃযদর পুিরুক্তত্থি হ্ও়োর সম়ে পৃতথবীর যশষ্ 

সময়ের েিয প্রযোেয হ্যব। তকন্তু শীঘ্রই স্পি হ্যব যে তিতি 

িা প্রয়োগ কযরি িা। (পতরবযিব, িীযচ অতবলযব উতেতেি 

িার গণিা অিুসাযর, তবযবচিাধীি 1,260 বিযরর সম়েকাল 

2130 তিস্টাযব্দর তদযক যশষ্ হ্যব, ো এষ্টির সচূিা হ্যব 870 

তিস্টাযব্দর তদযক। এর অথ ব এই যে ইহুতদযদর উপযরাক্ত 

সম়েকাল। রূপাির, োর শুরুযি বলা যিই, 2130 তিস্টাযব্দর 

পযর যশষ্ হ্যব িা।) 

2. "'তবধ্বংসী' (Dan.12:13-14) যক "কযির সম়ে" 

(Dan.12:1)ও বলা হ়্ে, িাই সম়েকাযলর 'যশযষ্র সময়ে' যশষ্ 

করা হ়্ে [যোর যোগ করা হ়্ে] (প্রা়ে 2130 তিস্টাব্দ।)" 

মিবয: এষ্টি উপযর উযেতেি িাতরেষ্টি স্পিভাযব উযেে 

কযর। তকন্তু 12:13-14 (ো সম্ভবি 12:11-12 হ্যি হ্যব, কারণ 

14 িং যলাক যিই) তিতি উযেে কযরযিি যে "তবধ্বংসী" এর 

েিয তিতি উযেে কযরযিি, এর সম়েকাল "এক হ্াোর 

দুইশি িব্বই তদি" বযল "অথবা, যেমি োব গণিা করযব, 

1290 বির, ো 2160 তিস্টাযব্দ যশষ্ হ্যব, 30 বির আযগ 2130 

তিস্টাযব্দ - একষ্টি িাতরে ো তিতি স্পিভাযব উযেে 

কযরিতি। এবং িার যশষ্ হ্ও়োর আযগ, িার আরও একষ্টি 

সম়ে থাকযব "2370 তিস্টাযব্দ যশষ্ হ্যব" বা প্রা়ে 110 বির 

পযরও। 

3. "1260 বিযরর যশযষ্র মযধয (একষ্টি সম়ে, সম়ে, এবং 

যদড) (ড্যাি. 12:7-10), এবং তবযবচিাধীি 2300 বিযরর 

'যশযষ্র সম়ে', একষ্টি প্রাথতমক ইহুতদযদর ধম বািযরর 

সম়েকাল (ড্যাি. 12:7-10), ভাষ্া়ে বতণ বি, 'অযিযক 

তিযেযদরযক শুদ্ধ করযব, এবং তিযেযদরযক সাদা করযব 

এবং পতরশুদ্ধ করযব' (যরাম 11:15-24 যদেুি)। 

"উপস্থাপিার পর এই রূপাির আযোলি, ড্যাতিয়েল প্রকৃি 

সম়েযক 1290 বির পে বি প্রসাতরি কযরযিি, এই েিশূিয 

সময়ের 'যশযষ্র সম়ে পে বি' (Dan.12:9-11)।" 



মিবয: এোযি 12:7-10-এর 1,260 বিরযক উপযরর িং 1-এ 

12:1-3-এর সাযথ সমাি করা হ্যচ্ছ, ো তিঃসযেযহ্ সষ্টিক। 

তকন্তু ো বলা হ্য়েযি িার অবতশিাংশ একষ্টি আপািদৃষ্টিযি 

অসংলগ্ন অসিতি উপস্থাপি কযর। এষ্টি "1260 বিযরর 

যশযষ্র মযধয .. (ড্যাি. 12:7-10), এবং তবযবচিাধীি 2300 

বিযরর 'যশযষ্র সম়ে'-এর মযধয একষ্টি বযবধাি স্থাপি কযর, 

ো বযল যে "রূপািযরর প্রাথতমক সম়েকাল রয়েযি" 

ইহুতদযদর" (ড্যাি. 12:1-3)। 

অিয কথা়ে, প্রথযম ো বলা হ্য়েতিল "িাযদর রূপািযরর 

একষ্টি সম়েকাল ো 1260 বিযরর সম়েকাযলর 'যশযষ্র 

সময়ে' যশষ্ হ়্ে (Dan.12:1-3)" এেি বলা হ়্ে "এর মযধয" 

এবং একষ্টি পরবিীকাযল 2300 বিযরর যশষ্ সম়েকাল। (ো, 

উপযরর িং 2 অিুো়েী, "প্রা়ে 2130 তিস্টাযব্দ" যশষ্ হ়্ে), 

এবং "ইহুতদযদর ধম বািযরর একষ্টি প্রাথতমক সম়েকাল 

(ড্যাি. 12:1-3)" বযল। 

এিাডাও, পরবিী পৃষ্ঠা়ে, 132, একইভাযব বলা হ্য়েযি: 

"ড্যাতিয়েল 12:7 এর 1260 বির ইহুতদযদর রূপাির 

সম়েকাযলর শুরু (30 বিযরর সম়েকাল, ইহুতদযদর ধম বাির) 

এর সাযথ যশষ্ হ়্ে।" এবং এষ্টি স্পিভাযব এই তববৃতিষ্টির 

তবযরাতধিা কযর যে "িাযদর রূপািযরর সম়েকাল থাকযি 

হ্যব ো 1260 বিযরর সম়েকাযলর 'যশযষ্র সম়ে' যশষ্ হ়্ে 

(Dan.12:1-3)," বারবার উপযর উদ্ধৃি করা হ্য়েযি, এবং ো 

যশষ্ হ্যব প্রা়ে 2100 তিস্টাব্দ, েযবর পূযব বাক্ত গণিা 

অিুসাযর। 

 

যিক্সি েব বযলযিি ড্যাতিয়েল "প্রকৃি সম়েযক 1290 

বির, 'যশযষ্র সম়ে পে বি' এই েিশূিয সময়ের বতধ বি 

কযরযিি, বা যকবল উপযরর 2 িবযরর একষ্টি বতধ বি 

কযরযিি। িযব আমরা অিুমাি কতর যে তিতি যশযষ্র কথা 

বযলযিি। এই কতথি এক্সযিিশিষ্টি। 30 বিযরর, আমরা 

ইহুতদযদর ধম বািযরর "প্রাথতমক" বা "শুরু" সম়েকাল 30 

বিযর সীমাবদ্ধ করার েিয িার েুক্তক্ত বযল মযি কতর। 

তকন্তু, েতদ িা প্রকৃিপযক্ষ 1,260 বির যথযক 1290 বির 

পে বি বতধ বি হ়্ে, িাহ্যল যকি তবযবচিা করা হ্যব িা যে 

িাযদর রূপািযরর সম়েকাল োই যহ্াক িা যকি "Dan.12:" 

এর 1,260 বিযরর সম়েকাযলর "যশযষ্র সম়ে" "যশষ্" হ়্ে? 

1-3" তিযেই তক একইভাযব সরাযিার পতরবযিব 30 বির 

বাডাযিা হ্য়েযি এবং যসই 30 বিযরর এক্সযিিশযির মযধয 

সীমাবদ্ধ? এষ্টি অিি তবভ্রাতি এবং অসিতি দরূ করযব ো 

উযেে করা হ্য়েযি। এষ্টি তিম্নরূপ িার তববৃতিষ্টির সাযথ 

আরও ভাল হ্যব: "এই রূপাির আযোলিষ্টি উপস্থাপি 

করার পযর, ড্যাতিয়েল প্রকৃি সম়েযক 1290 বির পে বি 



প্রসাতরি কযরযিি।" "প্রকৃি সম়ে" তক, েতদ "রূপাির 

আযোলি" িা হ়্ে?  

4. "েতদও ইহুতদযদর ধম বািযরর তবষ্য়ে এেিও, ড্যাতিয়েল 

1335 বির, 'যশযষ্র সম়ে' 45 বির অিীযি, এই তবষ্য়ের 

সাযথ সম্পতকবি একষ্টি িামহ্ীি ঘিিার সম়েযক প্রসাতরি 

কযরযিি। এষ্টি 2175 তিস্টাযব্দর তদযক যশষ্ হ্যব ( ড্যাি. 

12:12-13)। 

"ইহুতদযদর ধম বািযরর দ্বারা তচতিি পুযরা সম়েকাল প্রা়ে 75 

বির েযুড।" 

মিবয: এষ্টি পুিরাবৃতি কযর যে, উপযরর সবগুতল েতদ 

ইহুতদযদর ধম বািতরি হ্ও়োর যমাি 75 বিযরর সম়ে যোগ 

করা উতচি, োব এর েিয যকাি পে বাপ্ত েুক্তক্ত যদ়ে িা। যকি 

ড্যাতিয়েল 12:1-3 এর 1,260 বিযরর সম়েকাযলর "যশযষ্র 

সম়ে" এর আযগ বিযরর "X" সংেযা তদয়ে শুরু করযবি িা 

এবং 30 বির পে বি প্রসাতরি করযবি ো তিতি দাতব 

কযরযিি, পরবিী 45 বির তিতি যসি কযরযিি সামযি, 

যমাি 75 প্লাস "X" বির? 

আবার, এিা তক অদ্ভুি বযল মযি হ়্ে িা যে একষ্টি একক 

দশ বযি (অধযা়ে 10-12) এমিতক একষ্টি একক অধযায়ে (12), 

একষ্টি তিতদবি চতরে এবং উযেযশযর ভতবষ্যদ্বাণী করা উতচি 

(3 1/2 বির োব দ্বারা বযােযা করা হ্য়েযি) তহ্সাযব 1,260 

ভতবষ্যদ্বাণীপূণ ব বির প্রতিতিতধে কযর) এবং িারপর, োব 

প্রতি, অতবলযব দইুবার প্রসাতরি, েথাক্রযম 1,290 এবং 1,335 

বির? প্রথম দুষ্টি পতরসংেযাি তক ভুল তিল, িাতক প্রভু, তেতি 

ড্যাতিয়েযলর কাযি িথয সরবরাহ্ কযরতিযলি, তিতি তক 

দ্রুি পরপর দবুার িার মি পতরবিবি কযরতিযলি? অথবা, 

একষ্টি বযােযা তক Straub এর যথযক তভন্ন? 

চিুথ ব: "তিস্ট 'ড্যাতিয়েল দয প্রযফি'-এর মাধযযম কতথি 

'তবধ্বংসীর ঘৃণার' একষ্টি তদ্বিী়ে পতরপূণ বিা উপস্থাপি কযরি 

(মযাি. 24:15), ো 70 তিস্টাযব্দর িাইিাযসর দ্বারা 

যেরুোযলম উৎোি করার সম়ে যথযক, ো প্রা়ে 2370 

তিস্টাযব্দ যশষ্ হ়্ে৷ 

"েেি ইহুতদরা িাযদর অভ়োরণয পতরযষ্বা পুিরুদ্ধার 

করযি যচয়েতিল, িেি এিা েুবই স্বাভাতবক তিল যে তদ্বিী়ে 

পতরপূণ বিা িাযদর পতরকল্পিার অস্থা়েী পরাে়ে তহ্সাযব 

অিুসরণ করযব। েিক্ষণ িা িারা িীিযক ঈশ্বযরর সিয 

এবং অিুযমাতদি তহ্সাযব গ্রহ্ণ কযর িিক্ষণ পে বি িাযদর 

েিয যকাি অিুযমাতদি অভ়োরযণযর ভতবষ্যদ্বাণী করা 

হ়্েতি।" 

মিবয: পূযব বাক্ত অিুসাযর, তিস্ট ড্যাতিয়েলযক ো বলা 

হ্য়েতিল িার সমস্ত পূব ববিী কথা বাতিল কযরতিযলি এবং 

েব দ্বারা আত্মতবশ্বাযসর সাযথ এি সকূ্ষ্মভাযব বযােযা 



কযরতিযলি, কারণ তিতি েিশূিযিাযক আরও 195 বির বা 

2370 তিস্টাব্দ পে বি বাতডয়েতিযলি। েযবর মযি, 

েিশূিযিা ইহুতদযদর সাযথ যশষ্ হ়্ে। তিস্টযক "অিুযমাতদি 

অভ়োরণয" তহ্সাযব গ্রহ্ণ করা হ্য়েযি, তকন্তু 2370 তিস্টাব্দ 

পে বি যশষ্ হ়্ে িা, ো িাযদর গ্রহ্যণর সম়ে হ্যব। 

আমরা এই সমস্ত ভতবষ্যদ্বাণীমূলক সংযশাধি তক করযি 

হ্যব, েতদ সতিযই িারা তক হ়্ে? েযবর চমৎকারভাযব বিতর 

করা বযােযা়ে যে সমস্ত সমসযার সৃষ্টি হ্য়েযি, িাযি মযি 

হ্যচ্ছ তিতি যকবল বাইযবযলর পাযিযর মযধয প্রচুর পতরমাযণ 

পযডযিি ো ঐশ্বতরকভাযব অতভযপ্রি ি়ে, এবং 

আশাহ্ীিভাযব তিযের সাযথ তবযরাতধিা কযরযিি। 

োইযহ্াক, অসম্পূণ ব ভতবষ্যদ্বাণী সহ্ অিুপ্রাতণি পুরুষ্যদর 

যলিযদযির যক্ষযে এষ্টি একষ্টি অস্বাভাতবক ঘিিা ি়ে। 

তিঃসযেযহ্ এষ্টি আমাযদরযক তিযেরা যগা াঁডাতম যথযক 

সিকব থাকা এবং অিযযদর উচ্চ কািাযমাগি পতরকল্পিা 

যথযক সিকব থাকা উতচি, এই ধরযির এলাকা়ে। 

পতরযশযষ্, এিা ভাল হ্যি পাযর যে আমরা িার বণ বিা়ে ো 

যলো আযি িার িাি্পে ব সষ্টিকভাযব এবং সম্পূণ বরূযপ 

বুঝযি পারার আযগ চূডাি যশযষ্র সম়ে পে বি ড্যাতিয়েযলর 

সাযথ আমাযদর অযপক্ষা করযি হ্যব। তকন্তু আমরা েযথি 

বুঝযি পাতর যে ঈশ্বযরর কাযি গৃহ্ীি হ্যি হ্যল আমাযদর 

িাাঁর প্রতি অিুগি থাকযি হ্যব এবং আমাযদর আিুগযিযর 

সাযথ আপস করার পতরবযিব প্রয়োেযি মরযি ইচু্ছক হ্যি 

হ্যব। কারণ এই েীবিই সব যশষ্ কযর িা, িযব একষ্টি 

পুিরুত্থাি হ্যি হ্যব হ়্ে "অিি েীবযির" বা "লজ্জা এবং 

তচর অবজ্ঞা" (12:2), ঈশ্বযরর প্রতি আমাযদর প্রতিক্তক্র়োর 

উপর তিভবর কযর। 

 

 

 

 


